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GHAPTRR ONE: INTROPUCTION 


A Statement of Purpose 


This study of the literature of the Hebrew prophets has 
for its purpose the scientific analysis of all the prophetic 
literature in the Old Testament with the view of discovering, 
not only the various Literary forms or types which the pro- 
phets used in their writing, but also,in so far as possible, 
the type of life situation that lies behind each distinctive 
literary form. ina broader sense, the purpose may be stated 
as an endeavor to get a clearer understanding of the Hebrew 
prophets through their literature and to gein more accurate 
and more adequate means of interpreting their messages. It 
is impossible tc interpret the prophets accurately without 


some knowledge of the literary forms through which they con- 
veyed their messages. And before we can understand at all 
adequately the various literary forms of the prophetic writ- 
ings, before we can even determine accurately what those forms 
are, we must know something about the life out of which they 
came. Who wrote them? What kind of social and cultural en- 
viromnent did the writer have? What motives led him to write 
as he did? Why did he write at all? What did he hope to ac- | 
complish by his writing? Such questions as these must be faced 
and answered as fully as possible with regard to each poem or 
literary product that is examined if the study of its literary 
form and the interpretatien of its meaning are to yield their 


richest fruit. To find, by investigating these questions and 
by a scienfific classification of the prophetic literary types, 
e deeper understanding of the Hebrew literary prophets and a 
more adequate guide to the interpretation of their writings 


Shall be the endeavor of this dissertation. 
B Brief Summry of Other Works in This Field 


There have been numerous writers who have investigated 
more or less thoroughly the field of the literary forms of the 
Old Testament literature, #heluding the prophetic literature. 
The earliest scholar who dealt in a grappling, scientific manner 
with this literature was Richard @. Moulton. His book, The 
Literary Study of The Bible,(1895) which covers, of course, the 
Hew Testament as well as the Old Testament, has a very helpful, 
though brief section, on the forms of the prophetic literature. 
He classifies the literature of the prophets into the Prophetic 
Discourse, which includes elements of a preaching nature, Symbol- 
ic Prophecy including Visions, the Doom Song, the Rhapsody, and 
Prophetic Sentences which he calls the disconnected or isolated 
portions of the prophetic literature. This analysis is discrim- 
inating and very illuminating so far as it goes, but it is rather 
sketchy and some of the divisions of the literature seem artifi- 
cial rather than natural. 


The next contribution to the study of Old Testament litera- 
ture came from a German scholar, Eduard Sievers. In his Met- 
rische Studien, Volume I: “Studien zur Hebr&iechen Metrik", 
(1901) he made an exhaustive study of the metrical nature of 


Ola Testament poetry, particularly of the prophetie poetry. 
He analyzed carefully and scientifieally every form of poe- 
try that can be found in the Old Testament, showing its ex- 
act number of feet, periods, ete. and indicating all the irre- 
gularities in every meter presented. His work is authoritative 
and is invaluable for the study of the metrieal aspect of pro- 


phetie poetry. 


Karl Budde in his valuable work, Die Literaturen des Os- 
tens,Band VII, "Geschichte der Althebr#ischen Literatur", (1906) 
epened up the study of provhetie literature a little further. 
His conelusion, in brief, was that most of the prophetie poe- 
try eannot be made to eonform to any strict or rigid meter, 
although he admitted that a few of the prophetie passages are 


lyrical in nature and therefore ecentain a regular meter. In 


this conelusion he disagrees somewhat with Sievers. 


In the same year (1906) Hermann Gunkel entered the field 
vy publishing an important treatise entitled, "Die Israelitis- 
che Literatur”, in Part II, sub-division A of Die Orientalis- 
chen Literaturen, of which he is a co-author. He clarified the 
distinetive feature of Hebrew poetry, which is parallelism of 
structure, pointed out that this poetry, including the poetry of 
the prophets, usually falls into short, sharp, rhetorical strue- 
@Qures. He also showed that it has a definite rhythm, account- 
éd for by the faet that it originated in song and dance and was 


originally set to music. Referring more specifically to the 


prophetie literature, Gunkel maintained that the Hebrew literature 


of the Old Testament contains mush more folk-poetry than 
"Kunstpoesie"---artistic poetry. As in hie study of the Heb- 
rew psalter (Binleitune in die Psalmen), Gunkel approaches 

the literature of the prophets from the angle of their liter- 
ary types or forms, in the light of the life situations which 
1i@ beak of them. He uses the German word, "Gattung” to desig- 
nate the idea of type or form. "Gattung" literally means “spe- 
cies", "kinds" or "genus". Gunkel has adapted this word in the 
literary sense to make it aerve for his "types", beth of psalm 


literature and of vorovhetiec literature. 


Henry Fowler was the next contributor to the study of 
Old Testament literature. His book, A History of the Litera- 
ture of Aneient Israel,(1912) contains a comprehensive survey 
of the important charseteristics of Hebrew literature. Besides 
investigating, in a general way, the nature of Hebrew poetry, 
its rhythn, parallelism, ete., Powler made at least a beginning 
in the attempt to get back of the literature itself to the kind 
of psyehologiesal experiences, such as hishly emotional exper- 
ienees or even trances, in the life of the writers which celled 


forth their literary produetions. 


The Forms of Hebrew Poetry (1916) by George B. Gray is a 


valuable study of the metrical and structural phases of the lit- 
erature of the Old Testament. It is based on Siewers' work and 
is a valuable supplement to it. Gray's book is particularly sig- 
nifieant in its treatment of the subject of rhythm. 


The next contribution to the general field of Old Testa- 


ment literature, aceording to chronological order, was Laura 
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Wild's A Literary Guide To The Bible (1922). This is a elear, 
simple and rather elementary presentation of the important 
characteristics of Biblical literature, ineluding the New Testa- 
ment as well as the Old Testament. It touches in a general 

way on such subjects as strophes, metaphors, alliterations, 


dirges and parallelian. 


Another and more important book on Old Testament litera- 
ture was published in the same year as Laura Wild's. This was 
The Literature of The Old Testament by Julius A. Bewer. A sig- 
nifieant feature of this book is that it deals with the litera- 
ture in its historical development, showing how it developed 
gradually from early pooms, narratives and laws, which were very 
simpie and eften nafve, to the more complex, more voluminous and 
more highly poetic literature of the psalms, the prophetie and 
wisdom books. There is g helpful, though rather general, treat- 
ment of some of the forms of Hebrew literature, such as visions, 


au@igions, preaching style, et cetera. 


The above named scholars have dealt with the whole field 
of Old Testament literature and therefore have been necessarily 
vrief and general---in some cases even superficilal---in their 
treatment of the prorhetic literature. There have been a few 
scholars, at least, who have concentrated their efforts on 
the literature of the Old Testament prophets. Perhaps the 


best and most thorough-going of these is Johannes Lindblom, 


who wrote a little book entitled, Die Literarische Gattung 
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der Prophetischen Literatur (1924). He is one of the few Old 
Testament scholars who have made any systematic attempt to 
CGhassify the prophetic literature according to its Gattungen ~ 
ér types. He has distinguished a considerable number of lit- 
erary types, such as: preaching, parable, vision, exposition, 
oracle, dialogue, hymn, letters, etc. A number of these he. 
subsumes under the general hdading of revelation. Ilis discuse 
sion of the oracie and preaching types is especially illumin- 


ating. He devotes one chapter to the detailed analysis of the 


literary types of the book of Amos, as a sample of the way the 
prophetic literature should be studied accowing to its liter- 


ary types. 


J- G@ MclIlvor in his The Literary Study of The Prophets, 


(1929) presente a valuable analysis of some of the important 
@lements of the prophetic literature. His discussion of the 
oracle and the vision types is good, though not as thorough 
and penetrating as Lindblom's. He gives an illuminating chape 


ter on the prophetic poetry, particularly its metrical aspecte 


There have been a few scholars who have made a signifi- 
cant study of the literary structure of the writings or part 
of the writings of one or two spe@ifie prophets, instead of 
covering the entire prophetic literature. The earliest of 


these was a German writer, 4berhard Baumann. He voublished 


ene em 


an article entitled, “Der Aufbau der Amosreden", in the Zeit- 
sehrift @ir die Alttestamentliche Wi ! ft, Beiheft 7, 
1903. In this article he made a eareful literary analysis 
of all the speeches of the prophet, Ames, and showed elearly 
that nearly all of Amos’ writings are in poetie form, many of 
them of the doom oracle type. He made a thorough study of 
the metrical strueture of Amos’ speeches and found most of 


them to contain a fairly regular and smooth meter. 


Dr. Walter Baumgartner, some time later, made similar 
studies of the prophets, Jeremiah and Joel, and made them 
available through the medium of the Zeitschrift fiir die Alt- 


tes tamentliehe Wissenschaft. iIn the 1947 issue of that jour- 
nal (Beiheft 32) he published a very valuable artiele entitled, 


"Die Klagegediehte des Jeremia”. As the title suggests, this 
is a study of the lamentation or dirge poetry of Jeremiah. He 
made a thorough and illuminating analysis of this partieular 
Gattung, as it is used by Jereuiah, getting baek to the ori- 
gin of the dirge form as far as possible by showing a possible 
Egyptian and Assyrian-Babylonian influenee on the Hebrew and 
the Jeremianie Klage. He also throws more light on Jeremiah's 
dirge poetry by comparing it with the dirges or laments of the 
psalter. In the Zei 


sehaft for 1920 (Beiheft 34) is Dr. Baumgartner's article en- 
titled, "Joel 1 und 2", in which he discusses briefly the 
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literary types found in those two chapters. 


In the same issue of the Zeitschrift fir die Alttesta- 
mentliche Wissenschaft (1920) which contains Dr. Baumgartner's 


artiele on Joel there is an article by Otto Proekseh entitled, 
"Die Berufungsvision Hegekiels". This study is, of course, 
eQliined to an examination of the inaugural or vocational vis- 
ion of Exekiel found in chapter one of the book of Ezekiel. It 
gives an interesting and significant interpretation of the 
probable psychologieal factors which were invoived in the vis- 


ion and also an interpretation oi its spiritual meaning. 


All of these works on the prophetic literature in the 
Old Testament are, of course, secondary sourees. The primary 
source for this study is naturally the prophetie literature 
itself as it is preserved in the original Hetsrew in which the 
prophets wrote their messages. In using the Hebrew as the 
basis for our study we have followed the Hebrew Bible edited 
by Rudolf Kittel (1912) under the title, “Biblia Hebraica”, 
published in two volumes. This work has two distinet advan- 
tages over most other editions of the Hebrew Bible: (1) it 
centains very valuable critical footnotes on every page, show- 
ing helpful emendations of the text, where it is corrupt, 
and correcting the text in the light of the Septuagint, the 
Targum and other ancient manuscripts of the Old Testament; 


(2) it presents the Hebrew text, as nearly as possible, in 
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the literary form, whether poetry or prose, which best suits 
it aecording to the meter of the words, and contains helpful 
accent marks to guide the reader in recapturing the 1il1t of 

the Hebrew rhythm in the poetic parts. In the light of these 
faets the value of using Kittel's edition of the Hebrew text 


for this study can be readily seen. 
@ Geseral Historieal Baekground of The Prophets 


Mo adequate or even intelligent interpretation of the 
literary forms of the Hebrew prophets---or of any other an- 
eient writers, for that matter---is possible without at least 
@ general knowledge of the historical background out of which 
the literary forms were produced. To attempt to study the 
literature just as it stands without any regard to its his- 
torical date and setting would be like trying to make a com- 
Plete botanical study of the life and growth of a fern with- 
out taking into consideration at all the factors of soil, 
sunlight and moisture which contribute so vitally to its de- 
velopment. Sueh a literary study would be necessarily arti- 
ficial and inaccurate and could yield but few resulis of any 
significant value as far as understanding the Hebrew prophets 
is concerned. So before proceeding toward a more detailed study 


of prophetic types, we shall sketch briefly the historical 
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situations and the important historical events which took 


.placé while the Hebrew prophets were writing their messages 


and which inevitably influenced them in what they wrote and 


the way they wrote it. 


First, we shall consider the background of the earliest 
of the literary prophets, those who iived in the eighth cen- 
tury, B.C. These prophets were Anos, Hosea, Isaiah and Mi- 
eah. At the time of the activity of the earliest of these 
prophets, Amos, (about 760) Israel, the northern kingdom, to 
whom he prophesied, was ruled by Jereboam lI. He was follow- 
ed in rapid succession by a series of weak kings, Zechariah, 
Shallum, Menahem, Pekahiah, Pekah and Hoshea. This was a 
period of bloody civil strife and chaos. Some of these rul- 
ers gained the throne by having their predecessors assassi- 
nated. Corruption and violence became widespread. In addi- 
tion to this inner trouble, Israel, and also Judah, through- 
out this period were under the constant shadow of threatened 
invasion by the powerful empire of Assyria on the northeast. 
In 733 King Menahem actually had to pay tribute to Tiglath- 
pilezer Iii in order to keev at peace with him. Tso add to 
the confusion, in 734 Israel joined forces with Syria in an 
attack on Judah, hoping to subdue her so that she could have 
the resources of Judah to afd her against Assyria, but this 
expedition was a failure. Finaily, in 722, Sargon of Assyria 
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captured Samaria, Israel's eapital, carried off the people 

as captives and thus put an end to the northern kingdom of 
Israel. Mearmhile, the southern kingdom of Judah had been 

@ little more stable during these years. Her kings, Atha- 
liah, Joash, Amaziah, Azariah, whe was also known as Uzzgiah, 
Jotham, Ahaz and Hezekiah were on the whole abler and more 
steady rulers than those of the northern kingdom. Yet Judah, 
as well as Israel, Lived in constant fear of Assyria, and in 
71l the army of Sargon overran a part of Judah, laid waste 
the land and did great damage. Ten years later, in 701, Sen- 
nacherib, the new king of Assyria, attacked Judah, eaptured 
many towns and besieged Jerusalem so strongly that for a 
while the city was thought doomed, but something, possibly a 
pestilence, caused Sennasherib to raise the siege, and Judah 


was saved, for the time being, from meeting the same fate 


Israel had met. Hezekiah was foreed, however, to pay tribute 
to Assyria. Such, in brief, were the stormy and bloody events 
which oceurred during the latter half of the eighth century 
when the four earliest literary prophets were preaching and 
writing down their messages, and those messages were strongly 
colored and influenced by these events or the anticipation and 


dread of then. 


The historieal situation in the seventh century was scarce- 
ly less forbidding. During this century a group of less impor- 
tant prophets (at least less important from the literary point 


of view) were at work; these were: Zephaniah, Nahum and Habak- 
kuk. The great prophet, Jeremiah, began his ministry in the 
latter part of this century (about 626) and contimed into the 
sixth century. During the first half of this century Judah 
continued to be a tributary of Assyria. Manasseh, who followed 
Hezekiah to the throne, proved a bad ruler and left the nation 
in worse condition, both spiritually and politically, than he 
found it. He was succeeded, after a very brief reign by Amon, 
by Josiah who attempted a religious reform, stimulated by the 
discovery in 621 of the body of laws and religious exhortations 
which came to be known as Deuteronomy. He abolished the Can- 
aanite high places and centralized the worship at Jerusalem. 
This reform, however, proved to be too superficial and exter- 
nal. In 608 Josiah was killed in battle at Megiddo. In the 


meantime a new world power had arisen in the nation of Babylon. 


The Babylonian army captured Nineyah in 612 and the nation of 
Assyria was swallowed up by Babylon, which now occupied the 
center of the world stage. From that time on Judah's dread of 


Assyria was replaced by the yet greater dread of Babylon. 


Early in the sixth century, 597, Babylon overran Judah 
and carried away as captives a large number of the people, 
including the young man, Ezekiel, who was soon to become an 
important prophet to the exiles. Judah was now practically 
reduced to a dependency of Babylon, and eleven years later, 
in 586, Jerusalem was destroyed by the Babylonians, when Zede- 
kiah, the Jewish governor appointed by Babylon, attempted a 
revolt, and the final overthrow of the nation of Judah was 
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effected. Thousands more wore carried off into exile, either 
to the city of Babylon or other parts of the Babylonian empire, 
and the few who ware Sliowec to remain in Juéah to cultivate 
and care for the land were kept under the close supervision of 
the Babylonians. For nearly fifty years the Hebrews remained 


- 


in captivity, partially comforted by the prophetic ministry of 
Jeremiah and Gaekiel and inspired by them to hold fast to their 
saered traditions and religious beliefs even in a foreign land. 
In 558 Cyrus, the ruler of Varsia, having conquered Bebylon 
and come into possession of the Hebrew captives, gave them pere- 
mission to return to their native land of Palestine. Inspired 
by the iyriesai and exuberent prophecies of an unknown prophet, 

who is designmted the Second Isaiah or Deuteroelsaiah, hecause 

his prophecies have been preserved in the book of Isatah, seve | 
eral thousand of the exiles returned in small pilgrimage groups 


to the now desolate Judeh. About 520--518 the prophets, Haggai 


> 


a 3 sim mn , + is . ve EE ne ; iy WK 
and Zechariah’ appeared on the scene and stimulated the ree 


turned exiles to rebuild the taaple at Jerusalen. 


During tac fifth and later centuries the work of readjust- 
went and rehabilitation of Jerusalem and Judah mved slowly 
forward, stimulated by and alse giving stimulus to various 
prophets, such as Jocl, the writer of Maluchiy Obadiah and the 
author or authors of go-cuiled Trito-Isalah (chapfers 56--66). 
About the middle of the fifth century Nenemiah took the ini- 
tiative in the rebuilding of thewalls of Jerusalem. During 
this aad the folléwing centuries the Jews began to build an 


ecclesiastical and legalistic wall around themselves as they 
had built a physical wall around Jerusalem. This process was 
encouraged by Esra {about 397) wko became a leader in carry- 
ing forward the spirit of legaiiam. +#roma this time on the 
lsgalistic tendency became more aud more predominant and the 
prophetic note became leas and less frequent. in 551 Persia 
was conquered by Alexander, the Greek monarch, and tne Jews 
were transferred from Persian to Greek control. In the Greek 
period the Jewish people smrrounced themselves with a strong 
armour of legnlistic and ritualistic religion, wkthin wkich a 
valuable portion of high morel and spiritual icealism, which 
had been engendered by the prophets, was preserved. Ko ancunt 
ef persecution, not even the cruelties of Antiochus iV (Bpi- 
phanes) could pierce this armour. Wow and then another pro- 
phet, like the author of Jonak and of Gechariuh G--14, ape 
peared, but for the most part genuine prophecy had died out 
and wae being Largely superceded by apoculyptic literature, 
which looked forward to & great upheaval of tne worid-order 
and & cataclysmic rigsting of all the present eviis by the 
supernatural powers at the end of the ere, which was thought 


to be in the near future. 
D The Paychological Backgwound of Hebrew Propuecy 


in addition to the historical background, it 1s important 


to have some understanding of the peycaologicul equipment of 


— 


Fog 
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the Hebrew prophets before their literature can be fully un- 
derstood and evaluated. One eannot, for instance, pick up a 
prophetic passage in the 01d Testament which is classified 

as @ “preaching type” and expect it to read like a twentieth 
century sermon. And the reason is not simply that the sub- 
ject matter and terminology of the prophets are different from 
those of modern preachers, but the prophets themselves are 
different; they think differently and their emotional capa- 
cities are different. The Hebrew temperament must be studied 
and understood in order to have a clear understanding of the 
Hebrew prophets. It is important for us to realise, first of 
all, that the ancient Hebrews had a much richer emotional 
content in their make-up than do most modern people. They 
were hot-blooded, sensitive, impetuous. They were much more 


given to deep feeling than to clear thinking, more familiar 


with life than with logic. Hence, we can hardly expect to 
find in the prophetic literature that calm, logical sequence 
of thought and clear-cut analysis with which we are familiar 
in present-day essays and sermons. Of syllogisms and other 
techniques of formal logie the Hebrew prophets were wholly 
imnecent. Their emotional nature, furthermore, was coupled 
with a very vivid imagination. Hence, their writings abound 
in striking figures of speech and brilliant word-pictures. 


Numerous illustrations of these traits of the Hebrew 


temperament could easily be given, but only a few will be 


ca 
i 


1 ~ § by : , "y / P wy iY . : aw 
= hid vd J T ae Ved © wie | ike it Ubi | oe 2440403 3G ay 6 JHE 
as * 
. 
. % . » 2 ’ > , t - naw 
rey* ) ny ‘ _ & , ’ ‘ : YY oT Val vs “cd 
Dek it “ i 4 Ae  e ae POL * wa \ ym Ae a Rae ot neo As det LOD feoe js vv. 
‘ a024P j - 1 oe ans l ay Oy gy ee v4 je GS ¢ es] arid 
wey += ahs P| 3 Mw , Ste : 1 aX “ 5 |S ee) t%& te ‘ 
# : - ¥ * ay rv r ya $ } H ~ a of * ene ae 
~J So AsIOL ’ “SCY sake alrieiwg gisp i fie Veng vf Irie 
: ‘ 
5 i 
Fy ain wore epee + wa é F ont j are ne + * he 
eae aR? 4 ‘ A set wae ina Le a% XX Grade 2 , ‘ h. h Me Be & iw aw 
7 - ‘ 
4 2 4 * v . + , f 
Nees as Le & & - Ned - ba 
' 
* ri ‘ * é » ¥ we ; t ent 3 } Pre ore crt Bh « 
Mm Stat wy id Ua, vv oe CAD ERE J wv A “ at ww 2 Dt 
* ; “yy ye. ‘ 
ry a Oto - ‘ v4 Pan ‘ 
ie OS ia J FY el : tA J ¢ ree tir Oe we vet hea wa 
‘ 4 a 
are : ¢ oe 4 i . « 
; @ he dk ‘ ; ' - te A y hd os Ware Mf eur 
ey ' + yr 
& rf? eh ra i, vi t ¥ 4 4 ‘ 
5 ~~ \ 
ne ' ’ 4 we ms % ¢ f 1 
wh ee int ‘ { ans ob & it g \ 
‘ - 
, Fs ‘ es my ¢ ‘ f 
a, I % 4 " i 4 ' ered w Di X giv 
“ : ’ 
er i + + wi ‘ t t a: t , 
ar > £ 5 ‘ j "4 
is ao ¢. oo ‘ J 4 “i e 7 ‘ 
’ { ; Pea i » * 
\ . i ‘ WY, t + « wat ae " tena 
é * > om ? 
N ey i bs i 2 ~ Ci oy “é 4 ew A a 
ba | 
f { . 9 we + 
Le s > , 
ae OE WSK _ t & 4 ‘ ‘ 3 be : 


3 otoled e*sedaat 


‘és 
@ words 


6 eu xoly ,sonetenl To) .SoOmiind Gi ~ of efauleve dtu Beoteted: 


: - 
s 7 me i , 4 - a» vali m oll = ie > wns coe © + A, 
Li sRS eb PD ce iS £17 di PM isud Gos pci. Mele fit Ou SF Gast? ol3 HIST 


wittosete" 4. 3H 


. ‘ . ye é # as ve : mF co ine 
bitncd as £3, hay pt rz Fahad an PELE Ba Old: é 


‘ 
Tt. t Mie ee Pewee | : woe v os i, my + 
« && tWoOaAG* 400 dst saa Ft 2 + &% SS wih 
t 
A ee ¥ . ; im i 
Lid & ' “v “aw + i . \ LAW & a , bal oh 
iy ‘ : * ¢ i} tary 
oO kad a j | ; ‘ h Qe: Pim e+ he 


necessary to make the point clear. When the prophet, Isaiah, 
wanted to express the conception of God as the all-powerful 
Soveréign of all nations, he did not express that thought in 


a logical abstract statement, such as this: 


Yahweh is the supreme Creator and Ruler 

or the world and as such, no nation, no 
matter how powerful, can ever successfully 
defy his divine will; for the nations are 
but the mediating agencies through which 
his will and his judgments are sometimes 
conveyed to men, and it follows that a mere 
agency cannot be greater than the one who 
brought it into existence. 


No, Isaiah would never have said it that way. He expressed 
the game conception much more vividly and picturesquely and 


with greater emotional content thus: 


Sk&ll the axe boast itself against him that 
heweth therewith? 
Shall the saw magnify itself against him 
that wieldeth it? 
As if a rod should the them that lift it 
up 
Or a staff should lift up him that is not 
wood! 
Therefore will the Lord, Yahweh of hosts, 
Send among his fat ones leanness; 
And under his glory there shall be kindled 
a burning 
Like the burning of fire. 


Similarly, when the Hebrew psalmist wanted to express the mag- 


nificent conception of God as the Creator of the universe, he 


1 Isaiah 10:15-16. 
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did not use any such abstraet, intellectual terms as "universe", 
"eoamos” or “éreative personality". True to the Hebrew temper- 
ament, he said it much more beautifully and imaginatively in 
these words: 

The heavens declare the glory of God; 

And the firmament showeth his handiwork. 

Day unto day uttereth speech, 

And night unto night showeth knowledge.+ 
Amos, the great prophet of social justice, wishing to smash 
the false, popular notion that the "day of Yahweh" would be 
a day of great rejoicing and prosperity for Israel and to make 
it clear that it would be a day of doom because of her sins, 
expressed his thought in this pieturesque and ironical figure: 

What is this to you, the day of Yahweh? 

It is darkness, and not light! 

As if aman should flee from a Lion, 

And a bear meets him, 

And he goes into the house 

And leans his hand on the wall, 

And a snake bites him!# 
This partieular passage will be studied More fully ina later 
chapter, but it is quoted here as ons more illustration of the 
fact that the Hebrew temperament, which naturally conditioned 


the prophetic literature, was predominantly emoticnal and ima- 


ginative, rather than logical and abstract. 


4 Psalm 19:1-2 
2 Amos 5:18b-19. 
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Another significant feature of the paychoicgicul make-up 
of the Hebrew yvrophete was the phenomenon known as ecstasy. 
hxactiy how sisnificant this feature was it is difficult to 
say, for Gid Testament autnorities Gdiisexr widely concerning 
voth tae nature anu the extent of prophetic ecstasy. On tne 
one hand, scholars like Herwann Gunkei and T. H. Robinson maine~ 
tain that ecstasy formed a very large and important part of 
ime prophetic experience and hid @ great aGewl to do with the 
style or type of the prophets' writings. Gunkel is especiaily 
pronounced in this view; he sya: 

"Und cer Oti2 der prophetischen Schrif- 
ben ist su einem sehr prossen Teile..-aus 
Ckatatischen Erlebnissen der Propheten su 
verstehen". 
m the other hand, there are scholars like Moses Buttenwieser 


who hold that there wus no ecstatic slawent whatever in the 
i 


os 


prophetic experience. 


Before proceeding any further in this discussion, it will 
clarify the question to define the tem, ecstasy. Funk and 
Wagnall's New Standard Pictionary gives the following definition: 

"A state in which tne mind is, as it were, 
freed from or raised above the body; wental 
exaitatian characterized by extremes ur com~ 
piete indifference to exernal sensuous im- 3 
pressions and oy visions internally initiated.” 


This definition would probably be accepted by the aapority of 


Scholars as essentially accurate. Gunkei gives us iis own 


i Die Propheten, p.il 
2 See Buttenwieser: The Prophets of Israel, p.138f 
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definition of the word, a definition which agrees in all im- 


portant respects with the definition just quoted: 


"“Ekstase ist ein eigentimlicher Zustand 
des Geistes und Kérpers, der ttber den Mens- 
chen fdiit, wenn er von einer Emupfindung 
aufs tiefsats ergriffen ist." 


In the light of these definitions let us look briefly at 
some of tie source material in order to determine what place 
ecstasy had in the prophets' experience and in the influences 
which inspired their literature. In the record of the anoint- 
ing of Saul, by the prophet, Samuel, to be the first king of 
Israel we find the following interesting account: 


Aad it was so, that, when he had turned his 
back to go from Samuel, God gave him ano- 
ther heart: and all those signs came to 
pass that day. And when they game thither 
to the hill, behold, a band of prophets met 
him; and the Spirit of God came mightily 
upon him, and he prophesied among them. And 
it came to pass, when all that knew him be- 
forehime saw that behold, he prophesied 
with the prophets, then the people said one 
to another, What is this that is come unto 
the son of Kish? Is Saul also among the 
prophets? And one of the same place ans- 
wered and said, And who is their father? 
Therefore it beeame a proverb, Is Saul also 
among the prophets? And when he had made 
an end of prophesying, he came to the high 
place.2 


In these verses it is quite clear that some form of ecstasy 
is the explanation of the strange behaviour of the "band of 
prophets" and of Saul when he came among them and "the Spirit 


Die P pe4 
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i 
2 Samel 10:9-13. 


7 ! * > 4 7 
§ 7 _ _ ~ 


C) 


Aer: 
ad tha at or ae 


a Wiebe ‘foo! ‘pa 908 whtiaires buted ‘te 5 snp 1 ‘oat ot” 
govt” diet prismeaob’ od cabids ui Le nos ant puter etd "i0 ghos 
‘wi Baa wouedsdaxo- ‘etedgong wet ab hadi eat’ e99 


-sopiipud Litt ‘ead’ 
eordeted i sims bexigust dotetw 


«talons aul Ria ‘Bxoos's ene ad 
to ‘gat ¥exkr ost of of ,Lommad Jodnety ead’ wa test 10 $a 


sashes britavseiat Ranson ant bus ow toeiade 
ai bad ott weite « 4 vi 
a ai avy Pad cats we seas 
os a al dery Ro a BMAD ae ee 


am Sees : aa 
u ’ 


Les 


\ Ay Yea ee: bias pie a: 
fi OTR My SECS, at g 
sat ade giro obs 
‘ aais eoelg aces 
: I rerltet baer et 
} ovts rae & 
7 “het eat at wwe oft prbyeorteo ti | 

7 py Ess hue Mae ey | oN a ; ; t 
‘ yiiad 208 Ye ‘iets ‘outa pelt’ er fuy” 


| to baad, edt to uedweuded . 
sania — ‘nu wo als va # 


nv i FS et kil sie ‘a Be ane a 


of God came mightily upon him". Such an experience is weli 
known to have been common among the early prophetic bands. 
The men belonging to these bands were evidently men of high- 
strung, nervous temperaments, the type of persons who would 
ve most susceptible to the emotional effects of music and 
rhythm (earlier in that same chapter of I Samuel we are told 
that they had a psaltery, timbrel, pipe and harp) and would 
be seized with the feeling of exotic exaltation, accompanied 
by leaping, dancing and loss of self control, which is the 
experience of ecstasy. And in the light of his later mental 
and emotional experiences as king of Israel, it is not dif- 
ficult to see how Saul would be seiged by the contagion of 
sueh ecstasy when he found it in the band of prophets. It 
is a well-known psychological fact that people behave dif- 
ferently and react differently when in a crowd, especially 
an excited or emotional crowd, than when they are by them- 
selves. An amalysis of one's own feelings and reactions in 
a crowd of excited rooters ata football game will be a cone 


vineing proof of this fact. 


While it is quite clear that ecstasy was an important 
element in the experience of the early bands of prophets, it 
is not quite so certain that it occupied much, if any, place 
in the life of the literary prophets. Yet the evidence seems 
to indicate that at least some of the literary prophets had 
eestatic experiences. Amos tells of very vivid and realistic 
visions which came to him and which had a profound influence 
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on him and on his message of doom to Israel? Isaiah had what 
appears to have been an hallucinatory or ecstatic experience 
in the temple when a young mm, an experience which became 

his ¢all te the prophetic wintetly. Ezekiel describes several 
weird and realistic visions he had which, unless they are to 
be explained on the improbable hypothesis of being mere lit- 
erary technique, can searcely have been other than ecstatic 
ivenad! The prophet Zechariah, also experienced strange 
visions of a eandle-stick and olive gree, of a flying scroll, 
of a woman sitting in an ephah and of chariots and horses 
which, if they mean anything psychologically, must have been ec- 
static Bical boa gk” So it seems highly probable that the lit- 
erary, as well as the pre-literary, prophets had some ecstatic 


experiences. 


Another consideration which strengthens this probability 
is the fact that all the prophets, including the pre-literary 
prophets, held a strongly eschatological conception of the 
future, an expectation of a great eataclysmic upheaval in the 
near future which would end the existing world order and usher 
in a new eva in which their great ideals would be realized. 

And these eschatological ideas would have a tendencg to make 
the prophets more susceptible to ecstatic experiences. As Dr. 
Knudson says: “Lestasy thrives on the contrast between the real 


and the ideal, and on tha expectation of the speedy realization 


Chapter 7:1-9 
Chapter 6:1-8 
Chapters 1--3,8-<«9 
Chapter 4:1--6:8. 
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of the ideal." To maintain thus that the literary prophets 


had some eestatic experiences does not necessarily imply that 
such experiences completely dominated their lives or that 
they had no normal minds of their own. After all, these ec- 
static or visionary experiences form a comparatively small 
part of their writings, and therefore may presumably be con- 
sidered a relatively minor phase of their mental life and of 
the background of their messages, but ecstasy is a phase and 


one which cannot be completely ignored. 
E The Literary Inheritance of Ths Hebrew Prophets 


Along with the historical and paychological background 
of the prophets, it is important to understand something of 
their literary background or inheritance in order to be tho- 
roughly equipped to study the literary types of their own 
writings. First, let us look briefly at the literature of 
their own people which was available to the prophets and was 


therefore a potential influence on their literary productions. 


One of the earliest and most important bodies of Hebrew 
literature was the so-called "Code of the Covenant", which was 
redueed to writing around 1000 B.C. This is found in Exodus 
20 :23--23:19 and contains a miscellaneous collection of laws 
or regulations which had bsen used for governing the civil 
and religious life of the early Hebrews. At least a few of 


these laws in the oral form doubtless were traced back to 


1 Beacon Lights of Prophecy, p.5. 
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Moses. He was the originator and the stimulator of Hebrew 
law, and although many of the so-called Mosaic lews were 
probably not actually written by him, he started the precess 
ef law making and bename the inspiration for the great body 
of laws that later came to be written. Some of the laws in 
this Code of the Covenant are of a rather high moral quality 
and may ¢casily have had a definite and direct influence in 
the developing of the great massion for social justice dis- 
Played by a number of the prophets. The following are good 
examples of these laws: 

Thon shalt not wrest the justice due to thy 

poor in his cause. Kesp thee far froma 

faiss matter; and the innocent and right- 

ecus slay thou not; ... And thou shalt take 

no bribe: for & bribe blindeth them that 

have sight.and perverteth the words of the 

righteous.+ 

Besides this important code of laws, which became the 

nucleus around which the vast and complex body of Hebrew laws 
contained in the Pentateuch were framed, there were numerous 
early poems and early psalms which were in written form by 
the time the literary prophete came on the scene. The Song 
of Miriam (Exodus 15:21), the Ritual of the Ark (Numbers 
10:35f) and the Song of Deborah (Judges 5) were some of the 
earliest and best bits of poetry among the Hebrews. The 
fable of Jotham (Judges 9:7-15) was another piece of early 


literature which was probably a significant influence on 


1 Exodus 23:6-8 
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the prophets, especially because it contained & moral regarde 


ing the political situation, as well as being a unique type 

of literature for that early period. Ail of these literary 
fragments were written before 1000 B.C. The parable of Nath- 
an (II Samuel 12:1-4), which was written in the reign of David, 
is especially significant because it was a fragment of the mesge- 
sage of one of the pre-literary prophets. A number of the 
psalms were written before the sighth century. They were not 
collected and compiled into the psalter until ufter the exile; 
but they were doubtless in circulation long before the exile 
and had some influence on the literary types of the prophets. 
It is impessible to determine with certainty just how many 

ef the psaims were written vtefore the time of the prophets. 
Such pre-exilic psalms as 61 and 77, which are in the sgtyhe 

of lament, probably were an unconscious factor in the shap- 


ing of that literary style among the prophets. 


The Hebrew prophets were influenced to a certain extent 
by tne iiterature of other people as well as by that of their 
ewn nation. It is, of course, impossible at this date to de- 
termine just how great this influence was, but we do know that 
there was easy access to the culture of other nations and a 
free interchange of ideas as well as commodities. A number 
of parallels have been found between the literature of Egypt 
and that of the Hebrews. As an example, an Egyptian votive 
tablet from the twelfth or thirteenth century, B.C., has been 
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discovered which contains a song of thanks very similar to 
Hebrew thank songs in the psalms and even in a few of the 
prophetic sities The characteristics of this Egyptian song 
---mention of the sickness of the poet, trust in the grace of 
God, certainty of God hearing him and a vow----are almost 
identical with some thank songs in the Hebrew psalter. If 
the Egyptian tablets would thus strongly influence the Hebrew 
psalmists, it is highly probable that the prophets were aiso 


influenced, to some degree at least, by then. 


But there is even more direct and conclusive evidence than 
this of a possible, we may even say probable, Egyptian influence 
on the prophetic literature. As early as 3000 B.C. the Egypt- 
ians had developed a strong consciousness of social morality, 
which was expressed, in part, by the word "Maat", which signi- 
fied social justice or righteousness. This *Maat" was regarded 
as a universal and unchangeable attribute and was identified with 
the rule of He, the Sun-god of ides An evidence of the pro- 
bable influence of this social morality under the rule of the 
Egyptian Sun-god on the literary form of the Hebrew prophets is 
found in the book of Malachi, where the prophet writes: "Unto 
you that fear my name shall the sun of righteousness arise with 
healing in his en -e referring”, as Breasted says, 
"to the Egyptian Sun-god so commonly depicted as a winged sun- 
ata Also there is evidence that the early Egyptians had a 


Messianic hope which is strikingly similar in many respects to 


See Baumgartner, art. “Die Klagegedichte des Jeremia" ,ZAW,32,p.84 
Breasted: The Dawn of Conscience, pal44-145 
Malachi 4:2 


Dawn of Conscience, p.145. 
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that expfessed centuries later by the Hebrew prophets. The Egyptian 
social prophet, Ipuwer, predicted the coming of a saviour-king in 
terms of an era of righteousness: “Righteousness (Maat) shall re- 
i 
turn to its piace, unrighteousness shall be cast out." This is 
a smeared to the Messianic hope of the Hebrew prophets at its 
best. Speaking of this influence of the Egyptian Messianic con- 
ception on the Messianic passages in Hebrew prophetic literature, 
Dr. Breasted says: 
"It should be borne in mind .. that the entire con- 
ception of a Messianic age grew out of the social 
reflections of the Bgyptian thinkers when as yet 
such pictures of ideal hwaan possibilities had no- 
where dawned upon the soul of man. in a world 
where might had always made right and power was the 
supreme word, the Egyptian social dreamers lcoked 
beyond actual conditiens and dared to believe in an 
age of ideal justice. When the Hebrew prophet 
caught the splendour of this vision and rose to a 
hi gher Level. he was standing on the Egyptian's 
shoulders .* 
The conclusion is almost irresistible that the Hebrew prophets 
were very definitely, though perhaps unconsciously, influenced in 
both the content and the form of their literature, particularly 
the latter, by some of the literature of the ancient Egyptian 
social prophets. The contention of Eduard Meyer, however, that 
the prophets got their literary types of hope and doom prophecies 
4 
directly from somewhat similar stories in Egypt is unconvincing. 


The Hebrew prophets were not literary plagiarists in any sense. 
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They were absolutely sincere in their utterances and writings 
because they were thoroughly convinced that it was Yahweh who 
inspired the words which they spoke and wrote. Hence the in- 
fluence which Egyptian literature had on the prophets was in- 
direct and a part of their general cultural background rabher 
than any direct source of their prophetic material. 


The influence of Babylonian literature on the Hebrew pro- 
phets is even more clearly discernible. Of course, after the 
exile most of the Hebrews were directly and daily exposed to 
Babylonian culture and literature and the fmpact of that in- 
fluence is very forcefully revealed by the book of Bzekiel in 
which the prophet makes constant use cof Babylonian symbols and 
citechees But even before the exile, in the time of Manas- 
seh, Babylonian religious literature colored Israelite reli- 
gious concepts, and much of the mythological element in Israel- 
ite eschatology came from strong Babylonian ‘erin A good 
illustration of the way Babylonian literature probably influenced 
the Hebrews is the comparison of a Babylonian "Hymn to Ishtar", 
which has been discovered, with some of the lament or dirge songs 
found in both the psalter and the prophetic writings of the Heb- 
rew i aitiickiane The Babylonian hgmm, like some of the Hebrew 
hymns, contains an hygnic introduction, a prayer or petition, a 
lament, a prayer and another lament. 


See chapters 1--4,6. 
Gunkel: OL, p.77 
Baumgartner, art. "Die Klagegedichte des Jeremia", Beiheft 32, 


ZA, p-82. 
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Of course, to point out these striking parallels between 
the Hebrew poetry and that of Egyptian or Babylonian poetry 
is not to prove conclusively, beyond the possibility of doubt, 
that the latter were a direct influence on the former; but 
with the easy and common interchange which existed between 
different nations then, it is highly probable that some of the 
Egyptian and Babylonian poetry which antedated the Hebrew pro- 
phetic literature and contained close parallels to it was a 
factor which definitely influenced the style, if not the con- 
tent, of that literature. 
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CHAPTER TWO: THE THESIS OF TH! DISSERTATION 


Having had a brief glimpse at the other works in this 
field and having investigated the histerical, psychological 
and literary background of the Hebrew prephets, we are now 
ready toe proecesd to the consideration of the speeifie pro- 
blem or thesis of this dissertation. This has already been 
hinted at in the introductory chapter, wut it needs to be 
stated more definitely and fully. Fer the sake of clarity 
we shall first give a complete, unqualified statement of the 
thesis we are undergaking to investigate, then attempt te 
demonstrate its cogeney with eenvineing evidenee in this 
and the remaining chapters of the dissertation. The thesis 
ef the dissertation may be stated thus: the discovery that 
the key to an adequate interpretation of the Hebrew literary 
prephets is to be found in the life situations back of their 
writings and the discovery and analysis of the warious types 
ef literature produced by those life situations. 


A Approach to Prophetic Literature Through Life Situations 


By the life situation of a literary passage is meant the 
events or ecirewmetances in the life of the author whieh sti- 


mulated him to write that passage and also the environment 
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and eulture and social customs which, directly or indirectly, 

may have influenced his styls of writing. This life-situation 
approach to the atudy of the srophetid literature has never 

been made as yet in any thorough-going, scientific fashion, 

but we have an illuminating anslogy to it in Dr. Hermann Gun- 
kel’s reeent investigation of the Hebrew psalter. in his Die 
Psaimen (1926) and Sinleitung in die Psalmen (1928) Dr. Gunkel 
makes this same kind of approach to the study of the psalms 

by discovering and studying the life situations back of them. 

The most important contribution to the study of the psalter 
which he made is tue discovery that the Heurew psalms originated 
in the public worship of ancient Ilerael. Originally pealms 
were sumg ac pure objective worship; they were for the benefit 
of God, not for the venefit of the Gite seen That ig, psalms 
first came into existence for the purpose of esarrying out ritual- 
istic reguirenents in the religious cult and hence were origin- 
ally expressed oraliy in the sanctuary or teaple in connection 
with thankpofferings or the making of religious vows or the 
ritualistic preseriptions for relief from suffering, either per- 
somal or national, and it was not uatil later chat they vere 


written down and preserved as literature. 


Through this life situation study of the psalms Dr. Gunkel 
discovered a number of definite literary types in the psalter, 
such as: Psalms of National Thankegiving, ?salmus of Individual 
Praise, National Lamentations, Individual Laments, Eiag Psalms, 


1 Binicitung in die Psalmen, p.10 
2 Ibid, p.l2. 
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Wisdom Psalm, et cetera. And his discussion of the life situa- 


tions which stimulated the writing of eash of these pralm types 
ea 


is on invaluable aid in the intarpretation of the meaning of the 
pealms and throws a flood of light on the understanding of many 
ebscure passages in the pealter which had hitherto been unin- 


telligiblie. 


Beasusé this analogy of Dr. Gunkel's study of the pealms 
through the life situations lying back of them is 30 important 
as the starting point for cur preseat atudy of the prophetic 
literature, we shall examine his method of literary ‘iivestigae 
tion @ little more specifically. By showing with a few definite 
dliustrations Gunkel's unique approach to the psaim Literature 
we can céarify more easily the generml type of analysis which we 


are waking of the literature of she prophets in this dissertation. 


Under the general literary types which he calis tne Hymn 
Dr. Gunkel classifies Psalm 148. This psalm, which is a univer- 
e641 summons to praise Yahweh, has the charascterietica which be- 
long to the hymn style in Hebrew literature~+--a summons to vare 
ious parts of creation to praise Yemeh, the reason for such 
praise, and a final repetition of the summons for praise. This 
psalm may have come from the time of Nehemiah and the rebuilding 
of the temple, but this is only a conjecture and cannot ve proved 
conclusively from internal evidence in the weal The most 


important discovery which Gunkel has mde about the life situae 


tion back of this psaim is that it was used and written for 


-~ 


— 


1 Gunkel: Die Pealmen, p.618. 
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publie worship. Jt may have been sung antiphonally in the wer- | 
ship service by pricst and choir or by two choirs. in VErEee 7 
there is au invocation to “seae-monsters ond all deeps” whieh, 

Ur. Gunikel points out, is a reminiscent touch of early mythology, 
in which eertain sen-monsters were believed to have played an 
important role in the creation of the world. The roll cail for 
praise to God is given in the same order as the order of God's 
creation in chapter one of Genesis, first the heavenly bodies, 
then the inanimate elements of the earth, then the lowest forms 
of life, then animal life, and finally man,---8 fact which indi- 
eates that the vriter of this psalm was probably influenced by 
the Genesis account of creation. In verse 13 the second liter- 
ary characteristic of the Hymn style is found, the naming of thea 
reason for praising Yahweh; this is paieeencen by °D, “Lor*, 


which is one of the 6armarks of the Hyun. 


A still more interesting example of the life-situation study 
of a hymm psalm is found in Gunkel‘'s analysis of Psalm 15. This 
psalm, Ke peints out, embodies a liturgy of entrance and was used 
as a liturgy for pilgrims when they were about to make their for- 
mal entrance to the temple at Jerusalem. It appears to have a- 
risen out of the need for entrance requirements to the worship in 
the temple, for in verse one the question is asked---no doubt 
asked or sung by the pilgrims as a regular part of the worship 
liturgy when they approached the temple: 


"Yahweh, who shali sojourn in thy tabernacle?" 


1 Dic 2ealuen, p.618. 
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The anewer eomes back from a priestly voice within the gate of 
the temple, and his answer constitutes the remainder of the hymn; 
he may be admitted to the tabernacle, or temple, who is right~ 
eous, who is truthful, who refrains from gossip, who does not 
harm his friends, whos despises immoral persons, who honors godly 
pgople, who keeps his pledge even if he has to suffer for it, who 
does not loan money on interest, and who will not taxe a bribe 
against an impocent man. Then as the pilgrims pass in procession 
inte the temple, the priest promounces his blessing of promised 


securi ty: 
1 


"fe that desth these things shai never be moved.” 

Many more examples could ve given from Dr. Gunkel’s mone 
mental research study of the psalter, but these two are suffi- 
cient to illustrate his method of approach. It is the most 
scientific and therefore the most eceurate method of studying 
any ancient Literature becaise it seeks contimally te get back 
ef the literature itself, so fa as possible, to ihe kind of 
life situations which stimulated the author or authors to write 
it, thus not enly rerealing the purpose for whieh it wap written, 
but alse clearing up many otherwise obsecure passages in the lit- 


erature. 


2% is that method, or kind of approach, whica is being used 
in the present study of the prophetic iiterature. For the pro- 
phets, like the psalmaisis, got their messages out of life. They 
were mo armchair philosophers. They spoke ana wrote with the 


purpose of meeting very definite problems and moral issues in 


1 See Gunkel: Die Psalmen,p.49 and Finleitung in die Psalmen,p.j3721¢. 
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their own generation and among their own people. The psalmists 
wrote primarily to meet the neecs of public worship. The pro- 
phets wrote (as we shall see) primarily to meet the challenge of 
sociél questions. Hélscher brings out this point very clearly 
with regard to the older literary prophets. He says in his Die 
Profeten: 


"Die Wirksamkeit der alten Profeten hatte den 
Bestand des Staates und Volkes sur Yorausset- 
sung. Aus den lebendigen Fragen, die die Ne- 
tion bewegtean, aus den politischen, kultiechen 
und sosialén Gecenshtzen des VYolkstums ent- 
sprang innen der Antrieb sum Reden. Sie waren 
durelweg Mfanner der Praxis, und ihre Ideen ver- 
langten stets nach der Tat... Aur den Pidtzsen 
und Gassen der Stadt, auf dem Tempelhofe, wo 
sich die feiernde Henge crdngte, truten sie 
einem lebendigen Publicum gogentiber. auge in 
juge, Brust gegen Brust kAmpften sie dort mét 
den Gegnern ihrer Anachsauungen. Das gibt ihrer 
Sprache die gedrungene Kraft und die konkrete 
Sachlichkeit. Handeln war fir sie alles, und 
euch wo sie sur Feder griffen, war ihr Ziel 
ein praktisches." 


Tllustrations of this fron the prophets themselves are mim- 
erous and their cumulative effect is convineirg. Amos wes stirred 
to prophetic activity hy the actual situation of viee, corruption 
and hypoericy which he saw in Samaria and mained Hosea got his 
prophetic message out of life im a double sense: he was stimulated 
to preach by the spectacle of widespread chaos and wickedness in 
Israel and nis concestion of God's attitude toward Israel was very 
strongly influenced by a domestic trasedy in his own ities: Isaiah 
likewise had been brooding over the evil and sinful nature of his 
country before he became a srophet, ag is clearly implied in his 
inaugural vision in which he revealed the fact that he felt a 


1 Page 315 
2 See Anos 2:6f and ch.4 
3 Sea esp. Hosea 1 and 3 
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sense of social guilt as well as personal oe Ezekiel prophesied 
to the exiles in Babylon and his important message of individual 
respénsibility for sin and of hope for ultimate restoration 

was a direct answer to the needs of his distressed fellow-cap- 
tives. And so we might go through the whole list of the prophets 
and trace the elements or influences which impelled them to pro- 
phesy in the social life and conditions of their day. In some 
eases this was also true in a more specific sense. Amos, for 
example, was stimulated to utter a specific oracle of doom against 
the priest, Amaziah, and his family by an insult which Amaziah 
had hurled at ies Hot infrequently a vision, sometimes even 

in the form of a trance or hallucination, was the immediate cause 
of some prophetic utterance, and in such cases the predominant 
stimulus in the life situation was psychological rather than 


sociological. 


In these life situations the prophets preached or delivered 
orally the messages which they had been inspired to give. .They 
were primarily concerned with dealing directly and at first 
hand with the persons or situations involved. Then later they, 
or in some cases, their disciples or admirers, recognizing the 
value of preserving such messages, wrote them out carefully and 
sometimes added a little to them. Thus these life situations 
were the direct or indirect cause which brought prophetic lit- 


erature into existence. 
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There is consid&rable evidenge that the literary pro- 
phets, as weil ac the earlier prophets, were primarily 
speakers, rather than writers. Thay were much more like 
preachers, statesmen and teachers than like authors. Their 
messages were chiefly for the present, net the future, so 
they bent their energies to the effort to get 2 direet per- 
genal contact with and hearing from the people. And, as 
Gunkel points out, even after they did begin te reduce their 
eral messages to writing, they did not write chronologically 
mor with conscious art but out of a burning ai They 
spoke directiy to the people in the marketplace or in the 
teuple, and if or when they had an ecstatic experience, they 
did net speak during such an experience, But after it was 
ever and they Had had time to become cada and sober and re- 
flect on tae meaning of their wxp ax iones. We know that Amos 
spoke Girectly to the people at Samaria and Bethel and even 
@eliverec a special message of denunciation to the luxur- 


feusly greedy aristocratie women. Hosea prophesied not only 
& 


“u 
A 


te the people of Israeli in general, but also to the priests 
in partieular. Isaiah on oceasion delivered a special ora- 

7 8 
Gle to the king, ae well as speaking to the crowds. Jeremiah 


1 Die Orientalizehen Literaturen,Part ILA, 5 Hosea 4:1 


"Die Israelitisene Literaturen"” ,p.82. 6 Chapter §:1 
2 Ibid, p.8l 7 Leaiah 7:35 
S Amos 5:1,9,13 8 Chapter 5:3. 


4 Chapter 4:1-3 
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preached and prephesied for many years erally ana cid no 


writing at all until the latter part of his ministry when 

he decided to a his serive, Baruch, write eut his pro- 
phecies for him. Rzekiel delivered his messages orally to 
his fellow-captives vefore he preserved them in written 
form, and we get hints of symbolic acts 4ES GD me some times 
perfermed to illustrate his message from Goa and even of 
the vigorous gestures _— he must have uséd occasionally 
in his public speeches. The prophets, Naggai and Zechariah, 
uttered their messages directly to the people after the re- 
turn from exile, as they urged > aloes to rebuild the temple and 
return to the ways of their God. and s0 we might gather evi- 
dence from prephet after prophet that they first delivered 
their messages from God as oral publie addresses or in pri- 
Vate conversation or dialogue and then wrote them down for 
more permanent or more widespread usee Written prophecies 
thus beeame “a substantial reproduction of the syoken word." 
A few of the later prophets, such as the writer of the book 
ef Jonah, seem to have intended their prophecies as writing 
in the first place and show no evidence of having ever de- 
livered them orally; but the great majority of the prophets 
delivered their messages orally and directly to the people 


before they thought of putting then in written form. 


Jeremiah 56:4 

Haekiel 4:1,4,9 

Chapter 6:11 

Haggai 1:2-6; Zechariah 1:35 
Abingdon bivle Commentary, peldz 
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This oral basis and background of the prephets' messages 
had a strong influence on the literary forms of their writ- 
ing, after they began to write. They earried not only the 
thought content but alse mueh of the form itself ever into 
their written words. When they turned from speaking to 
writing, for the most part, they simply wrote cown what they 
had said in much the same way that they had said it. It is 
quite possible, even prebable, that they may have added some 
to their messages when they wrote them and revised and im- 
proved the form a little---particularly some of the later 
prophets who put mere emphasis on writing than the early proe 
phets did---but, in the main, the prophet's writing was a 
fairly accurate reproduction of his spoken word. Gunkel 
maintains that the prophets spoke originally in peetie form 
because that was the natural vehicle for their overpowering 

1 

spiritual and moral passion. This contention is supported 
by Bewer when, writing particularly of the prophet, Amos, he 
Says: 

"We note with astonisiment amos’ literary 

style. Ail his addresses are in clear, 

rhytimie lines, usually grouped in sitro- 

phese This is characteristie of all the 

great prophets, net only of Amog.e In the 

exaltation of the prephet's spirit the 

words flow from his iips in rhytimic re- 

gularity." 
The implication is clear that Bewer regards the words as come 


ing from the prophet's pen in the same way as they had flowed 


1 Art. “Propheten" in 


2 The Literature of The Old Testament, p.90 
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from his lips. If this ve true, the prophetic literary form 
as well as content was, to a very large extent, determined 
by the eral deliveries of the prophets’ messages which were 


the basis of their writings. 
C The Development of Prophetic Writing 


The question naturally arises: if the prophets were ori- 
ginally speakers and preachers, what led them to write down 
their messages? How did they ever come to be iiterary pre- 
phets? There were several good reasons why they took to 
writing. in some cases they felt that it was the command 
ef God that they should eee, But more often they resorted 
te writing because they were hindered by opposition or perse- 
cution from continuing their oral preaching. Amos and Jere- 
miah are good exoiup les of prophets who were driven to writing 
for this seauai. Many of the prophets, especially the later 
prophets, began writing in order to reach a larger number of 
people than they could with the spoxen word. They vegan to 
realize, also, that their infiuence could be made more eifec- 
tive and more permanent among their contemporaries if the 
peeple could see and read their messages and reread them in- 
stead of merely hearing theme But the prophets did their 
writing for their own generation, not ior the Zuture; hence, 


they themselves never took great pains about preserving 


3 
their words for posterity. 


The earliest forms of prophetic writing were probably 


1 See,e.g-., Isaiah 8:1 
2 Gunkel:art."Propheten" in KGG,p.1877 
S Ibid. 


I 


just short words of counsel, such as: Jegreel, (Hosea 1:4) 
Lo-ammi, (Hosea 1:6) Lo-ruchama, (Hosea 1:9) Shear-jashub, 
(Isaiah 7:3) and Raha» hammoschbvbath (Isaiah 30:7). Then 
gradually the prophets, recognizing the value of the write 
ten word, expanded this styie into short speeches, such as 
Amos 5:1l*3 and Isaiah S:1é-15. A little later in their car- 
eers the prophets began to write lounger passages or poems, 
but they never wrote very long poems @f a single unity of 
thought or form. Sometimes their poems contained a refrain 
for the sake of emphasis, such as Amos ‘ia As their 
writing developed, they began to use more diversified forms 
er types of writing, such as preaching, oracle, dirge, par- 
able, marrative style, ct cetera, in oraer to have a wider 
range of appeal to their reading publie. And they wrote with 


much more regard for the essential than for the chronologicale 


D Analysis of Prophetic Writings Into Literary Types 
Based On The Life Situations And Oral Messages 


Using the life situations back of the prophetie writings 
aS a guide and vearing in tiind the oral basis of this lLitera- 
ture, the writer has attempted to make a systematic analysis 
of the literature of the Hebrew prophets into literary types. 
The standards or criteria by which these various tyyes have 
ween determined are those suggested by Dr. Gunkel, who has 


been the outstanding pioneer in this field of Old Testament 


1 See Gunkel: art. "“Propheten" in RGG, p.1878 


investivzetion baesuc* of hia notable work in enatyzing the 


Ziterary types of the psaalter. Let us use his own words: 


fhe literary History ef the Bible anulyzes 
the lyrieal and prephetic writings of the 01d 
Sestatiernt .... imte their native ‘types’. We 
Classify inte sveh tvrpes those nassaces which have 
in common a definite content ef thoughts and 
feelings. Thet is the first stem. A seaond 
Gistinelive feature of a type is a preneunced 
literary stvle-«--the eonstant recurrence of 
ways of exeression, phrasings, werds, meta- 
phors, ete."*+ 


r 


Bavipped with these two important literary criteria, the write 
er has made an inteneive and prolonged induetive study ef the 
entire prophetie literature in the Glad Testament, ineluding 
beth the “majer prophets” and the “minor prophets". The Book 
ef Daniel ana the Book cf Lamentations are the only ones in 
the conventional eclisssifieation of the prophetic books which 
are not included in this study. These two are omitted because 
they are not regarded ag containing essentially or primarily 
prophetio materiai; the former is essentially apoealyptie and 
the latter is a eollection ef lyrics whieh have littie o 


Nething te dvs with prophecy. 


in this inguctive study the writer has sought to deter- 
mine in a fresh, ereative manner the literary type to whieh 
@ach passuge and each verse logically belongs. ft should he 
added that every ehapter and every verse of the entire prophetic 


literature wae studied in this induetive way in the original 


1 Gunkel: T Old T t, pe1l5. For futher 


sendy of this, see Lindblem: Die Literarischse Gattung 
der Prophe tischen Literatur, pp.1-18. 


Hebrew, as well as in the English translations, in order to 
discover as accurately as possible the exact form, as well as 
content, ef each passage of prophetic literature. The result 

of this intensive research is that the writings ef the Hebrew 
prophets have been found to fall naturally into four min lit- 
erary types: the oracie type, the preaching type, the vision 
type, and the confession types. Under these large types have 
been grouped a number of important sub-divisions. The oracle 
type is divided into doom oracles am frope oracles. The preach- 
ing type is classified into the following sub-divisions: con- 
demnation or rebuke, exhortation, exposition, parable and alle- 
gory, and ethical evaluation. The vision type is divided into 
the meditative vision and the trance or hallucination. The con- 
fession type also breaks up into two main divisions: confessions 
of national lamentation and personal confessions of the prophets. 
Thus, either as main divisions, or as sub-divisions, all the 
literary types of the Hebrew prophets are included in this study, 
though of course they cannot be dealt with exhaustively within 
the scope of this dissertation. Our purpose, however, is not 

to make an intensive and complete study of any of the literary 
types but rather to get an accurate bird's-eye picture of all of 
them by studying their characteristics and a few typical examples 
from each one. These literary types will be studied separately 
in the remaining chapters of the dissertation. The oracle type 
has been found to occupy such a large and important part of the 
prophetic literature that two chapters will be devoted to it. 
Each of the other three types will occupy one complete chapter. 
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CHAPTER THREA ; THE ORACLE TYPR<----GRACLUS OF OCH 


"Gontinuous power smanated from Israei's prophetic oracles 
even through Aer darkest eras.” 
&. Parkes Cadman 
Oracles, in ome forms or another, nave been an ieportent 
factor in every great religion. From the time when primitive 
man tried to ascertain the will or the whim of his deities by 
erud@ rituels of observing the entrails of birds to the more 
refined oradular voice which purported to convey the direct 
message of the gods in the Greek mystery cults and the stiil 
more refined oracies in the form of religicus messuges of 
Christian mystics claiming a divine source for the inspirae 
tion, oracles have exercised a profound influance on the re- 
ligious life of the warious races. ‘The Tebrewe certainly 
were no exception in this regard. Their great interest in and 
uee of ofacies is attested by tne fact that nearly one half 
of all the Hebrew prophetic literature falls under tae clussi-~ 


fication of the “*oracis type". 


Before proceeding to the study of the particular kind of 
oracles wuich conveyed messages of doom, it will be helpful 
to say a few words about the oracle type in general. The 
oracle, in Nebrew literature, is the kind of prophetic message 
which always coritains some sort of forecauget, either promise 
or threat, regarding the future and represents this forecast 


; , E 1. 
a3 couing directiy from God. 44 may 8 in the picture of a 


ee ee oe 


1 See Lindbiom: Die Literarische Gattu 
Literatur, gp.se-d. 
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future happening to some individual, but more often it is 
concerned with the future of the prophet’s nation or of some 
other nation in which he is interested. This oracle type is 
freguentiy, though not always, introduced wy such expressions 
as “Thus saith Yahweh" or “Thus saith the Lord". These ex- 
pressions are literary earemarks which help to identify the 
form of this literary ‘ena in classifying a passage of lite 
emature as belonging to the oracle type, it is not tw be in- 
ferred that such a passage is purely and simply a forecast. 
It may contain elements of exhortation or exposition, which 
belong to the “preaching type", or it may have hints of a 
vision experience wack of it. The prophetic literature can- 
not be divided rigidly into water-tight literary compartments 
or types, for the prophets were primarily concerned about 
getting their message delivered in a way that would make a 
vital impression on the hearts of the people, rather than a- 
pout preserving the niceties of fine distinctions between 
literary types. But if @ passage has forecast of some kind, 
with the claim of divine authority back of it, as its pre- 
dominant tone, it may reasonably be classified as belonging 
to the oracle type. It is in this way that the prophetie ora- 
cles---both of doom and of hope---have been determined in this 
study. Such prophetic forecasts, or oracies, are very broad 


and varied in their scope. They are no mere time-table of 
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@Goming events---in fact, they are aimost never that---but 
constitute rather the results of spiritual insight and Long 
hours of brooding on the political and social movements, a- 
long with the prophetic consciousness of the voice of Yahweh 
regarding tne future conse ,uences of the present social con- 
ditions. The prophets, even in their oracies, were primarily 
concerned about the present rather than the future. ‘Their 
oracies usually, if not always, had a predominantly ethical 
content. Theirs was not @ clairvoyant curiosity about the 
future, but a practical concern about the social and moral 


conditions of their own generation. They used the future, 


therefore, as a leverage to pry loose the moral lethargy and 


spiritual dullness of the present. 


A Psychological Background of Boom Oracies 


Narrowing our study down to the type of oracles which 
prophesied doom, our first interest is in the psychological 
background which lay wehind this kind of oracle. A part of 
this background consisted of the vocational consciousness of 
the prophets. These men very definitely believed and feit 
themselves to have been specially chosen vy Yahweh for the 
specific purpose of acting as living transmitters and inter- 
preters of God's will to their people. In the sixth chapter 
of Isaiah, the first chapter of Jeremiah, the first chapter 
of Ezekiel and other places we find eloquent and inspiring 
autobiographical accounts of visions or other spiritual ex- 


periences which brought to the prophet a profound and unshak- 


able awareness of God speaking to him aid choosing him for 
this special life mission. Some of the prophets do not des- 
cribe this subjective experience in which their vocational 
consciousness was born, vut it is clear from the authorita- 
tive and God-conscious attitude of their messages tnat they 
had such an experience in the background of their spiritual 


development. 


It is not hard to understand how such a vocational cone 
sciousness, stimulated perhaps by a draaatic and exhilarat- 
ing vision experience, at the beginning of his career, would 
strongly influence the prophet in uttering---and later write 
ing-e-oracles of doom. He would feel, and did feel, that he 
was not giving to the people merely his own opinions about 
the future, but was proclaiming, as God's messenger, the ime 
pending disaster, which was not just plain disaster bout had 
an ethical meaning because it was to be regarded as punishe 
ment for present sin, either social or individual. Being 
God's specially chosen messenger, the prophet would naturally 
feel that whatevér message of a moral or spiritual nature cone 
cerning the fate of his nation, or even of other nations, 
came to him, whether by normal or unusual means, must be God's 


message to him for the people. 


Such a psychological attitude led the Hebrew prophet to 
@ consciousness of direct vontact with Yahweh, his God. He 


pelieved himself to be in direct communication, ina special 


way, with the Divine Spirit. As Kénig says, the prophet had 

a econvietion "that his prophetic gift came from a superhuman 
Bi ie Loftheuse explains this important psychologieal ex- 
perienee by saying that the "deeper eonsciousness" of the 
prephets was regarded by them as the voiee of Yahweh---their 
own immost, deepest and most assured moral and religieus eon- 
Auktecns” The Hebrew prophets did not have any of our modern 
eoneeptions of God's messages being conveyed to the human mind 
indireetly through the medium of our own thoughts and emotions. 
They believed that the more inspired thoughts or visions which 
came te them of destruetion and disaster in the future were 
God speaking direetly to them, and this convietion re-enforeed 
their eourage to preelaim them to the people in the faee of 
obvious reaetions of displeasure and bitterness and the almost 
certain prospeet of perseeution for themselves. This belief 
about their direct econtaet with Ged was also applied te other 
types of messages besides doom oracles, but it was an espeec- 
ially preminent background of these oracles, beeause their 
very gloeminess and unpopulatity would have made the prophets 
deubtful of their validity if they were not the direct messages 
ef Yahweh. 


As we have observed in the first ehapter, there appears 
te be convineing evidence that the literary prophets, as well 


1 Artiele “Propheey" in En of Reli ad 5 
Volume X, p-.390. 


2 lLefthouse: art. "Thus Hath Jahveh Said” in The Ameriean 
S La ure,Vol.40,pp.259f. 
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as the preeliterary prophets, had at least a few ecstatic exe 


periences which influenced their messages. These unusual 
psychological experiences seen to have been the stimulus of 
oracles of doom as much as or more than any other type of 
message. Amos had what appeared to be eestatic experiences 
in which he saw destructive locusts and an a eee fire 


as symbolic of imsinent destruction for Israel. Ezekiel had 


numerous queer ecstasies, such as the strange command to Lie 


on his side for four hundred and thirty days, symbolizing the 


siege of Jerusalem---which Klostermann believes to have been 
a temporary paralysis or Ta eiutuhia skis the acting out in 
miniature of the sieve of Jerusalem with a tile, an iron pan, 
sreoeah and the hair-raising vision of abominations in Jerusae- 
lem and slaughter of the wicked by six men with battle-axes 
at the command of tea, Sueh eestatic experiences as these 
formed a very definite and important part of the psycholosi- 
cal background of some of the prophets’ oracles of doom. 
These abnormal experiences were probably rather rare among 
the literary prophets---although Gunkel thinks they occurred 
guite frequently and were the predominant factor which Het 


duced the prophetic consciousness and prophetic oaracles--<2« 


but their very rareness (if they were rare) would tend to 


Chapter 7:16 
Quoted by Kinig in art. “Prophecy” ,ERB, Vol.X,p.391 
Chapter 4:1f 
Chapters 8--9 


Die Orientalischen Literatur, Chapter I1,"Die Israelii- 
tische Literatur", pp.85<56. 
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give them great religious significance in the mind of the 
prophet and confirm more strongly than ever his conviction 
that they were one of God's ways of imparting His message of 
doom directly to him. When we concede, however, that the 
prophets probably had a few ecstatic experiences which sti-« 
mulated them to give oracles of doom, experiences which Povah 
Calls “an abnormal psychological condition", this does not 
mean that they were raving, irresponsible fanatics, or neuro- 
tics, who had no control over their own emotions and intel- 
lects; persons in such a condition do not become outstanding 
spiritual leaders of their age, nor do they write in inspire 
ing poetry such exalted religious ideas and ideals that their 
words become immortal. It is important to remanber this when 
we consider the ecstatic elements in the prophetic conscious- 


ness, out of which some of the doom oracles were produced, in 


order to have a balanced and accurate view of the mental life 


of the prophets. 


B Characteristics of This Type 


There are several distinguishing characteristics which 
clearly mark the doom oracles of the prophets and thus help 
to identify accurately this literary type. These character- 
istics are found in both the content and the literary form. 


The first characteristic to be noted is the eschatological 


1 Povah: The New Psychology And Nevrew Prophecy, p.102 
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conception which appears in the doom oracles. As we have ob- 
served in the first chapter, all of the prophets had an es- 
chatological outlook which colored to a large extent their 
Whole message. They had no conception whatever of our modern 
idea of the universal process of evolution and slow, gradual 
development, nor anything even faintly approaching such an 
idea. To them Yahweh ruded the world directly and dealt with 
Mature as well as with his people in @ more personal and ar- 
bitrary way than our modern conceptions permit him to do. 

The prophets knew nothing of science and the cause-and-effect 
relations of the natural order, as we know them. But they 
did have a very definite and positive conviction that Yahweh 
was in command of the situation, that he was thes great and 
sole Ruler of the world and that he was a just and moral God. 
Hence, it is not surprising that, in view of the great wick- 
edness of the people of their day and the stubkorn refusal 

of most of the people to pay any attention to the earnest 
prophetic pleas for repentance, the prophets should arrive 
at the belief in an eschatological day of world-judgnent when 
Yahweh would suddenly and dramatically bring the present era 
to an end because it was too sinful and disobedient to sur- 
vive and would usher in a brand new era which would be in 
Barmony with his great planus and would therefore be so dif- 
ferent from the present conditions that it would not he the 


Same world. All this would take place, the prophets believed, 
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in accordance with the divine justice and as a colossal and 
universal punishment for the people's eolossal and universal 


wickedness. 


It is only natural that, while this eschatological 
world-view influenced, to some degree, the prophets' total 
message, it should be especially prominent in their oracles 
of doom. Dr. Knudson makes this clear when, writing of Jere- 
Miah's oracles of doom, he says: 

" eee attached to this idea and gsupplement- 

ing it, are many other ideas of doom, among 

them the conception, more or less definite, 

of an approaching world-judgment, a marvel- 

ous event .. which is to inaugurate a new 

era in the history of the world."1 
From very early times, long before the period of the literary 
prophets, the Hebrew people had a conception of a coming "day 
or Yakwien which they believed would be a dramatic day on 
which their God would give them victory and great prosperity 
and vindicate them before their enemics. The prophets took 
this popular conception and transformed it to denote their es-~ 
chatological doctrine of a coming world-judgment and punishe- 
ment. This is clearly proved by the astonishing frequency 
with which the phrases “day of Yahweh" and “in that day" oc- 
eur in the doom oracles of practically all the prophets. It 


is clear from this discussion that the eschatology of the 


1 Knudson: BLY, pp.187~1288. 
2 This is clearly implied in such passages as Amos 5:18. 
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prophets was not a belief that the “end of the world", in the 
sense taught by certain present-day fundamentalists and pree 
millenialists, was imminent. They had no hope of immortality, 
such as is found in our Ghristian theology, and hence they 
looked beyond the cataclysmic world-upheaval, not to any e- 
ternal spiritual life in a heaven or hell, but to a new era 
here on earth for which at least a few, @ remnant, who were 
faithful and godly, would be spared, as we shall see in the 


chapter on hope oracles. 


A second characteristic of the doom oracles is their 
tone of certainty. The prophets did not offer probabilities 
and guesses about this impending doom of which they spoke and 
wrote. They were sure about it. There were no such expres- 
sions as “maybe", "it is very likely", “undoubtedly” and 
“highly probable” in their oracles. instead they spoke 
positively and unyualifiedly about the coming doom. A few 


examples will serve to illustrate this tone of certainty: 


‘And the loftiness of men shall be bowed down 

And the haughtiness of men shall be brought 
low, 

And Yahweh alone shall be exalted in that day. 

And the idols shall utterly pass away. 

And men shall go into the caves of the rocks, 

And into the holes of the dust 

From before the terror of Yehweh, 

And from the glory of his majesty, 

When he ariseth to shake mightily the earth. + | 


lL Isaiah 2:17#i9 
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For thus saita Yahweh: 

Behold I will sling out the dwellers of the 
land at this time, 

And will distress them that they may feel it. 


The great day of Yahweh is near, 
It is near and hasteth greatly. 


oseeevoeoeoeveveeovr Feonv ese 0 @ 


That day is a day of wrath, 3 
A day of trouble and distress... | 


It is elear from these examples, picked at random, that there 
was no hesitancy or uncertainty about the prophets’ oracles 
of doom. Se positive were they of the truth of their giocomy 
forecasts that oceasionally they even described the coming 
catastrophe in the past temse, as if it had already occurred. 
The verbs are in the perfect tense in such oracles and are 
known as “prophetic perfeets". Weremiah furnishes a typical 
example of this amazing certitude: 

Thou hast rejected me, saith Yahweh, 

Thou art gone backward: 

Therefore have 1 stretched out my hand 

Against thee, and destroyed thee; 

I am weary with repenting.s 
Such daring certainty, of course, was the result of the pro- 
phets' tremendous consciousness of being the spokesmen of 


Yahweh and of being in direct contact with him. 


1 Jeremiah 10:18 
2 Zephanish 1:14a,15a 
3 Jeremiah 15:6. 
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One of the most interesting features of the doom oracle, 


from the literary point of view, is the occasional use of a 
Girge to impress upon the hearers or readers the imninence 
and awfulness of the coming disaster. itis as if the pro- 
phets actually dared to chant the funeral song of their own 
nation! A good example of this dirge style is found in the 
third chapter of Nahum, verses 18b-192, although this par- 
ticular dirge may not be from Nahum himself, but may be a 


later insertion. In order to bring out the effectiveness 


of the 3:2 lamentation meter, this dirge will be quoted first 


in the original Hebrew, with accents marked to indicate the 
meter, and then translated; it is difficult to preserve ace 


curately the dirge meter in the English translation: 


:$AP4 Pe) ova by Dy 1493 
Fab ngn WIAWS Tina 7s 


Thy people are scattered upon the mountains, 
And no one to gather them. 

There is no cure for thy shattering, 

Thy wound is sick. 


It will be noticed that even in the English translation the 


melancholy rhytia of the Hebrew dirge is not entirely lost. 


So positive were the prophets of the coming of disaster, be- 


cause of the stubborn and willful sinning of the people, and 


1 I have emended w92 to 189) ana Ne) to nia, tollowing 
Kittel. 
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so poetie did they sometimes become in their passionate mes- 
sage that oecasionally they fairly burst into song of funer- 
@al strain in their frantie effort to open the eyes of the 
people to the impending fate. 


G Study ef Some Life Situations Which Produced Doom Oracles 


It is, of course, impossible within the compass of this 
paper to make a study of all the life situations whieh lay 
baek of the literature of the Hebrew prophets. Sueh a monu- 
mental task would require many volumes. All we ean do here 
is to seleet a few typieal examples of each literary type and 
make a thorough, seientifie study of those in the light of 
their life situations. This will illustrate the life-situa- 
tion appreach te the study of the prophetic literature and 
serve te blaze the trail in this (as we believe) more aceur- 


ate method of interpreting the prophets. 


In studying seme typical examples of doom oracles, we 
begin with the first of the literary prophets---Amos. Two 
very short oracles are chesen from the fifth ghapter of his 
book: verses 2-3 and 16-17. We shall first get the trans- 
lation of these verses before us, then get the picture, as 
fully as possible, of the life situation out of whish they 
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(2) Fallen never again to rise 
Is the virgin Israel. 
She lies forsaken upon her 14nd; 
“a (There is} nbne to raise her. 


(3) For thus saith the Lord, Yahweh, to the 


house of Israeli: 


The city that went forth a thousand 
Shall havp but a nundred léft; 

And the one that, went fdrtn a mindred 
Shall have but ten left. 


(16) Therefore thus saith Yahweh, the God of hosts, 


the Lord: 


In all the broad ways shall be mourning, 


And in all the streets shall they cry: 


Woe!' 
And they Shall call the husbandman to 


Woe! 


lanent, 


And the professional mourners to weeping. 


(17) And in all the vineyards (shall be) mourning, 
For I will pass through the midst of thee, 


saith Yahweh. 


” 


Verses < and 3, it will be noticed, outside of the first 


line of verse 3, are in the regular dirge meter, which is 3:2, 


that is, 3 beats in the first line, foilowed by 32 beats in 


the second line, ete. Bach verse is @ splendid example of 
2 


the dirge, or what Taylor calls the “poetic lament". Hven in 


the translation this minor key rhythm can be discerned, and 


of course it is still clearer in the Hebrew. 


Verses 16 and 


i? are not dirges, but are written in good poetic forme--3:4 


meter, for the most part. It is quite possible, even probable, 


that Amos did not deliver these verses orally 


in exactly the 


i Sait followed Kittel's suggestion here of transferring 
IS? SIDA to the first line of verse 3,which is where it 


logically belongs. 
2 J. Taylor: art. “‘Aaos" in Hasti 
p.87. 
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form in which they appear here. The content was the same in 
the orai delivery, but it is reasonable to velieve that he 
may have worked over the poetic form a little and perfected 
the meter when he put these verses into writing. This may 
not have been so true of verses 2 and 3, for, since they are 
dirges and would serve a very definite and dramatic purpose 
in Amos’ oral message, he probably worked them out pretty 
carefully in his mind as dirges before he uttered them. Both 
sets of verses were probably delivered at or about the same 
time. Verses 16 and 17 may even have come first in the ori- 
ginal oral delivery, since they speak of conditions leading 
up to the mood for dirges, while verses 2 and 3 are actual 


dirges. 


The occasion of the uttering of these eloquently doleful 
lines was Amos' visit to Bethel and Samaria as a Judean 
shepherd probably for the purpose of selling his wool. He 
came up from Tekoa, his home town, a short distance south of 
Jerusalem, where he lived a simple, peasant life as “a herds- 
man and a dresser of sycamore trees". In the quiet and lone- 
liness of the Tekoan wilderness the young shepherd had abun- 
dant opportunity to find communion with Yahweh and to brood 
on the problems of religion and life. When he got to the 
cities of Israel, his soul was deeply stirred with indigna- 


tion at the sight of the gross injustices and immoralities 


1 Amos 7:14. 
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and hypocritical worship on all sides. Everywhere he found 


wickedness flourishing and men even boasting of their sin- 
ful practises; the poor were crushed under the iron heel of 
the oppressive rich; greed and robbery and blind materialism 
were the order of the as and yet no one seemed to feel 
alarmed or repentant about it---the people actually went 
through the religious tifual in their worship of Yahweh aa 
if they were being very righteous and godly. With his keen 
spiritual penetration, born of long hours of brooding in the 
sheep pasture, Amos realized that a nation which allowed such 
flagrant social sins and disobedience of the will of God to 
flourish and to continue was bound to come to disaster. It 
was this religious insight against such a social background 
that prompted Amos to utter these doom oracles in Isrzel. It 
is not necessary to assume that the prophet delivered these 
words on his first visit to Bethel and Samaria as a geller of 
wool. It is much more probable that he made several trips 
and observed the social situation and the wickedness very 
carefuily before he opened his mouti: to pronounce in the name 
of Yahweh such startling oracles against the people. These 
doom oracles also represent something more than simply the 
young shepherd's ripened conviction about the probable social 
trend of the nation of Israel; if that were all he had, Amos 


would hardly have dared to be so positive and dramatic as 


1 Amos 2:68, 5:10<15, 8:4-7. 
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actually to chant a futuristic dirge over the fallen Israel. 


His social insight and moral judgment were re-enforced by a 
>» profound conviction that this judgment was also the message 
of Yahweh himself to Israel and that he, Amos, was acting as 
Yahweh's spokesman. This is clearly implied in the prophet's 
own words in chapter 7, verse 14: 
Yahweh took me from (following) after the 
flock, 
And Yahweh said to me: 
‘Go, prophecy to my people, Israel’. 
A more detailed study of these highiy significant words wiil 
be made in a later chapter of the dissertation. Sutficient 
has been given here to show a fairly adequate picture of the 


life situation out of which these important doom oracles, in 


the fifth chapter of Amos, came, 


We will turn now to the great prophet, Isaiah, for a few 
more good examples of the oracle-of-doom type and their life 
situations. First, let us look at the oracle found in chapter 


2, verses lleal: 


(11) And human haughtiness shall be lowered, | 
And man's loftiness brought down, 
And in that day Yahweh alone shall be exaited. 
(12) For a day of doom has Yahweh of hosts 
Upon all that is proud and lofty, 
And upon all that is uplifted and high. 
“a (13) And upon all the cedars of Levanon, 
And upon all the oaks of Bashan, 
(14) And upon all the lofty mountains, 
And upon all the upiifted hills; 
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(15) And upon every high tower, 
And upon every fortified wali; 
(16) And upon all the ships of Tarshish, 
And upon all the choice vessels. 
(17) And human haughtiness shall be lowered, 
And man's loftiness brought down, 
And in that day Yahweh alone shall be exalted. 
(18) The idols shall utterly pass away .. 
(19) And men shall enter rocky caverns 
And holes in the ground 
At the terror of Yahweh, at his majestic 
splendor, 
When he arises to overawe the earth! 
(20) In that Day men shall cast away their idols of 
silver and gold, 
Which were made for worship, to moles and bats. 
(21) They shall go into clefts 6@ the rocks 
And the rents of the cliffs 
At the terror of Yahweh, at his majestic 
splendor, 1 
When he arises to overawe the earthi” 


This poetic oracle, along with the rest of the prophe- 
cies of chapter 2, was written, probably, in the earliest 
period of Issiah's ministry, in the period previous to the 
Syro-iphraimitic War. Cheyne thinks it was written imme- 
diately after the death of King Uzziah and the call of the 
prophet (chapter 6) and represents therefore Isaiah's ear- 
liest eae It is almost certain that Isaiah was in- 
fluenced by the earthquake which he lived through during the 
reign of Preriny The vivid picture presented in verse 19 and 
verse £1 of a presentiment of the terror of the Day of Yah- 
weh was suggested in all probability by the experience of 


that actual earthquake. 


I have followed in part Box's poetic rendering of this pase 
sage in his The Book of Isaiah, p.d4-35. 

See Skinner: Cambridge Bible, commentary on Isaiah, intro- 
duction,p.lxxix, and also Duhm:Das Buch Jesaia,p.XVII. 


1 
2 
3 Cheyne: Iatroduction To The Book of Isaiah, p.17. 
4 See Amos 1:1. 


Sueh is the living baekground in which Isaiah wrote this 
little oraele-poem of coming doom. The earthquake of Uzziah's 
reign was but the symbol to him of a far greater catastrophe 
s00n to come upon Judah and Israel because of their idolatry 
and disloyalty to Yahweh. It is very interesting to observe 
hew much of a poet Isaiah was even in this early period of his 
life, as revealed by this oracle. He wished to express his 
message of impending doom and judgment in the Day of Yahweh 
as vividly as possible to the peeple to whom he spoke and--- 
later---to whom he wrote, so he naturally resorted to poetry. 
Verse 11 appears to be a refrain, whieh is repeated with slight 
variations in verse 17. Verses 19 and 21 form another re- 
frain which is different from that in verses 11 and 17, but 
yet earries the same undertone of eschatological thought. 
Staerk has observed that in at least a part of this poetie 
Passage there is a regular Hebrew meter, which he ealls, in 
German, "Dreier"; it eonsists of three beats to each half- 
hue We are net to suppose that Isaiah had worked out all 
this eareful metrieal scheme for this oracle when he delivered 
it erally, although he did frame his words in more or less 
peetie fashion even then. It was not until he wrote this ora- 
ele down and made it a part of his literature that he completed 
the beauty and rhythm of the poem as we have it in the Hebrew 


Bible today. 


1 Staerk: Die Dichtungen Jesaias, p.VIIl. 
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Another very important oracle of dsom by isaiah is that 


contained in chapter 22, the most significant verses of which 


are i°5 and lgel4. The traislation of these verses is as fole 


lows: 


(1) 


(4) 


(5) 


(12) 


(13) 


(14) 


Oracle on the Valley of Vision. 
What ails thee that thou art gone up en masse 
to the house-tops, 
Thou that art full of uproar, tumultuous city, 
exultant town? 
Thy slain are not slain with the sword, 
nor dead in battle. 
All thy chieftains fled. Without the bow 
they were bound. 
All that were found of thee were bound together; 
Therefore I said, ‘Look away from nme, 
let me weep bitterly: 
Hasten not to comfort me for the dcestruc- 
tion of the Daughter of my People: 
For a day of riot, repression and rout 
has the Lord, Yahweh of hosts: 
In the Valley of Vision a breaking down of 
walls resounds to the mountains. 


And the Lord, Yahweh of hosts, called in that day 
To weeping and to Lamentation, to baldness and 
to girding with sackcloth; 
Gut behold, joy and gladness, 
Killing oxen and slaughtering sheep, 
EBating and drinking; for tomorrow we die. 
And Yahweh of hosts has revealed Himself by 
an inner voice to me, 
‘Surely this iniquity Shaft not be expiateo for 
you till ye die’. 


The life situation of this oracle is very dramatic. It 


was written during the time of the invasion of Judah by Sene- 


nacherib (about 701) and the specific oceasion which called 


it forth was some temporary relief which had suddenly and une 


1 Omitting with the RXX, NjaxQy iT Btls VOX. 
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expectedly come to Judah during this invasion. Perhaps its 


was the time when, for some reason the nature of which we 

can only speculate about, Sennacherib's army suddenly abane 
doned the siege of Jerusalem and departed from that region. 
Most echolars, however, believe that it was an earlier event 
than that, when for gome unknown reason there was just a 
brief leteup in the tense situation of the Assyrian invasion. 
At any rate, whatever had happened to relieve the situation, 
the people were overjoyed and were celebrating as happily and 
boisterously as though Assyria had been completely wiped off 
of the map. Hilarity and gay abandon filled the streets and 
everybody was deliriously happy. Everybody, that is, except 
Isaiah. He alone, seemingly, refused to find joy in the oc- 
casion. With his strong prophetic insight and his keen poli- 
tical wisdom and especially with his prophetic consciousness 
@f the disapproving word of God, he could see through all this 
shallow and superficial optimism and realize the real danger 
and the terrific scourge of disaster that was still apparent 
under the surface. %o0 he Bd@ly and enphatically condemned 
that joyful attitude and himself took an attitude of binneay 
and sorrow. He gave the people Yahweh's message that “riot, 
repression and rout” were soon to follow. Then ina series 
of prophetic perfects he described a scene of warfare and 
defeat and suffering for Judah, which would take place soon, 
according to God's oracle to him in "tne valley of vision”. 


He passed quickly into the eschatological realm as he realized 
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how superficial and untrusting Judah still was and how inevi- 


tavdle therefore was her tragic end. The situation is such a 
striking contrast to his own intense feelings about the real 
truth of it all and to the consciousness he has of God's vioe 
lent disapproval and impending doom that his words take ona 
very emotional and vivid poetic coloring. He sees the coming 
doom so clearly in his imagination that he writes about it in 
the perfect tense as if it had already taken place! In verse 
14.we get a hint as to the manner in which Isaiah received 
this oracle from God: "Yahweh of hosts has revealed Himself 
by an inner voice to me”. This suggests that the prophet had 
possibly had an experience of hearing some external, auditory 
voice or sound in connection with his consciousness of receiv~ 
ing the divine yeieiuesapgegiiae he had experienced what mod- 
ern psychologists would call an "audition". If this was the 
case, it helps to explain why Issiah used such vivid and in- 


tensely emotional poetry in this oracle. 


In the same chapter, verses 15-18, we have a still dif- 
ferent and a very rare type of oracle---an oracle of doom and 


rebuke directed against an individual. 


(15) Thus says the Lord, Yahweh of hosts: 
Go to this steward, Shebna, who is over the 
house, 
(166) Hewing out his sepulehre on high 
And cutting out in the rock a habitation for 
himself, (and say): 


1 See Duhm: Das Buch Jesaia, p-137. 


{l6éa) What business hast thou here, 

And whom hast thou here, 

That thou hewest out for thyself 2 sepulchre? 
(170) Behold Yahweh will grasp thee with 4 mighty 

srasp, 

(18a) Will roll and wind thee tightly up, 
pede And hurl thee hurtling, O mighty man, 
(18b) Like a ball into a broad land. 
(18d) Thither shall go thy splendid chariots, 
(18c) And there shalt thou die, 4 
(18d) Thou disgrace of the house of thy lord’ 

From this remarkable invective we can reconstruct the 
life situation fairly completely. Shebna was one of the 
high officials in the Judean government at the time of Sen- 
nacherib's invasion, perhaps "the prefect of the palace". 

He was a leader of the “crooked politicians" who led the 

2 

Egyptian party. This latter fact, if it is a fact, was 
doubtless part of the reason why Isaiah attacked him per- 
sonally in such 2 bitter and violent oracle. For Isaian 
strenuously opposed the policy of the Egyptian party, on 

the gvound that it was advocating reliance on Egypt, on mere 
flesh-and-blood allies, rather than on Yahweh, who was their 


true protection. 


But there was more than this involved in Isaiah's fierce 
oeracie against Shebne. Shebna evidently was a very unscrupue 
lous and conspicuously unethical official; otherwise he would 
not have been singled out for spedial condemnation more than 
any other leader in the Egyptian party. This is verified by 
the oracle itself, for it refers to his hewing out for himself 


& very expensive sepulchre, (verse 16) the implication being 


“ 
me 


sme 


1 In this translation I have followed the re-arrangement of 
these verses suggested by Box in his translation,Book of 
2 Cheyne; IBI, pp.135-137. | isaian,p.104-5 


that he had acquired the funds for this great expense by 
shady political manipulation and polite larceny. So Isaiah 
boldly went to him, at the command of Yahweh, and directly 
and fearlessly condemned him to his face. It is significant 
that this oracle begins with the characteristic "Thus saith 
the Lord", as if to emphasize the fact that it is a genuine 
eracle. It is not simply Isaiah's own personal reaction and 
opinion of Shebna and of what God will do to him; it‘is the 
prophet's meseage from God to and concerning Ghebna. Ilow he 
received that message---whether through a vision experience 
or through some more normal mathod, such as the convictions 
resulting from his own inspired meditations on Shebdna's im- 


morality---we do not know. 


The prophet, Jeremiah, uttered some oracles of doom 
whieh, in their own way, are fully as significant from a lite 
erary point of view as those of Isaiah and Amos. Jeremiah's 
oracles are more vivid and picturesque and a little more sube 
jective than those of the earlier prophets. Jeremiah, in 
some of his pronouncements of doom, scems to be not only ane 
nouncéng the message of God but also revealing his own feel- 
ings of horror and digmay at the mental picture of the com- 
ing Gisaster. hapter four contains some of the best of these 
oracles. We will use verses 5-9 and 27-31 for our detailed 
study: 

(5) (Deciare in Judah 


i 
And in Jerusalem announce, saying:| 
Blow the trumpet in the land! 


1 Brackets indicate parts which are believed to ve interpola- 
tions and not the actual words of Jeremiah. 
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(6) 


(7) 


(8) 


(27) 


(28) 


(29) 


Call loudly saying: 

‘Gather together and let us go to the 

fortified cities!’ 

Raise the standard toward Zion: 
Take refuge, do not stay: 
For e¥fil is coming from the north, 

And great destruction. 
A lion has gone up from his thicket, 
And a destroyer of nations has set forbh; 
He has gone forth from his place 
To put your land to desolation; 
Your cities will be destroyed, without 

inhabitant. 
For this, gird yourself with sackcloth: 
Lament and howl: 

For the burning anger of Yahweh 
Will not withdraw from you. 
And it shall be in that day, 

(Says) the oracle of Yahweh, 
That the heart of the king shall perish, 
And the heart of the princes; 
And the priests shall ve awestruck, 
And the prophets astounded. 


For thus saith Yahwen: 

Desolation shall come to all the land, 

But I will not make a complete end. 

For this shall the earth mourn, 

And heaven above be black; 

For I have spoken and wiil not repent 

Of my purpose, nor fromit turn back. 

At the sound of horsemen and bowemen 

The whole land is in flight. 

They go into the woods, and upon the branches 
they climb: 

iivery city is forsaken, and no man dwells in tnem. 

And you! What do you mean by clothing yourself 
in scarlet, 

Putting on ornaments of gold, 

And enlarging your eyes with paint: 

in vain do you make yourself beautiful; 

Your paramours reject you. Your life they seek. 

For a ery as of a woman in travail 1 hear, 

An outery, as of a woman bearing her first child! 

(It is) the ory of the daughter of Zion, gasping 

for breath; 
And she spreads out her hands: 
‘Alas for me! For my soul is faint before ithe 
murderers!' 


The historical or life ai tuntion lying back of these 
vivid and stirring verses is fairly clear, although there 
is some disagreement about it among scholars. A careful 
study of these lines seems to imply quite clearly that there 
is an immediately impending threat of attack upon Judah by 
some dreaded and barbarous foe "from the north". This fourth 
Chapter of Jeremiah is assigned by most scholars to the early 
years of Jeremiah's ministry, around 626. At that time As- 
syria was no longer an imminent danger to Judah; and it is 
improbable that these doom oracles could refer to the Chale 
dean invasion of Judah because the Chaldeans did not begin 
their attack on Judah until twenty years later and, as Dr. 
Skinner observes, such a vivid presentiment of doom could 
hardly have come to Jeremiah with hee ee to a power that 
had not yet appeared on the horizon. The only other historie-e 
cal possibility which seems to fit in as the background of 
these poems is the threat of a raid by the hordes of half- 
civilized peophes known as the Scythians, who lived north of 
Judah. The historian, Herodotus, tells of a adele Scy- 
thian invasion of Palestine shortly after 626, and Skinner 
and others regard that invasion as the historical background 
of the verses quoted above. A few scholars, such as Welch, 
contend that there need not have been any historical event 


at all as the background of these oracles, that they are 


1 Prophecy And Religion, p.e4é. 


2 The History of Herodotus,trans. vy Rawlinson, Everyman's 
Library, Vol. I, p.55. 


iit 7 
we an 
“4 


Hd Peart er awn pid Tle 
bei « Wwantaltite ; ek 13 “1% Le 


CMI) & are s 


Osi fide ty | a aunt | i. Swale? Lee peegee eioise Ihe 


atte Aye . eee? . rede is nie, eerRrey wy 28 


¢ os ¢ 
joaleg Cad ivigs bt “pte ie eee tod bigw ereilr Great omyonhe 
“i A, | 7. a : ot fs u ft 
fe ele dept? date” itt ae ode Go SS ore 
it ; AF ’ 
Ye ten I , ip — i culpa lm eeenart aati al at ee ae) a ee a 


1 


e Td taunt ¥4, 


Vil ee 


oe Eo L 


purely imaginative, apocalyptic prophecies of Jeremiah, re- 
ferring to the dreaded “day of Yahweh" sometime in the fut- 
ei But it is much more probable that such vivid and reale 
istic pictures of impending destruction ag are found in these 
doom oracles were stimulated by some actual historical situa- 
tion, and the Seythian invasion is the one which seems most 
likely to have furnished the background of these "Scythian 
Songs", as Duhm calls ae Jeremiah's oracular descrip- 
tions heves pretty well with what we know of the Scythians 
and their kinsfolk of later ages---the Goths and Vandals. 
This invasion probably swept past Judah along the coast to 
Egypt and did very little damage to Judah, thus invaltidate- 
ing Jeremiah's gloomy eriaistiae This view accounts for 
the silence of Old Testament historians about such an invas- 
ion and also helps to explsin Jeremiah's mysterious period 
of silence right after these prophecies----he needed to re- 
adjust his message to God after he had apparently been de- 
ecived by these prophecies before he could again make his 


message public. 


Such, as far as it can be determined, is tne life situa~ 
tion which stimulated these vivid oracle-pocms from Jeremiah. 


One cannot help being impressed by the high poetid---almost 


lyrice-equality of these verses. They are written in excellent 


1. See Welch: Jeremiah: His Time And His Work, ppelll-lic. 
& Das Buch Jerenia, p.45. 
5 See Skinner: Prophecy And Religion, pp.de<de. 
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meter and beautiful rhytim which fit perfectly the intemsity 
of emotion which these lines convey. This is all the more 
remarkable when we remember that Jeremiah did not write out 
his prophecies with care and precision, like Isaiah and some 
of the other prophets did. In fact he himself did not do any 
actual writing at all, but simply dictated fragments of what 
appears in his book (this chapter among them) to Baruch, his 
scribe, and did not do that until after he had been propheey- 
ing for a good many years. So, as Ae Be Davidson observes, 
“the flowers of Jeremiah's diction and thought have reached 
us only after being cut and pressed; the bloom and fragrance 
yet remaining with them suggest faintly what they were when 
eats? The meter in most of these verses is 3:5, the com- 
monest and most reguiar meter in Hebrew poetry and the nore 
Mal meter of prophetic 23h uae in verses 23 and <9 the 
meter varies 4n a few of the lines to 5:4. And verse 351 is 
the dirge meter, 3:2, which is perfectly suited to the tone 
of lament expressed by that striking verse. These verses are 
an excellent illustration of the view which is now held by many 
scholars that the Hebrew poets did not use meter rigidly and 
considtently, like the Greek and Roman poets did, but instead 
used metrical principles of pate loosely and freely, sub= 
ordinating the form to the content. Hence, their meter is ofe- 


ten imperfect, and cannot be scanned satisfactorily. But this 


1 Art. in FBD,Vol.if, on "Jerewiah", section dealing with his 
literary style,p.576 
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irregularity of meter does not prevent the prophetic poaens 


from having poetic and literary qualities of a very high 


s order, as these oracles of Jeremiah prove. 


For our final example of a life situation which produced 


a doom oracle we shall use a brief oracle from a post-exilic 
prophe t---Joel---which is yuite different in outlook and con- 
tent from the doom oracles studied above. The passage is | 


chapter three, verses 1-5 and verse 14. The last mentioned 


verse has the same life background as verses 1-35, the inter- 


vening verses (4813) being partly a later insertion from the 


Greek period and partly a different literary type. 


(1) For behold in those days and in that time 
When I shall bring back the captivity of 
Judah and Jerusalem, 
(2) I will collect all the nations 
And will bring them down to the valley of 
"Yahweh-judges", 
And I will judge them there for my people 
And for my possession, Israel, 
Whom they have scattered among the peoples; 
And my land they have divided. 
(3) And for my people they have cast lots, 
And they have given a boy for a harlot 
And sold a girl for wine, that they may drink. 


(14) Multitudes, multitudes in the valley of decision! 
For near is the day of Yahweh 
In the valley of décision. 
This interesting fragment of doom cracle, which is write 
ten in good poetry with the common 3:5 meter, presenis a 


Sharp contrast in its subject matter with the oracles of Amos, 


Isaiah and Jeremiah. It is not pronounced against Israel or 
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Judah, but against the other nations, the Gentiles, or D1). 
who had "scattered" the Israelites. The context makes it 
clear that this oracle was uttered and written long after the 
exile; it may with fair accuracy be dated in the Persian per- 
fod, about 400 oe The prophet, Joel, lived in a time when 
the struggling Jews in Palestine were trying to regain their 
lost power and prestige as a race after they had been permit- 
ted to return from exile to Palestine and settle there once 
more. This was tne period in which prophecy in its pure form 
was gradually being replaced by apocalyptic literature. Joel 
himself was strongly influenced by this apocalyptic trend, 
and some of his own writing is apocalyptic in character. The 
later prophets, like Joel, were much more interested in the 
restoration of their nation, including the restoration of the 
temple and laws and ritual, than in challenging the people 
with lofty moral idealism, such as Isaiah and Jeremiah had 
done. Because of this shift in the prophetic interest, the 
burden of this oracle of Joel's is the proclaiming of a come 
ing judgment by Yahweh on the other nations who had put the 
people of Judah in exile and had further humiliated them by 
casting lots for them and then using them to satisfy the sen- 
sual passions of the conquerors (verse 3). In verse 1, “when 
I shall bring back the captivity of Judah and Jerusalem" may 
mean a restoration of sood fortune, both material and spirite 
ual, possibly including the return of the Jews who were still 


& 
scattered in heathen lands. It will be noticed that the idea 
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1 C, p. 768. 
2 Ibid,p.773. 
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of the "day of Yahweh” is very prominent in this oracle. 

That eschatological conception was completely changed after 
the exile; instead of representing, in the wind of the pro-« 
phet, a day of judgment and doom for the Jews, it had now 
come to be thought of as a great judgment day for the Gen- 
tiles, the enemies of the Jews, and a day on which the Jews 
would be vindicated for their captivity and humiliation. This 
is a definitely apocalyptic coloring, and from the ethical 
point of view, a degeneration from the earlier conception. 
The valley of Jehoshaphat, or "“Yahwehejudges", is a purely sayme 
bolical expression and probably had no definite geographical 
location in the mind of Joel. It Seems quite clear from this 
historical background that the eschatological “day of Yahweh" 
was believed by Joel and his contemporaries to be imminent. 
It was this belief that the great day of world upheaval and 
world-judgment on the nations by Yahweh, with vindication for 
Israel, “in the valley of decision", was certain and was come 
ing soon which inspired Joel to write this oracle pronouncing 
doom, in the name of Yahweh, on “the nations". And for such 
a stirring, emotional conception the poetic form was the most 


natural vehicle of expression. 
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CHAPTER FOUR: THE ORACLE TYPE---ORACLES OF HOPE 


"Oh yet we trust that somehow good 
Will be the final goal of ill." 
---Tennysen 


Wé hawe scen, in the preceding chapter, the general na- 
ture and characteristics of the oracle kype of Herrew pro- 
phetic literature. fe heve observed that it is marked by a 
predominant tone of forecast, sometimes radiant with hope, 
more often black with doom, and that this forecast was not a 
mere guess or conjecture but, so far as the prophet wan cone 
cerned, was 4 certainty because he believed it to be the di- 
rect message of Yahweh concerning the people about whom the 
oracle was pronounced. It is also important to recell that 
the oracle type, whether of doom or of hope, had a predomie- 
nantly ethical content, and was not a form of fortune-telling 
but a valuable method of conveying a spiritual message to the 
prophet's wwn generation. With this much by way of review of 
the oracle type in general, we whall now proceed to the study 
ef the particular kind of oracles which carried a message of 
hope. 


A Psychological Nature of Hope Oracles 


Prophecies of hope were not & new or unusual phenomenon 
among the literary prophets. They were as old as, perhaps 
older than, the prophecies of decom. “Hope springs eternal 
in the human breast", and among the early Hebrews forecasts 
ef hepe were fully as common as forecasts of doom. Gressmann 


reminds us that the prophetic oracles of hope, which were 
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Ciesely iinukeau up with the eschatulogical ideas of the pice 
phets, aid Hot originate With them, but were taken over by 


them from ancient oral tvaditions. 


In its psychological nature the oracle of hope did not 
Gifier greatly from the oracle of doom. As in the deom ora 
Gles, the Hebrew prophets in thekr oracies of hope were de-~ 
finitely eonseious of being spokegmen for Yehweh. They were 
86 mura that the radiant word-pictures of hope and future 
glory which they painted were the direct and literal message 
of Yahweh to them for the people that they would never take 
the credit for these prophecies of hope to themselves; they 
always prefixed sueh oracles with a “Thus saith Yahweh" or 
"Thus saith the Lord" or made clear in some other way that 
the words they were uttering and writing were not, strictly 
=n their owm bui the words which God had put in their 


mouths. 


Ho coubt, in these hope oracles, as algo in the doom ora~ 
cles, the prophets had what psychologists would call “fixed 
ideas". They were obsessed with a great idea or ideal which 
appeared to them to be so valuable and so far above the range 
ef ordinary ideas and ideals and which ceme to them in such a 
vivid, drauatic form that they could uet believe it was merely 


the result of thelr own subjective thinking but concluded that 


1 Gressmann: U u i lit -Judis Es o- 
logie, p.241 


2 See Gunke}: Die Propheten,chap. on "The Secret Experience of 
The Prophets, p.7. 
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it could have some only from God in a direct, supernatural 
manner. his is closely in harmeny with the psycholocy of 
"fixed ideas", according to which the subject frequently 

will not "own" the idea that has obsessed him, but regards 

it ae coming to him entirely from an cutside ens Sueh 

@ mental sttituce ie not necessarily a derogatory view ef the 
prophets’ mental life. Fixed ideas are indeed symptoms of an 
S@bnormal mentsl state, but, as Hollingworth points out, this 
mental state may be abuormad in the sense of being aboys the 
normal as well as below it. Abnormal mentality can be a sign 
ef genius as well as of iunmacy. And it is quite clear from 
the inspiring and eloquent content of their hope oracles (as 
we shall see presently) that the prophets were abnormal in 
the sense of being above the normal meutality, that their ab- 


normality waa an indication of their genius. 


This consciousness of being spokesmen for God, this men- 
tal state of fixed ideas which led the prophets to the firm 
conviction that their oracles were not really their own but 
were given to them in toty by Yahweh, may help to explain why 
the Hebrew prophets were so careless about preserving their 
identity us the authors ef their writings. As is well known, 
only a part ef the prophetic bocky can be assigned with cer- 
tainty to their original autnors, and most of these authors’ 


names have been preserved only because of the thoughtfulness 


aah dined sal 


1 See Hollingworth: Abnormal Psychology. pp. 263-264 
2 Teid, p. 263. 
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ef a later editor or redactor. The prophets were indiffer- 

ent to the preservation of their names with their books ap- 
parently because they regarded Yakweh as the real original 
author of their prophetic messages, or at least of the oracue- 
lar portions of thom; hence, they were not concerned about ree 
ceiving due literary credit for their writings from posterity. 
In their @racles the prophets were so possessed by tie religioug 
importance of their message for their contemporaries that they 
had neither time nor inclination to worry about what tue future 


generations would think of their writings. 


In view of the close similarity between the psychological 
Mature of hope oracice and doom oracles, it is to be expected 
that there should be an eosiztic element in the hope oracles 
as well ae in those proclaiming doom, though this element ape 
pears to be less prominent in the oracles of hops. Vivid de- 
scriptions and positive certainty concerning &@ picture of the 
future, whether ef destruction or of restoration and hope, ame 
sometimes the result of an ecstatic experience. Says Dr. Gunkel: 

"Die Propheten...-sind Verkundiger der 2u- 
kunft gewesen und haben die Gewiashei t des 
Kommenden in der Ekstase erhalten." 
Such an eestatic experience was much the same when it inspired 
hope oracles a3 when it inspired doan oracles. The exper- 
ience of ecstasy was often closely connected with visions 
and may ¢ven have grown out of ies, This was even truer in 


the case of oracles of hope than in those of doom. The oth- 


1 Di » pel25 
2 See Gunkel in RGG, Vol.IV, p.1869. 
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er characteristies of ecstasy have been described in the pre-e 
ceding chapter in the study of doom oraclee and were the 
same when they inspired the prophets to write oracles of hope, 


hence they do not need to be repeated here. 


As we have seen, the ecstatic experience was probably 
induced, in part at least, by the eschatological outlook 
Whieh was neld by all the Hebrew prophets. The element of 
hope in the prophetic eschatology was often spoken of in 
terms of a new or renewed icadak which indicates that the 
ecstatic experiences from whieh hope oracles could be proe- 
aguced probably came out of the eschatological ideas connected 
with the ancient covenant which Yahweh made with Noah in the 
"Uraeit’. Because of that ancient covenant of ees the proe- 
phets had iaith to believe that there would be, not just a 
silver lining, but @ rainbow lining, behind the dark clouds 
of esciratological doom which they saw gathering over the 
world, and that hope for 2 new or renewed covenant was pro- 
bebly greatly strengthened, in at least a few cases, by an 


accompanying experience of ecstasy. 
B Characteristics of This Type 


In @ careful study of the hope-oracie type of prophetic 


literature, it will be noticed 2t onee that there are frequent 


references to a coming Messiah and a Messianic age. This was 


1 Malachi 3:1, Isaiah 42:9 
2 Gressmann: UI-JB, p.203 
3 Genesis 9:8-17. 
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the central hope around whieh revolved 211 the loftiest and 
brightest dreams of the Hebrew rrophets. It was largely be- 
cause of their esechatelocical hope of a promised Messiah, 

who wes to be the Agent of Yahweh in the great world upheaval 
and who was to usher in the new era of universal peace and 
righteousness, that the prophets were able to utter any hope 
oracles at all. The Messianic hope was especially strong in 


Isaiah and the later prophets. 


This glowing hope gave a lilt and @ poetic beauty and 
rhytlm to their literary style which they could not have head 
without it. Hope oracles which picture the Messiah and his 
reign are usually vory regular in their meter and eontain 
radiant, syupolic and highly imaginative portrayals of the 
coming era of peace and widespread happiness under the Mes- 
siah. Even the ereatures of the animal world, in a few of 
these oracles, sare thought of as achieving a new harmony and 
friendliness among themselves and with man as a result of 
the transformed nature of human beings and human eae Of 
course, all this is pure poatie style and cannot be under- 
stood apart fron the consideration of this style; to inter- 
pret sueh oracles literally would be to destroy their true 
meaning. In their radiant enthusiasm and bursts of joy over 
the prospect of this Messiah (who was believed to be coming 
very soon) the prophets naturally fell into the style of poe- 


try, for that was the only literary form which could give ade- 


1 Eg. Isaiah 11:69, 
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quate expression to their feelings. 


Another gignificant eharacteristic of the hope oracles 
is vividness. The prophets did not so much announce predice- 
tiens of & hove or salvation in the future as they painted 
pictures of it. They themselves gaw in their mental view---« 
sonetlues sided by visions or ecstatie experiences----the 
picture of whet this radiant new age of hope and peace would 
be lixe, amd im their oracies they simply described, as ac~ 
curately as they could with the limitations of language, what 
they saw. Because the oracles of hope are a vivid and con- 
erete series of word-pictures, they are often illogical, 
breken up and sometimes imperfect in rhythm and parallelism. 


Their very vividness temded to work against a logical, smooth 


and corsistent style. 


A few illustrations from the prophets themselves will 
stow the striking mature of this vividness cf the Lope ora- 
Gles much better than can be Gone by trying to deseribe it. 
In the eleventh chapter of Hosea, verses 10 and 1l, we find 
this picturesque oracle of nope: 

They shall walk after Yahweh, who will 
roar lixe a lion; 


Yor he will roar, 
And tne ehildren shall come trembling from 


the west. 
they shall come trembiing ae a bird out of 
Egypt, 


And as a dove out of the land of Asayria; 
And I will make them to dwell in their houses, 
saith Yahweh. 


1 Gressmuann: Der Ursprung der Israelitish-Jiidischen Eschato- 
logie, p-239. 
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Jereriieh saw a pleture of ultimate hope and restoration even 
for the Hebrew captives who haé@ been carried into Babylon. 
After describing a vision he had in which he saw some good 
figs, as well as some bad ones, this prophet gives the fole 
lowing hopeful outlook for the captives (chapter 24:5-6): 

Thus saith Yahweh, tne God of Israel: 

Like these good figs, so will I regard 

the captives of Judah, 

Whom I heve sent out of this place 

into the laud of the Chaideans for guod. 

For I wiil set my eyes upon them for good, 

And I wiii bring them again to this land: 

And I will plant them and not pluck them up. 
So vivid and exultant did the prophets' hope become that oc~ 
casionally they actusalidy burst into song and gave oracles 
in tac reguiar rhythm and style of a song. The foilowing 
passages from the book of Isaiah are excellent illustrations 
of this unusually vivid quality. The first is from the Se- 
cond Isaiah {chapter 42:1-4), depicting the era of great 
hope and salvation as coming through a Servant of Yahweh, 
a Servant whose identity is not clearly revealed in the text 
ang is therefore 4 subject of speculation by scholars. The 
second illustration (chapter 26:19) is an insertion from a 
much later writer whe expressed hia hope in the form of a 
velief in resurrection from the dead. 

Behold my servant whom I uphold; 

My chosen, in whom my soul delighteth: 

I have put my spirit upon hin; 

He will bring forth justice to the nations. 

He will not ery, nor make a shout, 


Mor eause his voice to be heard in the street. 
A breken reed he will not break, 
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2 Stark: Lyrik, Introduction, 


Ang a, low-burning wick he will not quench: 
He wili bring forth judgment in truth. 
He will not fail and will not be bruised, 


may 4 2 » ae i 4 + 5 : Sak Pater ted 
lili ne has set pus tiee@ in the earz Wad, 


And the isles shall wait for his law. 


Thy dead shall live; my dead bedies shall 
arise! 

Awake and sing, ye that dwell in the dust! 

For thy dew is aa the dew of herbs, 

And the earth shall cast forth the dead. 


The last two pnoeme quoted are also an indication of 
another significant characteristic of the hope-oracle type, 


namely, lyrical beauty. Wot all of the oracles of hope are 


lyrical, but a great many of them are. Lyrics, as defined 
by Schmidt, are "the spontaneous outflow in language and 
imagery of impafd experiences and SC and very fre- 
quently they are an outflow of joy over some present or an- 
ticipated experience. As the above poetie quotations reveal, 
the beauty of lyrical poems lies in their smooth, regular 
meter, ang thelr parallelism of thougit as well aga of struc- 
ture. Stdérk points out that in the Hebrew lyric each rhyth- 
mical unity is also a logical vation This is true of the 
iyrics among the hope oracles. Not all of these lyrics have 
the same meter. Some Rave the 2:2 meter, that is, two beats 
to each half-iine, othsrs have twosetse of three beats ina 
dine, the 5:3 meter, while longer lyrics have what the Ger- 
mans cali the "Doppelvierer" meter (4:4)---two sets of four 
beats @ach in a line. ‘hen there are lyrics with the 8:3 or 
5:2 meter, the latter of which is the Qinah meter used in 


dirges. There sre also some lyrics with only three or only 


eee ree EE 
1 Quoted by Skinner: 
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two beats to a line. There are still other kinds of meter 
to be found in Hebrew lyrics, but these are the most common 
ones in the oraeciss of hope. We tha@ll study this lyrical 
quality in more cétail as we find 1% in the particular se- 
lections of hope oracles which we shs1l analyze in the ree 


wining part of this chapter. 


G bStudy of Life Situations Preducing Different Types 
of Hope Gracies 


In hariony with the thesis of this study, that the full- 
est and most accurate interpretation of the prophets' Lliter- 
ary types is to be found in their life situations, we call now 
examine the life background out of which some typical examples 
of the different types of hope cragles were produced. As in 
the preceding chapter, we capll get the accurate taxt of each 
example before us, then search for the living background which 


stimulated the prophet to write it. 
1 ope For a Remnant To Be Saved 


Some cf the prophets found a ray of hope, in the midst of 
their blackest doom oracles, in the divinely inspired convice 
tion that Yahweh would rescue 2 few, a remnant, of the faith- 
ful ones of Israel out of the coming catastrophe and on these 
few would depend the hope for ultimate saivation of the Heb-~ 


rews' unique and lefty religious contribution. The earliest 


et em ee 


lL See Stark: Lyrix, Introduction,p.XVIII. 
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btorss, yerse 132: 


Thus saith Yahweh: 

Ag the shepherd rescues frou the mouth of 
% lion 

Two legs or & piece of an ear, 


So shall be rescued the children of Israel 


Weo sit in Samaria on the.corner of a couch, 
And in Damascus on a ved. 

This verge ig &@ strophe, that is, a rhythnical passaze 
of several ee ound together as a mnit by the content as 
well as the form, and ad lyn @ smooth, appropriate meter 
ef geven beats to each line. Just before uttering these 
strange, almost tronieal words of hope, Amos was snnouncing 
to the startled ears of the Israelites the coming of great 
and terrible catastrovhe to their nation, the just doom or 
punishment of Yahweh upon then because of their great social 
sins. This was the great burden of his prophetic message 
and there was little else but doom in all his prophecies. He 
could searecely see any sunshine at ell in the outlook for 
Israel. It may be that in the midst of his pessimistic ut- 

ances someone in the sudience interrupted him at this 
point and asked him scoffingly whether there was not going 


to be anybody at a11 left to tell the story after the doon 


w “e 


came. If such was the situation, then this verse 12 was 


1 I have emended PUbTA to PWHTQ, following Kittel's foot- 
note and in accordance with a number of MSS 


2 Sievers: Metri Studien: Vol. I "Studien zur Hebraischen 


trik", pel34 
3 Ibid, p.9-10. 
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Amos’ ansver. There would be a few left, a remnent who would 
not have deserved destruction or cantivity, but this remnant 
would be so tinv in comparison to the multitudes of wicked 
people who would be swept to their ruin that they would be 
like two legs or a piece of an ear which a shepherd succeeds 
in rescuing from his sheep which a lion has devovred. Pretty 
slender hope is that! Amoe does not expand thie thought any 
farther; he gives no further indication as to how much of a 
salvase this will be from the nationel wreckage or whether or 
not this tiny remnant will be able to restore the ancient 
faith and revive the religious genius of Israel. Apparently 
he was s0 overwhelined by the thought of the impending doom 


that he considered this ray of hope tco slignt to be worth 


much consideration. 


The prophet who best expressed this oracular hope for 
a saving remnant was Teaiah. He made a regular doctrine of 
it and was 30 enthused over its meaning and so impressed by 
its importance that he grerniy one of his sons Shear-Jjashubh--- 


"A-remnanteshall-return”. One of the bast and most typical 


this form of hope oracle in Isaiah's prophecies 


(2) in that day shall the wranch of Yahweh be 
beautiful and glorious, 
And the fruit of the land shall be exeellent 
and somely 
For them that are escapZed of israel. 


l Chapter 7:3. 
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(3) And it shall come to pass, that he that is 
Left in Zion, 
And he that remaineth in Jerusalem, shall be 
called holy, 
Even every one that is written among the liv- 
ing in Jerusalen; 
(4) When the Lord shell have washed away the filth 
of the daughters of Gion, 
And shall have purged the bleed of Jerusalan 
from the midet thereof, 
By the spirit of fustice, and by the spirit 


of burning. 


¢ 


There is considerable difference of opinion among schol- 
arg as to the life situation which prompted this oracle of 
hope. Some sehclars, including Dulin and Cheyne, regard chape 
ter 4 as a post-exilic insertion, but their reasons for re- 
jJeeting it do not seam entirely convincing. The view held 
by John Skinner, that this oracle is a picture in vivid apo- 
calyptie style of a phase of the Messianic age in which a 
remnant, “them that are escaped of israel", shali remain in 
Jerusalem to enjoy Yahwoh's blessings after he shall have 
purgea Jerusalem from her sin in the “day of Yahweh", appears 
to be more reasonable. As Skinner observes, this oracle is 
obViousiy written as a sequel to chapters 2 and S, but has 
only @ literary connection with the preceding oracies of 
Goome--as if to form a bright contrast to the unrelieved 
darkness of the oracles of chapters 2 and S---and formed no 
part of issiah's spoken message in the time of Ahaz. It 
seems more reasonable to regard this brief picture of hope 


as coming from a late period in the prophet's life, after his 


1 Dubm: DBJ, pe28-29, and Cheyne:IBI, p.20-21 
£2 Skinner: Cambridge Bible, p.29. 
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experiences and disillusionments and deepening despair for 
svudah had driven him to 
"s ae Pee aes eee rage Sibi toh. “ay WP alice eae ar. ; wheinmh w 

hopes for a saving remnant from which and through which would 
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The poetic structure of this oracle is somewhat irregue 
dar. The weter is mostly $:5 or 3:4, whieh indicates that 
this particular hope oracle found its most natural form of 
expression in an irregular but genuinely poetic style. it is 
the expression oi what had cone to be for Isaiah a doctrine, 
a6 Weil as a message of hope from Yahweh, and doctrinal mat- 
ters cannot be expressed in very smooth or regular poetry. 
Doetirinal though it is in part, it ig stili a true oraale, come 
ing, igaiah firmly believed, directly from Yahweh and not a 
mere expression of his own nopeful opinion. And, as the 
translation shows, its irregularity of poetic form des not 
obseure eutively % cerisin besutiy of imagery and thought whieh 
clothes its decirinal bones with the Living flesh of exalted 


ieeling. 
2 Hope For The Destruetion of Israel's Enemies 


Among the post-¢xilic prephets there gradually developed 
another ala less worthy type of hops oraslée, oracies express- 
ing Hope in the belief that Yahweh would bring destruction to 
Israsl's enemies. In this particular connection the word,"Is- 
rael”, is used in the inclusive sense of the later Judaism to 


refer to all the Jewish or Hebrew people, whether they had 
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belonged to the nation of Isra@l or to the nation of Judah. 


The great catastrophe antiaipated by Amos, Hosea, Ise te ts 

and ths other early literary prophets had finally come, first 
bo the northern kingdom in 7k, when Assyria conquered the 
land and captured Samaria, tnen to tie southern kingdom in 
585, when the Babylonian emoire finally completed its con- 
quest of Judah by eapturing and destroying Jerusalem. These 
tragic events had brougat immeasurable shame sand humiliation 
to the Hebrews, and many of tuem neturally feit a deep re- 
sentuent agd bitterness against their enemies wauc hed eon 
querad them. ‘To a certain extent sone of the later prophets 
shared this feeling with their people, but the vest of them 
felt, in the oracles of hops for the destruetion of enemies, 
something more than just the anticipated satisfaction of ree 
venge or their enemles; they were convinced also that the 
ultimate destruction of Israel's enemies was 2 part of the 
just plan of Yahweh and was richly deserved by them, not 
merely beeauge of what thov had done to Israel, but because 
of their wickedness and heathenism. One of the best illuse 
trations of this kind of hope oracle, whieh was really a form 
of doom vracile for the enemy nations, is an oracle by the une 
known poeteprophet whe wrote the sixty-third chapter of Ia- 


alah. The passage is verses 1 to 6: 


(lL) Whe ia this thet cometh from Udon, 
With erimsoned garments from Bozrah? 
This one, glorious in hia apparel, 
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Marching in the greatness of his strength? 


i that speak in raghieousness, Gighty to save! 
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(3) The w imep preee jl have trodden alone 
And Ga the peoples there wae oO Man With me: 
Yea, i trod them in ay Ange Ll 
and wa wapied bhem Ln ty wrath; 
And their svz ‘ength 28 BpYrinkled upon my 
sa rtmen US » 
And @lli my raiment I have defiled. 


(4) For the day of vengeance (is) in my heart, 
ing the year of my redeened hes come. 
(5) ree i sear peo but (there Was) none to help; 
And I wondexre Dut there wes none to uphold. 
So my OWN aru “brougut, salvation to me, 
And my rigntecugsness,“~it upheld me. 
(6) And I trod down tne peoyles in my anger, 
And shattered tiem’ in my wrath, 
And [ brought down their strength to the earth. 

This oracle of stern and awful beauty was written quite 
late by the soecalled Third Isaiah, an anonymous prophet whe 
lived sometime in the fifth century, B.C., and wrote a large 
part of the last section of the book of Isaiah---chapters 56 
to 66. Its high literary merit as = poem is apparent @ven in 
the transiation. It has a beautiful, smooth-flowing meter 
whieh is almost entirely $:3<--three beats to each half Line. 
This gives it a lyrical quelity, which makes its majestic aw- 
fulness the more impressive. It is really a prophetia song 
of triumphart rejoicing over the future destruction of Is- 


rael's enemies, and the prophet sees this destruction of 


1 I have ewended f>XIx to VIpx], following Kittel. The lat- 
ter is the correct ‘form of the pert. tense,ist pers. sing. 
which agress with the other verb tenses in this verse,while 
the former (Sibxix) is a corrupt form. 


2 Reading with Kittel, following about 30 MSS, ‘IPT$] instead of%19/]) 


3 Reading with Kittel and many Mss 0)avx) instead of O73 %1. 
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Ths life situation is quite dramatic and is implied rathe- 
er clearly in the sracle itself. The orophet is describing 
ina unique, dialogue manner a revelation he hag had of the 
impending destruetion of all Tsrael's enemies by Yahweh. In 
this oracular revelation, which hay have been stimulated by 
a vision, he wae apparently on some high Loqkout place when 
he saw 2 majestic and awful figure approaching from the direece 
tion of Ydom, Tsrael’s ancient and bitter enemy. He calls 


out to him (verse 14,0): 
‘ 


« 


“Whe is this that cometh from Hdaom, 
With crimsoned garments frem Bozrah? 
This one, giorieus in his apparel, 
Marching in the greatness of his strength?" 
nd when the figure answers (verse le) “I that speak in righte 
eousness, mighty to savei", the prophet realizes that it is 


hone other than Yahweh himself appesring as the Avenger for 


his people against all their enemies. In verse 2 the prophet 
aske him why his garments are bloody ("Red in tuine apparel”), 
and in the remaining verses Yahweh replies that, being unable 
to find any help (verses 5a), he alone had deatroyed the peo- 
plea and besprinkled himself with their dloed in the precess. 
In verse 5b Yahweh esye, "So my own arm brought salvation to 
me"~--enct “to my people, Israel". This sigaificanut phrase 


means that the salvation of Israel, through the destruction 
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Leachings of Asekiel and other great prophets, that the ultie 


mate and complete destruction of a nation implied the des- 
truction of that nation's god. This oragle of vedngeful hope, 
hen, tried to maxe it ciser that Yelweh was eaved because 

he Rimself was going to suave his people by destroying their 
Qnemies. The use of the piurai word Dby- “peoples~<--imrliea, 


1 
as Dr. Hogers indieztes, not only Edom, but also the other 


ancient enewies of the Israelites, including Egyot, Assyria 
and Babylonia, as well as minor pesples such as the Moabites, 
Philistines and Tyrians. Seo it is not a very noble or lof+ 
ty coneeytion of God and of the way in which he would turn 
Israel's defeat into final salvation which this type of hope 
oragle depicts. But it is a type which is freqvently found 
among some of the later and less important orophets, and it 
must therefore be taken into consideration in amy thoroughe 


goinr study of the prophetic oracles. 


® Hope Yor The Messiaen and The Messianic Age 


We some now to the most radiant and most daring type of 
hove, in oraaular form, whieh was ever conecived by the Hebe 
rew prophets. This is the oracle tyve which contains hope 
for tne coming of a Messiah and Messianic era. In this lite 
erary form the prophets rose to their loftiest and most in- 


spiring utterance. it was in tnese moments of high inspiration 


1 in his coma. cn Ieaiah 63 in ABC, p.675. 
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sometimes was, of the coming of that Light that never was 


on sea or land. 


The Lirst prophet whe expressed greatly this Messianic 
dream in bis hepe oracles was Isaian. There are two Mes- 
Sianic oracles from his writings which are unusually fine 
&0G4 which wiiil serve to illustrate his use of this type of 
hope eracle. They are chapter 9, yerses 2--7 and chapter 
aL, yerses 5--9: 


(2) The people that walked in darkness 
Have seen @ great light: 
They that dwelt in the land of the shadow of 
death, 
Jpon 4uem hath the Light shined. 
($) Thou hast multiplied tne nution, 
Thou hast increased their jay: 
They joy before thee according to the joy in 
hexvest, 
As men rejoice when they divide the spoli. 
(4) Por the voke of kis buraen, 
And he staif of his shoulder, 
The rod of his eppressor, thou hast broken 
As in the day of Midian. 
($8) Bor all the armer of the armed man in the tumult, 
na the garments rolled in blood, 
Shall be for burning, for fuel of fire. 
6) d bo us &@ child is borr B, UCO UB & EON ig 
given; 
And the governuent shell be upon Lis shoulder: 
And his name shall be ealled, Wonderful Counsellor, 
HYero-God, Father of EZternity, Prinee of Pexce. 
(7) Of the inerease of his government and of peace 
.buere sMall be no end, 
Upon the throne of David, and upon hia kingdom, 
to establish it, and t& uphoid it with justice 
And with righteousness from nenceforth forever. 
The zeal of "Yakw oh of hosts will verform this. 


This sapburous poem of coming joy in the reign of & Won- 


derful Messiah is not a specifie predistion of Christ, as it 
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has so frequently been interpreted to be, but represents 
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Isaiah's dreaa of some slorious Mesaiah, or Saviour, who 


oomnmenees © 
would emerge out of the remmant to be saved after the awful 
Paday of Yahweh", with its eschatological judgment and doom. 
She other glowing description of this Messiah in chapter 11 


Pictures him as a wise ruler who hag the Spirit of God, a 


2 


leacer who does not judge by sutace &ppearances but rules ali 
his people with absolute rightecupness and fai ulnesgs. But 
the moat remarkable of all Isaiah's remarkable Messianic or- 
aélzes is the victvre he gives in this eleventh chapter of the 
new harmony that shall obtain between man and nature in the 


eselanic era: 


(6) And the wolf shall lodge with the Lamb, 
And the leepard lie down with the kid; 
And ths oalf and the young lion ehell grase 
togstuer, 
And a little child @ll lead them. 

(7) The cow and dhe bear shall feed sogevuer; 
Their young shall lis down together, 

_., And thé lion shail eat straw like the ox. 

\3) And a guc he shall play over the hole of the asp, 
And over the den of the lizard 
Shall the pareet child stretch out his hand. 

(9) They Sheil not harm nor destroy 


"« 
“- COLY MO untain, 


for pte earth shell be filled with the knowledge 
of Yi 10% yen, 


As the weters cover the sea. 


These Wo selections, whigh may be taken as representae 
tive of all of this type of Isaiah's oracles, most likely bee 
long to the late years of his ministry. Some are inclined to 


put them earlier, around 754, but Dunm is probably right in 


assigning them to the last part of the prophet's caregr, about 
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705 to 701, on the ground that he would not be likely to 


have had such revelations until the latter part of his mine 


istry when the Assyrian invasion mede the cutlook for Judah 
50 black and awesome that the prophet would be in the mood 
to entertain thoughts of a great apocalyptie age of peace 
and happiness which vill. come after the purging firea and 
destruction by Assyria to those who eurtrive to see thiga great 
age. The thoughts are highly colorful and eschatological. 

And it is probabie that Isaiah did not address these beautie 
ful oracles toe the public at all, but reserved them for his 
disciples, the Little band of falthful whom he gathered a- 
hout him and who, mo doubt, were largely responsible for the 
preservution of his writings. This accounts for the notice= 
able differance in literary atyle between these radiant orae 
cles anc his other oracles. In thege oracles there are no 
references te “that day”; there are no judgment threats, and 
the style is much more poetle and beautiful. In chapter 9 
part of the poetry in the eriginel Hebrew is in the regular 
3:3 meter, three beats to a nalf Line, and the rest is the 
2:2 or 3:4 meter, which indicates that the prophet spoke or 
wrote this orocle with more poetic skill and carefulnese than 
most of his craclee. The oracis in chavter 11 is aikost ene 
tirely in the 3:3 meter, the regular meter of prophetie poee 
try at kts best. Perhaps he wae particularly careful about 


the form of thease Messianic utterances because he was giving 


1 Dulm: DAS, p.650e66, and Skinner: Cambridge Bible,p.71 
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Isaiah spoke these great words to his disciples in order 
to cheer then in the midst of the gloom and suffering which 
he foregaw would soon be brought upen Judah by Assyria. He 
himself was profoundly convineed thet these hepes came from 
Yahweh himself and would be fulfilled in some way after the 
G6vastation aud tragedy of God's eachatological judgment had 
done its necessary work. ‘The marvelous picture in chapter 
ii of friendship in the world of nature and beautiful hare 
mony between wild beaste and human beings is a part of this 
eschatological oracie of the Messd4anie age. Gunkel believes 
that this deseription grew out of the ancient mythological 
conception of animals as being eonsidered precious or sacred, 
when they were created along with man. He points out that 
tiis oracle is strikingly similar in this respect to some of 

2 
bhe legendary steries at the “Urueit", the time of creation. 
it is not to ve taken iiterally, however, nor is it rightly 
imterpretec as pure allegory. “Lt is, rather, 2 poetic pre-e 
sentation of tas truta that the regeneration cf human society 
iu to ve Aagcompanied by a restoration of tne harmony of creae 


tion.” 


% See chapter 8:16. 
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The next prophet whose Messianic oracles of hepe we want 
te consider is Jeremiah. The finest gem of all his hope ora- 


= cles is found in ehapter 31, verses 31-34: 


Behold, the days come, saith Yahweh, when 

I will make with the house of Israel and 
with the house of Judah a new covenant, (32) 
not accofding to the eovenant which I made 
with their fathers in the day that I took 
them by the hand and brought them out of 

the land of Egypt, inasmuch as ey broke 
my covenant and I rejected them,” saith Yah- 
weh. (33) But this is the covenant which I 
will make with the house of Israel after 
those days, saith Yahweh: I will put my law 
in their inner life and on their heart will 
I write it, and I will be their God and they 
shall be my people. (34) And they shall teach 
no more every man his neighbor and every man 
his brother saying, ‘Know Yahweh', for they 
shall all know me, from the least of them to 
the greatest of them, saith Yahweh, for I 
will forgive their wiekefiness and their sins 
will I remember no more. 


This beautiful message of hope is, as the translation 
shows, in the style of prose instead of poetry; but it is an 
inspired and elevated prose, whieh has almost as much beauty 
of rhythm and language as true poetry has. The exact date of 
this passage is uneertain. It is almost universally agreed 
by scholars that it was written late in Jeremiah's ministry. 
A. B. Davidson assigns it to the time when Jeremiah was im- 
prisoned in a dungeon during the siege of Jerusalem by the 

oa Babyloniana, about bed, but the nature of the oracle, look- 
ing forward as it does to the making of a new eovenant be- 
tween Yahweh and his people to replace the old one which had 
been violated bp the people anghad been followed by Yahweh's 


1 Reading with the Lxx '>)] instead of 75y2. 
2 In his art. "Jeremiah" in HBD,Vol.I1,p.571,573. 
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rejection of Israel (verse 32), seems to suggest the period 
after the fall of Jerusalem and the exile as the most appro- 
priate date of its origin. The doom has actually come, the 
people of Judah are discouraged eaptives in Babylon, and 
desperately need a message of consolation and hope. This 
oracle appears to be one whieh might have been written in 
response to that need. It may be, as some suggest, that it 
was written even as late as the time when Jeremiah was living 
in Egypt, having been taken there by force by some of his 
alarmed fellow-countrymen who were fleeing from the wrath of 
the Babylonians. If so, it was among the last oracles that 
Jeremiah ever uttered. In any event he probably uttered it 
orally to only a few friends or fellow-countrymen who happen- 
ed to be with him in those terrible days. It was then doubt- 
less preserved by them in written form and probably sent to 
the exiles in Babylon to give them comfort and hope. This 
immortal passage of hope for a new and brighter day, when 
Yahweh would make a new covenant with his people so vital and 
so highly cherished by them that it would even eliminate the 
necessity for religious edueation, came to Jeremiah as the 
result of many years of inspiring spiritual experience of God 
in his own heart and of long hours of brooding over the rela- 
tion of Yahweh to his people. Through the quiet meditation 
of a great soul this bright dream of a religiously hopeful 
future came from God in the very midst of political defeat 


and despair. 
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The unknown poet-prophet whom we @all the Second Isaiah 


contributed the most numerous and the most beautiful hope 


oracles in all the prophetic literature. He fairly sang his 


way into the hearts and confidence of his fell@w-captives in 


Babylonia and out of the ashes of their dead hopes and blaek 


despairs resurrected a radiant dream of restoration and joy. 


We will turn at onee to the text and let his oracles speak 


for themselves. 


The first of his hope oracles which we shall 


study in its life background is eghapter 40, verses 1--11: 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


(9) 


‘Comfort ye, comfort ye my people’, 
Saith your God. 
‘Speak to the heart of Jerusalen, 
And cry unto her that her hard service is ac- 
complished, 
That her punishment is aceepted, 
That she has received from the hand of Yahweh 
Double fer all her sins’. 
The voice of one erying in the wilderness, 
"Prepare ye the way of Yahweh; 
Make level in the desert a highway for our 
God. 
Every valley shall be lifted up, 
And every eet and hill shall be brought 
ow, 
And the uneven places shall be leveled, 
And the rough places made a plain; 
And the glory of Yahweh shall be revealed, 
And all flesh shall see it together’, 
For the mouth of Yahweh hath spoken. 


The voice of one saying, ‘Cry!' 

And one said, ‘What shall 1 ery?' 

‘All flesh is grass, and all the lovingkind- 
ness of it 

Is like the flower of the field. 

The grass withers, the flower fades, 

Beeause the breath of Yahweh blows up@n it; 

Verily the people are grass. 

The grass withers, the flower fades, 

But the word of our God shall stand forever.' 


0 Zien, bringer of good tidings, 

Get thee up on a high mountain; 

O Jerusalem, bringer of good tidings, 
Lift up thy voice with strength, 
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Lift it up, be not afraid; 
Say to the cities of Judah: 
"Behold your God!' 
(10) Behold, the Lord Yahweh will come as a power- 
ful one, 
And his arm will rule for him: 
Behold, his feward is with him, 
And his redompense before him. 
(11) He will feed his flock like a shepherd, 
In his arm he will gather the lambs 
And earry them in his bosom. 
Those with young he will lead to a watering- 
plaee. 

The meaning of this beautiful oracle-poem becomes clear 
when we understand the time and circumstances in which it was 
produced. The Second Isaiah was one of the Hebrew captives 
in Babylonia. He began to prophesy about 540, just a year 
or two before Babylon was captured by the Persian monareh, 
Cyrus, and the Hebrews in exile came under the control of new 
masters. As this young poet-prophet watehed the movements of 
Cyrus before the fall of Babylon and saw one kingdom after 
another fall before his irresistivle armies, and as he saw 
the unusually liberal poliey of Cyrus toward the exiles who 
came ugder his power, and especially as he realized that 
Babylon would be captured in the very near future, he sud- 
denly saw the golden opportunity for the homesick Hebrew 
captives to be westored to their native Judah. The "seventy 
years" prophecy of Jeremiah seemed about to be fulfilled after 
less than fifty years. This released fra his poetic soul 
an irrepressible burst of joy at the thought of impending 
restoration. Se exeited did he become about it that he 
painted this return and restoration in much rosier colors 


than it really had when it began to take place a few years 


later. Deutero-Isaiah even went so far as to herald the ap- 
proaching Cyyus as a sort of Messiah or Deliverer, appointed 
by Yahweh to free His captive gt And like the earlier 
literary prophets, he did not offer this radiant assurance 
merely as his own conviction, but as a spokesman for Yahweh. 
He was definitely conscious of being inspired by Yahweh to 
utter these words and felt that he was merely acting as a 
mediating voice or mouthpiece for this glorious news direct 
from his God. This is clearly indicated in verses 1 and 2 
where the prophet gives his words of comfort as a quotation 
from God. Duhm believes that he received these words through 
an Dis nur ahs imlies a psychologieal experience some- 
what similar to a trance. It is quite possible that such an 
experience lies back of this oracle, though that is nota 


necessary assumption. 


It should be said that all seholars are not in agreement 
on this as the baekground or life situation whieh inspired 
the prophet to preoelaim such a glowing oracle of hope. The 
most conspicusus modern oppoment of this view is C. C. Torrey. 
By deleting the word, "Cyrus", in chapter 45:1, which word he 
regards asa later insertion in the text, Dr. Terrey radically 
changes the whole historical background and dates all the pro- 
phecies of the Second Isaiah, including this oracle, about 
407, more than a century later, when the Jews had returned to 
Palestine and had become more or less seattered again in var- 


ious countries. This hope oracle, then, is regarded as one of 


1 Isaiah 45:1 
2 Duhm: Das Buch Jesaia, p.261. 
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the prophet's poetic utterances seeking to encourage the 
seattered Jews to return to Palestine and bring wbout ano th= 
i 


er more glorious and more permanent restoration. 


This theory, however, seans rather far-fetched and une 
warranted by the text. There is no couvinecing reason why the 
word “Gyrus” should be deleted from tis text, except the arbi- 
trary desire to make the text conform to 4 preconceived theory 
of a Palestinian origin of leutero-isaiah. Dr. Torrey's theory 
that Isaiah 40~--66 {he regards chapters 56--66 as the work of 
Deutero-Iseaish} was all written in Palestine about the year 407 
does not seem to the writer to fit the contents of those chap- 
ters very accurately. The Second isaiah quite clearly is writ- 
ing his rhapsodic prophecies of an impending return and restora- 
tion from the point of view of one who is himself an exile and 
is expecting to share personally in the joyful return to Pales- 
tine. But Dr. Torrey’s theory implies that the prophet is writ- 
ing from Palcetine to the Jews who have scattered to other lands 
and is encourecing them to coms back to where he already is. 
Furthermore, in view of the discouraging and difficult eondi tions 
which existed in Palestine around the year 407, it scems highly 
improbable that any prophet at that time could have written such 
an inspiring rhapsody as thet found in chapter 40 over the pros- 
pect of some unknown Jews in foreign countries coming back to 
Palestine to live. The great majority of present-day scholars 
reject Torrey's theory and hold to the 540 date and Babylonian 
background of this oracle and of all of the Second Isaiah's pro- 
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1 See his vovk, The Secoma isaiah, pp- 3éff. 
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phecies. Of course such questions of interpretation cannot be 
decided by a majority vote among the scholars, but for the rea- 
sons explained above Dr. forrey's theory cannot be accepted by 
the writer. We may think of this prophet, then, as proclaiming 
this glowing oracle with great enthusiasm as he went about among 
his felléw-captives trying to stir them ap to be ready for the 
great return when the chance came. Then he wrote it out care- 
fully and copies @f it were probably circulated among the exiles 
with the hope of still further inspiring them in this way for 

the return. As Kittel points out, Deutero-Isaiah did not think 
of declaring Cyrus to be actuaily the promised Messiah; He merely 
designated him as the man chosen by God and endowed with the 
spirit of God's divine confidence so that he might unconsciously 
carry out Yahweh's prupose of effecting the return of the Israel- 
ites to net ER, 


This oracle of hope is a masterpiece of lyric beauty. Its 
rhythm is very regular, on the whole. As Sievers shows, all 
of the verses, with the exception of three or four, have a 
smooth, poetic meter, either 3:3 or Lae The imagery, the 
picturesque figures, balanced sentences and parallelism of 
atructure make this oracie one of the most inspiring and beau- 


£iful poems in the entire prophetic literature. 


There is one more oracle of hope by the Second Isaiah 
which should be dealt with in detail because it exemplifies 
an entirely different kind of hope oracle from any of those 


illustrated thus fer in this chapter. This oracle is found in 


1 Kittel: Great Men And Kovements In israel, p.385 
2 Metrische Studien, Vol.I, pp.443f. 
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chapter 52:13 to 53:12: 


(23) 


(14) 


(15) 


Behold,my servant shall prosper, 
He shall be exalted and lifted up and shall 
be very high. 
Just as many were astonished at himl 
(His countenance was so changed from that 
of man 
And his form from that of the sons of men), 
So shall he startle many nations: 
Beeause of him kings shall shut their mouths, 
For that which had not been told them shall 
they see, 
And that which they had not heard shall they 
consider. 


te 
tt) Who hath believed our message? 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


(8) 


And to whom hath the arm of Yahveh been 
revealed? 
For he grew up as a tender plant before us, 
And as a root from a dry ground: 
He has no form nor coneliness 
That we should look upon hin, 
Nor any beauty that we should desire him. 
He was despised and forsaken of men, 
Aman of sorrows and aequainted with sick- 
ness. 
He hid, as it were, his faee from us; 
He was despised, and we esteemed him not. 
Surely he has borne our siecknesses, 
And earried our sorrows; 
Yet we esteemed him stricken, 
Smitten of God, afflicted. 
But he was wounded for our rebelliousness, 
He was bruised for our iniquities, 
And the chastisement (leading to) our peace 
was upon hin, 
And with his stripes we are healed. 
All of us, like sheep, have gone astray; 
We have turned, every man, to his own way, 
And Yahweh has eaused to light on him the 
iniquity of us all. 
He was oppressed, but when afflicted, 
He opened not his mouth. 
Like a lamb led to the slaughter, 
Like a ewe that before her shearers is dumb, 
So he opened not his mouth. 
From oppression and judgment he was taken 
away; 
And as for his generation, who considered 


1 I have emended 7]’>Y to )’ SY, following the Sargum and Syriae Mss 
2 Following Kittel's suggestion, I have changed )'J95 to ))°J9}3. 
This makes much clearer meaning in the translation. eer 
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- That he was eut wide from the land of the liv- 
ing 
Out of the dedi ae aire ne of my people 
He was strieken to death 
(9) And they made his grave with the wicked 
And with a rich man in his death, 
Because he had done no violence 
And no de@eit was in his mouth. 
(10) Yet it pleased Yahweh to bruise him; 
He has caused him to be sick; 
When his soul shall make a sineoffering, 
He shall see his seed, Be shall prolong 
hig days, 
And the delight of Yahweh shall prosper in 
his hand. 
(11) The travail of his soul he shall see (anda) 
be satisfied; 
By his knowledge shall my righteous servant 
Bring righteousness to many; 
Ana their iniquities he shall bear. 
(12) Therefore I will divide for him a portion with 
the great, 
And with the strong he Rhall divide the spoil; 
Because he poured out his soul unto death, 
And was counted with the rebellious, 
Yet he bore the sins of many, 
And makes intereession fur the rebellious. 


This remarkable poem is one of a group of four poetie 
eraeles of hope, which all use the same theme with variations 
and whieh are quite different in some respects from any of 
Deutero-Ilsaiah's other hope oracles. This oracle and the oth- 
er three like PP all tell about a Servant of Yahweh who en- 
dures much viearious suffering for the sake of mankind. Because 
of this, these oracle~poems are called "Servant poems" or 
"Servant songs". This one which we have translated a®Bove will 


serve as the type for all four of these poems. 


1 Reading > instead of Ib, following the LXX. 
2 Chapter 4211-4, 49:1-6, and 50:4-9. 
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The historical background of this "Servant" oracle depends 
on the authorship of the poem. Because this, along with the 
other Servant poems, is somewhat different, both in content and 
in literary style, from the other writings of the Second Isai- 
ah, a number of seholars, such as Duhm, Skinner and Bobinson, 
hold that it was not written by the Second Isaiah, but by some 
other unknown poet. But many other fine scholars, ineluding 
Sellin, Stade, Marti and Terrey, maintain that it is a genuine 
part of the writings cf the Second Isaiah, pointing out that 
there is no necessary inconsisteney in the contention that a 
prophet might think of his subject in different ways and from 
Wore than one perspective. This latter group also argues that 
@ prophet in different moods covld write about his subjeet in 
different meters and literary styles. Even Duhm admits that 
the form and the ideas of the Servant poems are somewhat simi- 
lar to those of the other prophecies that are admittedly the 
werk of act veaitaa tik This latter position seems to the 
writer to be the more cogent and the oracle is therefore re- 
garded as a genuine work of Deutero-lsaiah. This makes the 
life situation similar to that of chapter 40:lell. The above 
oracle was probably written in Babylonia shortly before the 
fall of Babylon and the return of some of the exiles to Pales- 
tine under the new ruler, Cyrus. levy thinks that this oracle, 
along with the other Servant poems and certain other parts of 
Deutero-Isaiah’s prophecies, was not written until a later per- 


ied in the prophet's life after he had returned with the exiles 


1 Das Buch Jesaia, p.284. 
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to Palestine and been disillusioned about the glowing deliv- 
erance Cyrus was going to ee Hi But it seems more probable 
that this and other hope oracles of the prophet were all writ- 
ten in Babylonia before 538, for it would have been very much 
more difficult for Deutero-Isaiah to have written in such 
lyric: eloquence of the exalted mission of Israel to the world 
as he apparently does in these oracles if he had waited until 
after the return to the desolate and disheartening Palestine. 
Was this beautiful Servant song delivered orally to the exiles 
before it was written? We have no definite evidence to prove 
that it was, but when we remember the radiant and imminent 
hope for an actual geographical return and restoration within 
a few years which Deutero-Isaiah was proclaiming, it seems 
quite probable that he chose the more direct and effective 
method of oral delivery of this oracle before writing it down 


for preservation and circulation. 


Scholars have a wide range of difference in their in- 
terpretations of this oracle of hope through a Servant of 
Yahweh. Many regard the Servant as some individual in the 
past, present or future, such as Jeremiah (Duhm's suggestion) 
or even Moses (Sellin's view) or the author himself (Ewald's 
interpretation). Of course, the traditional view which held 
the field united ieneed for many centuries is that this Ser- 
vant refers to the Messiah, Jesus. The description in this 


oracle does fit admirably the character of Jesus in many 


1 Levy: Deutero-Isaiah, pp.1ll-1l2. 
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respects, but it is now considered very fmprobabie that the 
prophet had Jesus specifically in mind. Bearing in mind the 
closs relation in subject-matter between this Servant poem 

and the other three Servant poems, one of which speaks specifi- 
cally of "my servant, CS, a number of other scholars have 
come to regard the nation, Israel, as the servant about whom 
the prophet is writing in this oracle. And in the light of the 
histerical situation, in which the nation's welfare and impend- 
ing glory are the center of the prophet's interest, this last 


interpretation would seem the most probable. 


Following this interosretation, then, the above oracle re- 
presents Israel as Yahwehts servant who has suffered humilia- 
tion, misunderstanding and affliction at the bands of the other 
nations of the world because cf his religious idealism, which 
was too high for them, but has finally won tie allegiance of 
the other nations to Yahweh because of this vicerious suffer- 
ing. It may seem strange that the same prophet, who has been 
proclaining the imminent release of the Hebrews from Bebylonia 
and their giorious restoretion to Palestine and who has been 
rhapsodizing over the news that Israel's suffering and humilia- 
tion are almost at an end should now write in such a sober vein 
about Israel as a suffering Servant of Yahweh. But there is 
no real contradiction of thought here. It is simply a case of 
the prophet thinking of his beloved nation in 4 very different 
way when he is in @ different mood and is viewing the subject 


from an entirely different angle. In his other writings the 


1 Chapter 49:3 
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Second Isaiah is concentrating his thought about Israel on the 
immediate future with its radiant prospect of reiease from bone 
dage on foreign soil and of a return to the homeland. in this 
and the other three Servant poems he is thinking of Israel in 
the light of his long-range influence over the rest of the 
world, the Israel of the future as well as the Israel of the 
past. And he has the daring to picture his nation achieving 
so lofty a moral character that he (Isrsel} willingly endures 
suffering and persecution because of the sins of the other 
nations of the world with the result that this vicarious suf- 
fering has a redeeming or atoning effect on the rest of the 
world. Ho doubt the prophet was stimulated to this thought 
to some extent by the years of suffering and hardship through 
which the Israelite people had just been passing during their 
captivity in Babylonia. In this way the Sitz im Leben had a 
direct bearing on the uttering (and writing) of this poetic 
oracle of hope. Verses 1 to 6 of chapter 53, therefore, re- 
present the rest of the nations of the world speunking about 
this Servant, Israel, and his @nnocent suffering because of 
their sins. Verses 7 to 9 appear to represent Yanveh con- 
tinuing the inspiring characterisation of his Servant who 
suffered, Yahweh says, at the hands of “my people”. In verse 
10 the speaker changes again and it is now the prophet speak- 
ing about Israel; and in the last two verses Yahweh is again 
the speaker and announces the way in which his Servant wili 

be ultimately rewarded with honor and prosperity because of 
his noble and vicarious suffering on behalf of the other na- 


tions of the world. Of course, all this is in the future, as 
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the prophet envisages it. Israel at that time had not thus 
sacrificed himself vicariously so completely as to win the 
respect and the recognition of this by the other nations, al- 
though it is possible that the prophet thought of the suffer- 
ing of the faithful ones in exile as a part of this vicarious 
suffering. But for the most part this servant is envisaged as 
the ideal Israel of the future, whouw the Second Isaiah sees as 
a' suffering servant who, after the restoration, will become 
purged of his own sins in tne Messianic age and achieve the 
lofty position of a loyal and righteous nation suffering in- 


nocently to redeem the rest of the worid. 


This swazingly ideal bope for the future of Israel couid 
only be expressed fittingly in beautiful poetic laaguage. And 
the prophet has suceeeded in making his literary style match 


his subject-matter. The poem is a lyric of the first rank. The 


rhythm is smooth and regular; most of the poem ig in the 3:3 


es) 


and 3:2 meter, which admirably conveys the lilt of lyric beauty. 
And all of the verses are smooth and highly poetic in both rhy- 


thm and structures. So in literary form, as well as in content, 


this Servant poem ie one of the most inspiring, as well as one 
of the most amazing, of alli the oracles of hope in prophetic 


literaturve. 
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CHAPTER FIVE: THE PREACHING TYPE 


"The Lord hath anointed me to preach. ." --Tfrito-Isaiah 


t is a common thing to hear the Hebrew prophets refer- 
red to as “preachers”. iaa real sense they were preachers, 
but such a title applied to the prophets is apt to be mislead- 
ing, unless it is clearly understood what kind of preaching 
they did. The prophets were not preachers in the formal, pro- 
fessional sense in which we think of modern preachers. They 
did not have charge of churches or synagogues. They did not 
lead their peovle in worship and preach at stated times weekly 
homilies based on their Hebrew scripture. There was nothing 
professional or stereotyped about the preaching of the proe 
phets. These men were essentially ambassadors of God to the 
people, set apart by Yahweh for the special task of bearing 
his spiritual message to the people of their day. In their 
efforts to impress upon people the significance of the message 
which Ged had siven them, the prophets used & variety of meth- 
ods and styles of celivery, on the wise assumption that no one 
method would appesi to all kinds of people. So when occasion 
seemed to require it, the prophets adopted the style of preach- 
ing and clothed their message in that form in the effort to obe 
tain a wider or more sympathetic hearing. But always this 
preaching style was secondary; it was 4 means to the attainment 
of their religious purpose; it was never an end in itself. And 
the prophetic preaching grew out of the prophetic revelation, 
the direct message from Yahweh which came either as oracles or 


as visions. Says Lindblom: 
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“Wir kinaes wns wohl vorstéellen, dass der 

impuls zum Predigen sehr oft durch die Reve- 

lation selbst gegeven wurde. Mit der Offen- 

barung war auch der Befehl verbunden, ihren 

Inhalt zu verdsiieutlichen." 
It is clear from ita eontenis that the preaching done by the 
prophets was always subordinate to and dependent on their re- 
velation from God and was resorted to as one means of ciarify- 
ing a revelation and impressing the hearers with the importance 


of its meaning. 


Naturally, this type of message, along with the oracle, 
was always delivered orally, aad later the orai preaching was 
reduced to writing, just as were the oracles and other prophete- 
ie types, wren the value of preserving the messages in written 
form wae discovered. When preaching became & type of literature, 
a8 well ae of public speaking, it was characterizea by a direct 
sppeal to the people, and was often, though not aiways, intro- 
dueed by the word “Hear”, or the expression, “Hear this ia, 
In this type the prophets use the third person in referring to 
Yahweh instead of giving God's message in the first person, acte- 
ing as his interpreter or mouthpiece, as they do in the oracle 
type. ‘There are at least five aifferent kinds of preaching 
which the prephets used, the difierence coming from the differ- 
ent moods in which they were wien they preached and their dif- 
ferent waye of appealing to their listcuers. Not all of the 
prephets use all five of these styies, but there is sufficient 


difference between them and sufficiently wide use of all of them 


1 Die Literarische Gattung der Prophetischen Literatur, pp.55-56 
2 ibid, p-1,3. 
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by the prophets to justify us in making this classifieation 
of the prophetie preaching type. These five kinds of preach- 
ing are: rebuke, exhortation, exposition, parable and al- 
legory, and ethical evaluation. When the prophets were in a 
mood of righteous indignation and under the spell of Yahweh's 
judgment, they used the first style of preaching; when they 
wanted te plead with the people to forsake their sins and re- 
turn to Yahweh, they used exhortation; when they were in the 
@almer mood of explaining their views and their ideals, they 
adopted the third styie---exposition; when they felt inelin- 
ed to enforce the truth of their message with symbolical or 
pisturesque language, they made use of parables ané alle- 
g@ories; and when they wished to chow moral judgments and dise 
criminations, they made ethieal evaluations. We shall study 


each of these kinds of preaching separately. 


A The Robuke Style 
1 MWNature of This Style 


fhe kind of prophetic preaching which sounded the note of 
rebuke was frank and amazingly fearless. It did not mince 
words or soft-pedal unpleasant truth, but went straight to its 
Mark with the devastating direetness cf an arrow. When the 
prephets uttered rebukes, their preaching had a bold, invee- 
tive style. Their condemnations were indeed "Scheltreden”, 
as Gunkxel ealls niia evanibaltnies speeches. <A few vrief ex- 


amples will suffiee to show elearly this style of scolding or 


1 Die Propheten, p.123. 
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inveetive. We shall quote firet from Anos: 


Hear this word which Yahweh has gpoken against 
you, children of Israel, 
Against all the clans which I brought up from 
the land of Egypt, saying: 
"You only have I known out of all the clans of 
earth, 
Therefore will I visit upon vou all your wicked- | 
nees.*l 


The next exaaple is from the prophet, Hossa: 


Hear this, 0 priests, | 

Nearken, O house of Ilerael: 

For against you is the judgment; 

At Miapah you have been & snare, 

Upon Tabor, a net spread out. 

And the revolterg have gone deep in 
corruption, 

But I will rebuke them all.* 


Isaiah reveals a atinging eloquence in thir style of inveetive 
which is somewhat similar to his oracle atyle, as the follow- 


ing verses show: 


‘Hear, O heavens, and listen, O earth'--«- 
It is Yahweh speaking--- 

'I have nourished and exalted children, 

And they have rebelled acainst me. 

The ox knows his owner, 

And the aag his master's crib, 

But Israel does not know (me), 

My people do not consider.’ 

Ah, sinful netion, 

A&A people laden with iniquity; 

A race of evil-doers, 

Children dealing corruptly? 

They have forsaken Yahweh, 

They have spurned the Holy One of Israel, 

They are ¢atranged, (they have gone) backward. 


That the later prophets, ag well as the pre-exilic prophets, 
were capable of bold rebuke is revealed by these verses from 


1 Amos 3:1-2 3 Isaiah 1:2-4. 
2 Hosea 5:1-2 
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the anonymous prophet who wrote the book of Malachi: 


And this also you do: 
You cover the altar of Yahweh with tears, 
with weeping and with sighing, 

Because he no longer regards the offering, 

Wor receives it with good will at your hand. 

Yet you ask, Why? 

Because Yahveh was witness between you and the 

wife of your youth, 

Against whom you have dealt treacherously, 

Though she ts your companion, 

And the wife of your covenant. 
It would be easy to quote dozens of other preachments of the 
Hebrew prophets whieh contain this bold, invective style of 
Febuke, but enough examples have »een quoted to make this 
Point clear. It will be obeerved that such prophetic rebukes 
are closely connected vith the prophets’ consciousness of 
being bearers of Yehveh's messaacse; and imleed they occasion- 
ally pass over into the oracular style of using the firat 
person to represent God, as Isaish does in the example quoted 
above, In such eases, it is difficult to distinguish between 
oracles of doom and the preaching style of rebuke, though the 
latter are usually mere direct and contain no threats of doom. 
But it is the fact that this form of presehing grew out of the 
prophets’ divine revelations which helps to explain the breathe 


taking boldness and directness of the style. 


The examples of rebuke quoted above also reveal a certain 
note of doom which seems to ve characteristie of the prophetic 
rebuke. The prophets do net openly and definitely proclaim 


doom here, as they de in the oracles of doom, but their rebukes 


lL Malachi 2:13-14. 
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reveal so much of a feeling of despair because of the peo- 
ple's sins and of hopelessness about the likelihood of any 
speedy or sincere repentance that the fumble of doom can be 
distinctly heard in the background, and the impending catas- 
trophe of Yahweh's punishment is clesriy implied. Often these 
rebukes are found right before or right after an oracle of 
doom, which shows how closely they were aseociated with the 


idea of doom in the mind of the prophet. 
2 Sxaaplea of Thie Style And Their Life Situations 


We shell now take up a more detailed study of a few ex~ 
ampics of the rebuke style by getting back, so far as possible, 
to the life situations out of which they came and which are 

he key to their interpretation. For our first study we shall 


use a passage from Amos---chapter 5, verses 18 to 24: 


(18) Woe to those longing for the day of Yahweh! 
What is this to ym, the day of Yehweh? 
It is darkness, and not Light. 
(19) As if » man shoulé fee from a lion, 
And @ bear meets him, 
And he goes into the house 
And leans his hand on the vell, 
And e snake bites him! 
(20) Is not the day of Yahweh dark, with no light? 
Even greet darkness, and no brightness in it? 
(21) ‘I hate, I abhor your feasts; 
I will not smell in your sacred assemblies! 
(22) Yea, if you send up to me burnt-offerings, 
And your meal-offerings, I will not aceept them; 
And the peace-offerings of your fat beasts I 
will not approve. 
(23) Teke away from me the noise of your songs; 
The melody of your viols I will not hear! 
(24) But let justice roll down like water, 
And righteousness like a stream perennial.' 


Amos uttered these words of rebuke probably in the streets 
or marketplace of Bethel. As he was proclaiming his message of 
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doom which Yahweh had inspired nim to give, we can imagine 
some of the interested but unsympathetic listeners trying 
to refute him by referrins to the Long-awaited "day of Yah- 
weh", the eventful day on which everybody thought Yahweh was 
going to bring dire and dreadful judgment on Israel's snemies, 
but vindioate and glorify Israel, his own people. "So", some 
voice in Amos’ audience mirht retort, "you're all wrong in 
your pessimistic threats of doom for us. When the "day of 
Yahweh' comes, it will be our enemies who will be doomed, but 
Yahweh will exalt and prosper us, for we are his own people. 
And we are very faithful in ovr worship. We never miss a 
sacred feast, and are very careful about the proper perform- 
ance of cur burnt-offerings and mea) offerings. Why should 
Yahweh want to punish us?" Tt wae in answer to some such dee 
fense as this that Amos must have poured forth his great re- 
buke, 

Woe t2 those longing for the day of Yahweh! 


What is this to you, the day of Yahweh? 
It is darkness, and not light, 


ee 


following this immediately with the rest of the rebuke quoted 
above, in which he represents Yaleh as being disrusted with 
their hypoeritical sacrifices and ending with his famous ap- 
peal for justiee and righteousness. Such is the picture of 
the specific life situation in the middle of the eighth cen- 
tury whieh called forth this eloquent form of rebuke from the 
lips of Amos. When we recall the social conditions én Israel 
at that time, the widespread corruption and injustice, the 


exploitation of the poor by the rich and the contradictory 


p16) 


Kai A i 
whee ines vy onten ot ren rom 


ih ye! ob ho aig ‘alt og or sinter. 08 


wm, aes wba supa eheweneve! totd® nO sud beara ond, “ew 
i wy oe Das 


LA at Lop ae Soren fyi ban gxth pate * qiiag 


fy! | in + ceil : a tieom, nwo wht rhquread vue het eto} tethy gue 


a eee Sie oatsey anotet Opty dat comet bus Sal ne onkev 
| » wer wrt ey ary “0 monk x0 ngaeetd ‘oitetatooes tL0Y, 
tae <benion ees. ony antonn® tuo oe ‘soa a ecned hares 


vise) ing ai iagen ult 
nLaned pit Rial hil sot in roqeo%e Dee ad oe Lake Herat at 


fan | ‘ 


* ante cpr Can abhesow ‘nt ot Avista re cree ou, y Div 


“sere og “ama, ons Poet hurries riey, ous bre Senet ‘boxbas 
a 


3 voit se epiitatte Lene ning. oyabtertesned a t ‘gas 


a yaa 
‘| ‘ - id 4) Sey pA 
ri ooh iteae Mow of sews ae enw +r “Pen Ae tawe: os tae inert 
& 2 k bgt AS ae | 
Meek dno ny aan) genom eet sown sort ‘salt nie ‘goed! 
4 #) ry kph 5 XR a La Tae, <a 7 ane ts 2 aes to UM ape aa Sy Ul, Aa ee 6 Se 
ra Hi ' Tanta be US NP OT “ 
Lael shag dont uae 6 ae all 
? ii a Bs iintigil eee 
my Fi re rohit ak a ne alban ea me ‘ 


tl, 


n Boaeuy srivins ad % ran waa | we be winds nee? auite seat cr 


spectacle of meticulous loyalty to the external forms of the 
Hebrew religion coupled with flagrant violation of its inner 
spirit, we can readily understand why Amos became so indig- 


nant and go gloomy about the day of Yaineh. 


It seems probable that the prophet here was swept by his 
indignation and his consciousness of the wrath of Yahweh to 
the extreme of wishing---for the time being, at least-s--to do 
away With ritual entirely. He apparently feels, in this pas- 
sage, that sacred feasts and various sacrifices were an ac- 
tual hindrance to obedience to the will of Yahweh because they 
deceived the people with the belief that they were obeying 
their God when they were actually disobeying him most notor- 
iously by their sinful conduct. Lindblom c&lis this rebuke a 
wvensdereiatibet-soe revelation of woe---which implies that 
the prophet was conscious of giving this message as an actual 
revelation from Yamreh (although probably not in the same di- 
rect, verbatim sense as that wherein the oracle was regarded 
as coming from God) and therefore was not likely te have any 
qualifications or mental reservations to his condemnation of 


the forms of worship. 


It will be noticed, even in the translation, that this 
passage of rebuke is written in good poetry. Most of it is 


in smooth 3:3 meter, although there is a little variation 


from this. The congiseness and sharpness of the sentences 


and the vividness, even humor, of the simile in verse 19 make 


1 Die Literarisohe Gattung der Prophetischen Literatur, p.64, 
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this a very striking and remarkable invective from the lit- 


erary point of view. 


Another intercatiag life situation which calisd forth 
& prophetic rebuke of tne preaching typo is that revealed by 
Isaian in ghapter <8, 


find the propuei engaged in a dialogue with some prophets 


* 
‘ 


his book. Here we 


and priests who had actually degraded themselves to the exe 


tent of getting drunk! Let us lock at this passage: 


(7) Yet here too men ure reeling drunk 

And staggering in their cups; 

Propheta and priests are reeling 

drunk, 
Puddled with liquor: 

Thsy reel amid their revelations, 

They stumble as they give their charges; 
(8) They vomit foully over all the tables, 

Till not a place is (clean). 


(2) “Wacom is he going to instruct?" they say of me; “to 
whouw does he mean to impart his oracles? I it to 
babies newly weaned, just taken from the breast? (10) 
For he does viothing but stammer ‘Sav lesav, sav lesav, 
jav legav, gav legav’, a little here, a little there?" 
(11) Yes, and through stammering lips and in a foreign 
tougue will God talk to this people, the God who told 
thes once where true rest lay, (12) rest for worn souls, 
reireshing rest, and yet they would not listen. (13 

Se "Sav lesav” it shall be, “Sav lesav, gav legqav, gav 
legav", a little here, a little Bbhere---that will be 
all that Yahweh has to gay to them, to make them trip i 
and tumble backwards, till they are caught and captured. 


The occasion of this encounter of Isaiah with the drunken 
priests and prophets was probably a feast held te celebrate the 
renunciation of allegiance to Assyris, about 701. Isaiah had 


no doubt surprised the drunkards over their cups of wine and 


1 I hKave followed Moffatt’s translation in part. 


administered some sueh stinging rebuke ae we find recorded 

in verses 7 and &. Versee 9 and 10 reprecent the sarcastie 
retort of the revelers to Isnieh's rebuke. The mocking words 
of the drunken revelers in verse 10 and Teaiah's sareastie 
rebuke in whieh he hurls back the same words inte their teeth 
with 2 stingine ehance of meaning in verse 13 are sonewhat 
uncertain and diffiecvlt to translate. They are usvally transe- 
iated "Precept upon preeept, line upon line", but sueh werds 

do not throw much light on the dialogue. It may be that these 
words represent simply an imitatien of idle babbling in a fore 
eign tongue, whieh the revelers are seving Ieaiah's words 

gound like to ther. Verse 11 in whieh Isaiah answers them 
seems to indieate this, and verge 13 carries out the suggestion 
further by implying that the revelers will indeed hear babbling 
in a foreign tongue---the toncue of the foreigners who will de- 
feat and eapture them. Because this interpretation appears to 
give the most meaning to this dialogue, these Hebrew words in 
verse 10 and verse 13 are not translated at all, but simply 
transliterated into the corresponding Enclish letters. Here 
we have & very vivid picture of the depths of devsradation inte 
which even the religious leaders sometimes sank in those cor- 
rupt days just before Sennacherib's invasion, and Isaiah's 

bold stand against them, a stand which he took, apparently, 

all alone. We glimpse here something of the great moral and 
spiritual stature of Isaiah as a preacher of righteousness. It 
will be noticed that, exeent for verses 7--8, which form a lite 


\rary introduction to the dialogue, this passage is in prose. 
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This is @ good illustration of the way in which the life site 


Wation affeets the literary form. Prose is the natural liter- 


ary vehicle for a dialogue of this kind, so Isaiah drops his 
poetry and resoris to prose. Coutry in sush a context would 


have been awkward and out of place. 


A still more dramatic illustration of a rebuke in its 
life setting la furntished by Jexvemiah. This rebuke ia found 


in the seventh chapter of Jeremiah, yerseg 1 to 11 of which 


are quoted for our detuiled study: 


(4) The word ‘lat gaas to Jeremiah frou Yah- 
weh saying: (<) Stand in the gate of Yahweh's 
house aud tuers preclalia these words and gay, 
"Hear tue word of Yahweh, all ye Judeans who 
axe entering these gates to worship Yahweh. (3) 
Thus saith Yahweh of hosts, the God of Israel: 
Make geod your ways and your doiugs, and I 
will dwell with you in this place. (4) Trust 
not in lying words, saying "The temple of Yah- 
wekh, tue temple of Yaolweh, the temple of Yah- 
wehk are these." (5) For if you sincerely make 
goed your ways aud your doings, if you sin- 
eerely casecuie justice beiweeh @ wan and his 
neighbor, (6) if you oppress not the stranger 
ana orphan and widow and shed nov innocent 
blood it tiie place, nor walk after other gods 
to your own harw, (7) then I will ‘aeele with 
you in this plaee, in the land which I gave to 
yow fathers frow of old, even forever. (8) 
Hehoia, you trust in lydng Werds that cannot 
profit. (9) Will you steal, murder, comuit ad- 
ultery, swear falaely, burn incense to Baal 
and walk efter other gods whieh you have not 
known, (10) then eome and stand before me in 
this heuse which is eulied by my nae and gay, 
"We are saved,” 60 that you nay do all these 
abominable tlings? (11) Has this house, which 
(even) im your eyes is ealled by ny name, dve- 
come a den of robbers? Behold, 1, even I, have 
seen it,’ saith Yahweh. 


1 Reading ‘JIW) instead of JW), foliewing 8 uss. 
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This startling rebuke waa given by Jeremiah, as the pas» 
@age shows, at the eaurt of the tanuple in Jerusalem while the 
people were entering, probably to attend a religious feetival. 
It was uttered in the early part of Jeholakim's reign. We may 
reasonably conclude that, as a result ef Josiah's reform, 
which sentralized all the worship of Judah at the Jerusalem 
temple, the people were led to believe that this temple was 
absolutely necessary to the true worship of Yahweh and that 


therefore they were safe from any harm go long as they wore 
mf pen) a“ 


ro) 


shipped there, no matter what their conduct was. It was fer 
the purpose of blasting that false conception of the temple 
and of their relicgicn that Jeremizh stood in the court of the 
temple and proclaimed this rebuke from Yahveh to the people 
ag they came to the temple. Ke is unmereifully frank in his 
invective, especially in verses 9 and 10, and makes it blag- 
ingly elear that the temple can never save them from the im- 
pencing disaster unless they change their unethical conduct 
and begin practising their religious ideals of justice, pur 


endous courage for Jere 


es 


ity and riguteousnesgs. It took tre 
miah to utter sueh a rebuke under such cireumstances. It was 
Like a wodern preachér standing in the sanctuary of a large, 
beautiful cathedral in New York and proclaiming to the expen- 
sively-clad plutocrats who came to worship that their wor- 
shipping in that sanetuary could never make them right with 
God as long as they continued their greedy accumulation of 
wealth by means of unjust dealings with their employees or 


— 


1 See Weleh, comm. on this ehapter in ABC, ».685. 
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stockholders. Jeremiah could never have uttered such a dare 
ing rebuke at the temple if he had not felt coustrained by 
Yahweh to do so. Jt was his vivid eeussiosusness of being the 
spokesman for Yahweh to this particular situation which en- 
abled him to do it. Re felt that the words were Yahweh's 
more than his own. This cisracteristic of the passage is ine 
deed very similar to the oracle type, but it belongs to the 
type of preaching, in the style of reBuke, rather than to the 
doom oracle type because its predominant mood is that of ree 
puke or condemnation rather than that of making a prediction 
of doom to serve as a moral prod. It will be noticed that 
this rebuke ig in prose style; proge, rather than poetry, is 
the natural style whieh such a life situation wouid produee 


in arousing a rebuke from the lips of Jereaiah. 


It would be Gasy to imagine what the result of sgueh a 
or) 

rebuke was. But in this eases we do not Bave to resort to our 
imagination. Jsremiah's scribe, Baruch, teiis us in chapter 
26 ef the book of Jeremiah what happened after the prophet 
spoke these words of rebuke: 

And it came to pass, when Jeremiah had fin- 

ished speaking all that Yalweb nad commanded 

him to speak unto all the people, that the 

priests and the prophets and all the peopie 

laié hold on him, saying, ‘Thou sheait surely 

die.' 
But Jeremiah did not flinch. He made & noble defense by ree 


Minding the people that it was Yahweh who had sent him to 


lL Chapter 26:8. 
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proclaim this message and then adding; 


But as for me, behold I am in your hand: a 

with me what is good and right in your eyes. 

Only know for certain that, if you put me 

to death, you will bring innocent blood up- 

On yourselves.... 
The only thins thet prevented Jeremiah from suffering a mar- 
tyr's death on that ocension was the fact that some of the 
elders happened to remember the precedent of the prophet, Mi- 
ean, who had prophesied destrrection to Jerusslem; instead of 
killing Micah, the king on that occasion believed him, re- 
pented and besoucht the mercy of Yahweh and the city was 
saved. Itwas the uneasy suspicion on the part of the el- 


derg thet Jeremiah micht be right in rhat he said vhieh saved 


his life. 
B Style of Exhortation 


A gecond important kind of preaching which the prophets 
uped effectively was exhortation. This was the style which 
they used when they scught to appeal to the conscience of the 
people by the power of persuasion. It is a genbler and more 
econstructive kind of preaching than the style of retmke, but 
it does not carry any note of false ontimism or shallow hope. 


The prophetic exhortation soucht to appeal to the calm reason 


and will power of the listeners and readers. 
1 Charaeteristies 


A Barge part of this style of exhortation is written in 


poetic form, though some of it is in an elevated prose style. 


i Ghapter 26:14-lb5a. 
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The poetie quality found in the exhortations of the prophets 


$s 


is of a high order and contains beauty of expreesion which 
re-enforees the appeal of the thought content. The following 
verses from imor will guffies to ll lustrate this high poetic 
quality which is found in the majority of prophetie exhortae- 
tionag: 
Seek goed, and wot evil, that you may live, 
and it will be so; 
Yahweh, the God of hoste (will be) with you, 
4 2s you say. 
Hate evil and lcve the good, 
And establish in the gate Justice; 
Perhaps Yahweh, God cf eee will be gracious 
to the remnang o 
The facet that the prephets appealed to the people to 
tura from tieir sain and seek good, that they mey live, as 
Aes Goes in the above verses, shows that in their exhorta- 
tions they entertained at least &@ slight hope. We have said 
that the style of exhortation docs not sound the note of shale 
low hope} but it is not completely devoid of hope. Ff the 


prophets hac not had hope that their message would fall 


on fertile coil and bring forth fruit which would eontain the 
possibility of at least a partial salvation for their people 

and their religion, they would not have considered it worth= 

while to preach at all. But always, even in the midst of exe 
horting their people, the greateat prophets saw in the baek« 

ground of theix hope the shadow of impending doom, and their 

hopeful note waa invariably weakened and minimized by this 


shadow. 


l Chapter 5:14-15. 
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When we ivuk Zev ¢axatiples of this style of preaching in 
their life saekground, ote of tie Linest that we can iind a- 
Bong the eariy iiterary prophets is frou Hezsa~---chapter 14, 
Verses i ty 3: 

(1) xe wil diy U israel, unite Yawek, thy Ged, 

_. or thou law. Zaiien oy tiiine iniquity. 

(2) Take words with you, and return unto Yah- 

Woh, 
way UGGLO Lili: 
'Tase away ail iniguity, aceept the good, 
ABQ W@ Wood yey lle dxruit of our Lips 

(3) Assyria wiil uot save us; we will not ride 

upou horees; 
wer will we Gay aly ore, ‘Our gods" 


To tne WOrK Gi Our nan Gg. 2 
[vox Lu L126 3 War a} Ol pisceli Linds Wel’ Cy ° 5 
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This weautiful plea is &@ poem of lyric charm. lt is write 
tea in fine Hebrew poetry of siiooti ueter, consisting of three 
beats to cuen half-line or (in some parts) three beuts and twe 
beate to a liine. it was uttered first, then written, by the 
prophet in order to give comfort to the sinful and dvowed Iae- 
reel. Living as se uid in tie widdle of tie Gignith century, 
when Israei was séetiing with ivternal corruption and fearful 
ef attack irom the cuiside, Hoseu cuoulua not help realising that 
his nation was Tapidly moving toward disaster. Yet through all 
this and in epite of ail this, he could sse ous glean of hopewee 


@ nationwide repentance aud return te Yalueh, fer out of his 


“3 


own bitter domestic tragedy Hosea iad learned that Yahweh is 


Loving and compasgiouate and will forgive Israel if she will 


1 Reading with the LXX °)9 instead of 0°29. 
2 Brackets indieate a later insertion in the text. See Kittel, 


Biblia Hebraiea, Vol. II, p.844. 
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repent anag Yreburn bu wadie 26 28 Lgr t-his FTepentancse tnat he 


exhorts so appealingly in the above lyric. As Wheeler Robin- 


on gays, “the propuet ivawes a liturgy of confession for penie 


tent Israel, acknowledging the past foily of seeking help from 
me 
Assyria and of idolatry.” in tiis inspiring exhortation Hegea 


seeme to be trying to audress the entire mation as a whole. 


“Hosea littie addresses tne poople;" says A. B. Davidson, "rath- 


er, turning hie face away irom tuem, Ae spears of them to hime 
e 

self in. . disjointed monologue.“ Ii this is true, he pro- 

bably regarded nis oFigineald oval delivery us less important 


than the written form. 


We shali look at oue more exuuple ot the style of exhor- 


tation in the prophsiic préeacuing type of ii 


gleaned from tne Literary treasures of i) x ; 
verses D5--12: 
(5) Tnea tue word of Yahweh eume to me saying: 


6) Gano igh do with you aS this potter, house 
Lt israel? Benolid, aS the giay in the potter’s 
hand, s@ are you in my wand. (7) At the time 
when 1 ehail speax about a nation und about 
kingdom to pluck up and to break down and to 
destroy, (6) ii tiat nabien of whieh I have spo- 
ken turnow frem ner evil, i will repent of the 
6Vil that i had poeaeducu to do to her. (9) Aud 
at tne time wuen 1 suali speak ubout a nation 
and avout a kingdom to wuild and to plant, (10) 
if she does what ia evii it my eyes, so that she 
dees wot hear my voice, tuen i will repent of 
the good Whieh i waid i would bestow upon her. 
(ii) Bow thereiore speak to tue men of Judah and 
to the inhabitants of Jerusulem, saying, Thus 
Saith Yahweh: ‘Behold i wi framing evil agalist 
you and devising a plun aguinst you: return row, 
every one from his evil way, and maxe good your 
ways and your doings.’ (12) But they say: ‘It 


1 Comm. on Hosea in ABC, p.767 3 Omitting with LXX iT 
2 Art. on Hosea in HBD,Vol.II,p.425. and eee 0 V2 


a 


[26 


q U 
Ue AN : 
2A 


= 7 _ ss 
wl ¥td a a ss ey 


eii8is neni 4 


bets 


» SAQA 0 
Vorts eeh 
. . 
dade! AN 
snd, ede ta” 
» duoGe Die. 
ooo aaa. tt 
Tuan JCA ReOL 
ai! , ak WR ‘hd. 
O20 10 Sha ig Wie (ii) 
; ies vk url om 3 wit” 
Lede’ ened dtiee - 
ra a: Wa as Main Pt we Oe ‘ 
Y@ SL OG a an i 
*  ogebon: se I om 


ie lth ee ae 


bs gy! ane" i 


im” ay 


Led 


| 7 


7° 


is useless; for we will walk after cur own de- 
vViees, and we will do every one what is pleas~ 
ing* to his evil heart.’ 
The key to the life situation back of this exhortation 
is found in the verses which immedlately precede it (1--4). 
In those verses Jeremiah, or hia serlbe, teliz of how he 
(Jeremiah) was inspired by Yahweh te go to a potter's house 
ami watch him making hie pottery. Az he watehed he gaw the 
potter accidently mar a vessel whieh ae wag in the prosess 
ef making; when this happened, the potter took the same elay 
and made of it another vegsel which measured up to hia stan- 
ord of workuanship. That little incident vecame in Jere- 
miah'’s homiletical mind a aymbol of Yahweh's dealings with 
Israel, as he points out in this plea to the people to re- 
turn to God. Just as the potter rejected the work of his 
@l2y whieh was marred, so Yahweh rejects the marred charae- 
ter of Judah, and the implication is that, just as the potter 
took the marred clay and refashioned 1% into a beautiful veae 
gel, so Yalweh ean transform sinful Judah into a worthy and 
ebvedient nation. The anrlogy cannot be presaed very far, 
hovevar, for the clay vessel is an innocent and helpless in- 
strument in the hands of the potter, while Judah is a free, 
self-determining nation which has become marred because of 
her own deliberate apostasy from Yahweh. So tne point of 


Jeremizh's exhortation is not that Judah is predestined to 


We refashioned by Yaiweh into @ righteous nation, as the clay 


1 Following the LXX, Ta apeotd. 
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Was refashioned by the potter, but that 
determine, vy abandoning her evil ways and returning to Yah- 
Weh, that she will be saved from ruin. And Jeremiah was 

@lear-headed enough to see this variation in the analogy and 
to put the stress of his exhortation at this place where it 


logiealiy belougs. 


As for the literary merit of this exhortation, it is one 
of the exceptivig to the rules thal the atyle of pbrophetie exe 
hertation is characterized by & poetic quality. The style is 
@ rather heavy, cwolersome prose, which tends to be repetitious. 
But the truth whieh the prophet is tvying to persuade bis hear- 
@rse to believe ic quite clear, ond tue repetitious style serves 


to impress it on their minds. 


G Style of Lapesitiona 
1 Wature of Prophstic Exposition 


Taere wus @ se@lige ia whieh the Hebrew prophets wore teache 
@rs as well as preachers, oF perhaps it would be more accurate 
to say teaching miaisters, for teaching ia one aspect of all 
true preachiug. They not only proclaimed the truth which Yahe 
weh revealed io them, wut algo~-~wherever they belleved it te 
Be necessary---expounded it. They were wise enough religious 
leaders to realize tuat it was not snough werely to announee 
the great principles aad truths whieh God had revealed to then 


for the people, but that these principles and truths must be 
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explained and ebwritied vefore they eould make 9 very deep 


impression ou the péeeple. 


this prephetie exposition, when it was redueed to writ- 
dag, sometiues apveared in poetie form and sometimes in prose, 
aepending on the moed of the prephet when he delivered it or- 
aliy. #or tue written form of the prophetic messages were no 
aifferent in mood and general strueture from the orel dalivy- 


ery. When he was in an exalted and buovant mood, the prophet's 


expositions tended naturaliv to tare on the rivthm of poetry. 


And when the prophet expounded his messore in a ealn mood of 
inatrueting ana reasoning with the peonle, his words in write 
ten ferm would ve in the prose etvie. The nature of the style 
of exposition was always eonstruetive and, direetivy or indireect- 
ly, didactic. Fraquently this expository style of preaching 


fellewed au Gracie ond was used to explain tne meaning or sig- 


hlificanee of tue oraele. 
& Study of Examples of Thiag Style 


For a elose-up view of this Literary style we shall Look 
firat at a poetie @xdosition by tne Seeond Ieaiah---chapter 40, 


Verses 1l2--26: 


(12) Who has measured the waters in the hollow of 
gis hand, 
Or ruled off the heavens with @ span, 
Ox sompresended the dust of the earth in 2 
measure, 
Or weighed the mountains in seales, 
Aad the hills in a balance? 
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ao hag Girested the Spirit of Yahweh, 
Or commrelled him and taucht hin? 
With whem did he take gounsel 
And who instrveted aim and taught him 

in the path of justtes, 
And tought him knowledges and showed him 

the way of underetand ing? 
Behold, the nations are ltke a drop in a 

bucket, 
And 24%e the amsll @uet ef the belanee they 
are reekoned. 
Behold, he lifte uo the isler ae 8 very small 
thine. 
Bren Lebenor is not suffleient to burn, 
Nor ite becats sufficient for a burnt-offeri ng. 
All the nations are an nothing before him; 
They are to him « nonentity and void. 
®~ whom, then, will von liken God? 
Or what likeness will vou compare to him’ 
An irage?--<9 workman easte (1t) 
Ang & goldemith overleayve it with goid 
And oasts etiver chaine (for tt). 
Tha poor man for his oblation 
Thonecs a tree that will not rot 
Me seeke for himself » ekilled workman 
To get un an idol that will not be moved. 
Have you hnt known? Have you not heard? 
Mag it not been told to you from the firat? 
Nave youn not understood from the foundations 
of the earth?* 
That he site above the cirele of the earth, 
(So high) thet its inhabitants leok Like grasse- 
hovpere, 


That he atretehes out the heavene like a eurtain, 


And spresds ther out like « net to dwell in, 

That he brings princes to nought 

(And) wakes fudgver of the earth as & void; 

fearcely are they planted, sesreely are they 
sovn, 

Seatoely has their stock taken root in the 
earth, 

when ha blows npon them end they wither, 

And the whirlwind takes them ewav like stubble. 

%o whom, then, will vou liken ne, 

vr (to whom) shall I be equal? 

Bays the Holy One. 

Lift up your aves on hich, and see: 

Who has erested thease? 

He who brings out their host by number, 
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By the greatness of his might; 
And because he 18 strong in power, 
Not one ie lacking. 


poom is the same as that of ce 40, verees 1 to 11, whieh 
is Gisguesed in detail ebove under hope oraeles. The Second 
Isaiah, foreseeing imainent delivery for the exiled Hebrews 
beeauge of the liberal policy of Cyrve who is abouvt to cape 
ture Babylon, bursts into this rhapsodie voem showine the stu 
pendoug power of Yahwsh, Israel's God, who will deliver her. 
Evidently some of his fellow-captives have expressed doubts 
@oout Yaiweh’s ability to deliver them at this time: so the 
poet-prophet utters this great postic deseription of Yahweh's 
power, whieh is so great that he “stretches out the heavens 

like a gurtain” and "brings princes to nought" and uproots 
judges and blows them away like stubble, in order to reassure 
than about God's ability. There is also immiied in this poem 

a tendency on the part of soma of the Hebrew eaptives to ad- 
mire amid revere the idol-gods of Babylon, for verees 18 to 30 
not only briag out the great ¢gontrast between Yahweh and an 
image of a foreign god but also indirectly poke fun at the 
image, which is made by a human workmen and is so helpless that 
it kas to have silver chains fastened to it to hold it in plaee. 
The imaginative picture of all the nations before Yahweh and 
appearing to him as insignificant as dust in» balisnee is anoth® 


er impressive way in which the prophet expounds the gigantie 


power of Israel's God. 
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merit of this poem is very great. And in tle Hebrew tiie 


is even @lgurer. Mouiton refers to tits alia SubseyuLent poems 
ry 
asc “the rhapsody of 4ion redewsmed." ihe meter is very regu- 


iar, as we should expect, and the beauty of the immginative 
Pietures of Yahweh is remarkable. The effeetive use of rhe- 
torienl questions has seldom veen equalled anywhere in Bibe 


Lical literature. 


Another and somewhat diifereant wind of expository preacne 
ing is reveried by the prophet Joei who dived at a laver per- 
iod, after the restoration and the retura of the exlles to 


Palestine. We shail use chapter two, Verges 1 ig 14 ior the 


detailed study of the Life situation iying bacx of Joel's exe 


(1) Blow the trumpst in Zien, 
And sound an alarm in my Aoly mountain, 
Bat all the inhabitants oi tne land tremois, 
For the Dey of Yahweh i323 eoming! 
For (it is} near at band; 
(2) A day of darkness and gioominess, 
A day of cloude and great darkness, 
Like the dawn spread uvon the mountains; 
A veovle sreat and strong, 
The like of which havo never vee@i, 
hor ever ghall be azain 
Sven to the years of etermity. 
(3) Before them a fire devours, 
And behind them a flame burns: 
The iand is like the garden of Kaen beiore 
then, 
And vehind them a desolais wilderness, 
And not one has eseapéd it. 
(4) Yne appearance oi thew is like the appearance 
of horses; 
And like war-horees, so do they run. 
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(6) 
(7) 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


This dramatie form of poetie exposition on the "Day of 
Yahweh” was almost eertainly inspired by a plague of locusts 
whieh Joel had experienced in his own erat 
prophesied about the year 400 when conditions among the Jews 
in Palestine were pretty depressing. 
radiant dreams inspired by the flaming tongue of the Second 
Isaiah had not been realized. The restoration had indeed 
brought them to their own land again and given them a small 
measure of the freedom and spiritual regeneration for which 


they had waited, but the rhapsodic redemption and glory to 
whieh they had been looking forward had not come. 


Like the sound of chariots on the mountain- 
tops they leap, 
Like the noise of a flame of fire that devours 
the stubble, 
Like a powerful people set in battle array. 
In their presence the peoples are in anguish; 
All faees are waxed pale! 
They run like mighty men; 
Like men of war they climb the wall; 
And they march each one on his way, 
And do not break their ranks. 
Neither does one thrust aside another; 
They march eaeh one in his path. 
And when they fall around the weapons, 
They do not break off (their course). 
They leap upon aoe city, they run upon the 
wall; 
They climb up into the houses; 
They enter in at the windows like a thief. 
Before them the earth quakes; 
The heavens tremble: 
The sun and moon are darkened, 
And the stars withdraw their shining? 
And Yahweh utters his voice before his army; 
For his eamp is very great. 
And he is strong who earries out his word. 


For great is the Day of Yahweh and very terrible: 


Who ean endure it? 


1 See ABC, p.7%1. 
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on all this Joel suddenly saw the sky bladkened and realized 
ab onee that a locust plague was coming. His vivid and dra- 
matie deseription of the locusts in verses 4--9 fits exactly 
what is known to be the eharacter afid behaviour of locusts in 
those great locust plagues that oeeasionally sweep over the 
eastern countries. The locusts come by the thousands in well- 
ordered and devastating ranks. This great plague, whieh is 
mentioned speecifieally in chapter one of Joel's book, evident- 
ly stimulated him or frightened him into the belief that the 
great and long-expected Day of Yalveh was now about to arrive. 
The prophet, nearly panie-strieken by the locusts, concluded 
that this was the precursor of that "Day" and that the eatas- 
tropmie event would be ushered in by locusts accompanied by 
an earthquake and terrible storm (verse 10). In this exposi- 
tory pieture Joel views the Day of Yahweh with abject dismay 
and seems to feel that it will bring the horrible punishment 
to Israel whieh had been predicted by Amos. The crisis has 
So But a little later the prophet sees Israel repenting 

at the last moment, in response to his urgent plea for repent- 
pri, and then he ¢an PAO SARS for eomplete and glorious re- 


storation instead of doom. 


It searcely needs to be said that such a vivid and dra- 
matic form of exposition could only be written in poetry, as 
the above translation shows. Prose was too tame and too ted- 
ious for Joel. The meter varies somewhat from 3:3 to 3:2 and 


2:2, as the deseription varies, but it is a very smooth meter 


1 See Moulton: LSB, p.412 
2 Chapter 2:12-17 
3 Ghapter 2:;18-27. 
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throughout and is admirably suited to the contents of the 
description. There are some kinds of exposition written in 
Lentil but this poetic exposition and that of Deutero-Isaiah 
above are the best and most worthwhile illustrations of this 


form of prophetic preaching. 


D Parable And Allegory 
1 Wature of These Literary Styles 


Another kind of preaching whieh some of the prophets used 
with good effedt was the style of parables and allegories. These 
two literary devices are similar to each other, but not quite 
identical. A parable is @ simple story told for the purpose 
of illustrating some moral or spiritual truth. As a rule there 
is just one point to be brought out by the parable, one truth 
or prineiple whieh is illustrated by the story as a whole, but 
not by each and every detail of the story. An allegory is also 
a story designed to illustrate a moral or spiritual truth, but 
in thésecase cach incident or character, each detail of the 
story symbolizes some particular part of the truth imparted. 
The entire book of Jonah, with the exception of chapter 2:2--9, 
is an example of an allegory, for each part of that story sym- 
bolizes some part of the truth which the story teaches. The 
character, Jonah, for example, symbolizes the narrow-minded 
and reealeitrant Israel, the whale represents the exile, which 


swallowed up Israel for a time, Nineveh symbolizes the other 


1 .@. Ezekiel 18. 
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Nations of the world which are in need of the spiritual 
sazvation which Israel is able to give then, and so forth. 

We have not space to deal with this interesting allegory 

in detail, but this much is sufficient to illustrate this 
style of preaching through allegory. Both parables and al- 
legories represent the result of conscious reflection by the 
prophets on the meaning of their action or message, and the 
strange element which sometimes appears may have been an imi- 
tation of the old eestaties and may have been the result of 
the prophets' desire to arrest the attention of the Ley 


2 Study of a Typieal Life Situation Producing The 
Parable 


The best example of a life situation which gave rise to 
the style of parable, and which is typical of the sort of 
situation out of which both parables and allegories came, is 


Isaiah 5: y LF 


(1) Let me sing for my well-beloved 
A song of my beloved touching his vineyard. 
My well-beloved had a vineyard in a fruit- 
ful hill: 
(2) And he digged it, and gathered out the 
stones thereof, 
And planted it with the choicest fine, 
And built a towar in the midst of it, 
And hewed out a wine-press therein: 
And he looked that it should bring forth 


grapes, 
And it brought forth stinking things. 
(3) And now, O inhabitants of Jerusalem, and 
men of Judah, 
Judge, I pray you, between me and my vine- 
yard. 


1 Gunkel: art. "The Seeret Experiences of The Prophets", iy 
The Expositor, May, 1924. 
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(4) What eould have been done more to my vineyard 
that I had not done in it? 
Wherefore, when I looked that it should bring 
forth grapes, 
Brought it forth stinking grapes? 
(5) And now I will tell you what I will do to my 
vineyard: ot 
I will take away the hedge thereof, 
And it shall be eaten up 
I will break down the wall thereof, 
And it shall be trodden down; 
(6) And I will lay it waste; 
It shall not be pruned nor hoed; 
But there shall come up briars and thorns: 
I will also command the clouds 
That they rain no rain upon it. 
(7) For the vineyard of Yahweh of hosts is the 
house of Israel, 
And the men of Judah his pleasant plant: 
And he looked for justice, but behold, 
oppression; 
For righteousness, but behold, a cry. 


The life situation whieh inspired this parable is very 
interesting. Isaiah appeared before a crowd of people on the 
street one day in the guise of a minstrel singer, and proceeded 
to recite, or sing, about the unfortunate experience of a 
“friend” of his with his vineyard. "The simple story, told in 
light, popular verse, disarms the suspicions of the erowd, and 
the singer, having secured their sympathy, demands a verdict on 
the course whieh a man might be expected to pursue with so re- 
fraetory a vineyard as this (verse 3). The answer was so ob- 
vious that the people. . had practically assented to their own 
condemnation before they clearly pereeived the drift of the 
dideuenent” Then there is a sudden change of rhythm in verse 
7 as Isaiah throws off his disguising mask, disclosing his iden- 
tity, and drives home the lesson of the parable. This fascinat- 


1 Skinner: Gambridge Bible, p.32 
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ing and dramatic incident took place probably somewhere be- 
tween 740 and. a: Dubm thinks the event did not oceur right 
in the city of Jerusalem but rather in a nearby town or on the 
highway close to the city, because he thinks Isaiah would not 
have been able to disguise himself this right in the iki: 


The poetic rhythm and meter of this parable are umusuelly 
regular and smooth, thus verifying the view that it was ori- 
ginally a minstrel song which isaiah sang to the crowd. Most 
of the poem, except verse 7, in which the meter changes because 
the minstrel song has ceased and the prophet there throwe off 
all pretense and points the morel, is written in the familiar 
hexameter (aix beats to a line). This meter is well suited to 
this kind of musical verse. In verse 7 there is @ rather etrik- 
ing play on words, which cannot be brought cut in the English 
translation. In order to show thie unusually clever vord-play 
verse 7 is quoted beiow with the significant Hebrew words sime- 
piy transliterated in the English letters instead of translated: 

For the vineyard of Yahweh of hosts is the 
house of Israel, 
And the men of Judah his pleasant pient: 
And he looked for mishpat, but behold, mis ’pah; 
For gedhakah, but behold, ge'akah. 
Such a s0ng-poem illustrates how versatile and how original 
the prophets often were in their efforts to make their preach- 


ing reach the people and lay hold of their hearts. 


1 Skinner, p.32 
2 Das Buch Jesaia, p.32. 
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E Ethieal Bvaluations 
1 Meaning of This Type of Preaching 


In addition to the kinds of preaching thus far discussed 
in this chapter, there is one more style which is found in 
somé of the prophetic writings and which appears to be a lit- 
tle different from any of the other four styles. This is what, 
for lack of a better name, we may call ethical evaluation. In 
this style the prophets are not primarily seeking to rebuke or 
to persuade or to explain, although any or all of these ele- 
ments may be present; but the predominant mood is that of mak- 
ing moral judgments for the people, enlightening them by pro- 
nouncing their own prophetic estimates or evaluations on what 
the people are doing or ought to do. Sometimes in this style 
the prophet is not so much talking to the people as about them 
in their presenee. Again he may offer his moral evaluation in 
direct response to some challenging situation which confronts 
him. But in any case the prophet's message is usually more in- 
direct and subjeetive than in the other preaching styles, as 
if he were acting as the moral judge or conscienee for the peo- 


ple. 
2 Typical Examples 


Let us turn to Hosea for our first example of this preach- 
ing style. The part of his preaching which we shall use for 
detailed study is chapter 4, verses 11--14. The translation 


of these verses is as follows: 
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(11) Whoredom and wine are taking away the 
heart. 
(12) My people seek counsel from their stock, 
And their staff declares to then. 
For the spirit of adultery has made them 
err, 
And they have played the huerlot, 
(Departing) from under their God. 
(13) Upon the tops of mountains they sacrifice, 
And upon the hills burn incense. 
Under oaks and poplars and terebinths, 
Because the shadow is good. 
Rherefore your daughters are harlots, 
And your daughters-in-law commit adultery. 
(14) I will not punish your daughters when they 
play the harlot, 
Nor your daughters-in-law when they commit 
adultery; 
For (the men) themselves go off with harlots, 
And sacrifice with prostitutes, 
And the people who do not understand shall 
be overthrown. 


Here we find Hosea passing his judgment on some of the con- 
temporary religious practises which he knew in his heart weve 
ebnoxious to Yahweh. In fact, this passage contains some ex- 
cellent source material for some of the pagan religious prac- 
tises of the Hebrews in the middle of the eighth eentury. As 
these verses indieate, the people had been absorbing the Can- 
aanite practise of worshipping the asherim or sacred trees. 

This is the clear implication of "stock" and "staff" in verse 
12. The mention of sacrificing on the tops of mountains is evi- 
dence of the use of Canaanite “high places" for worship. The 
people had also dropped to the Canaanite level of indulgence in 
drunkenness and religious prostitution, as indicated by the re- 
ference to "whoredom and wine". In all these heathen practises 
Hosea saw signs of religious decay among his people and he is 
here giving his frank moral judgment on this situation, and it 
is not a pleasant judgment to make. His ehief criticiam is 
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that the people, because of these evil practises, do not "un- 
derstand”. The root of the word that is translated "“under- 
stand" in verses 11 and 14---/’2~--literally means "to have 
dissermment, or Shakes Se the prophet is saying that his 
people lack insight and the power of making moral distine- 
tions. But Hosea feels that this is something more than just 
his private opinion. He believes it is the ethical evaluation 
which God has given him, for in verse 14 he slips into the 
first person and speaks as if the judgment were coming direct- 
ly from Yahweh that beeause of this lack of insight, the peo- 


ple would be overthrown. 


A second signifieant example of ethieal evaluation in the 
prophetic preaching type is Micah 6:6--8, which is translated 
thus: 


(6) ‘*Wherewith shall I come before Yahweh, 
And bow before the high God? 
Shall I come before him with burnt-offerings, 
With ealves a year old? 

(7) Will Yahweh be pleased with thousands of 

rams, 

With ten thousands of rivers of oil? 
Shall I give my first-born for my rebellion, 
The fruit of my body for the sin of my soul?! 


(8) He has shown you, O man, what is good: 
And what does Yahweh require of you 
But to give justice and to love kindness, 
And to walk humbly with your God? 
This little passage is a classic of religious insight. 


The life situation here revealed is apparently a diagague. 


1 Brown,Driver and Briggs: Hebrew-English Lexicon, p.106. 
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Micah has been preaching his message of rebuke because of the 
wesnieis unfaithfulness and disobedience to Yahweh. He has 
been telling the people that Yahweh has a controversy with 
them beeause they have been disloyal and sinful in spite of 
all that he has done for asiatee Then someone in the audience, 
or perhaps the audience as a whode, asks the prophet the 
questions of verses 6 and 7. ‘They want to know why Yahweh 
has been displeased with them and what they can do, what sac- 
fifices they can make, to satisfy him. Verse 8 is Micah's 
famous reply to these questions. It is a truly remarkable 
summary of the great prophetic social ideals taught by his 
three great predecessors, Amos (justice), Hosea (kindness) 
and Isaiah (quiet fellowship with sn This answer ex- 
presses Micah'’s great evaluation of the meaning of Israel's 
religion. The astonishing contrast between this view and 

the popular eonception of religion is revealed by the fact 
that some of the people, even in Micah's time, in the eighth 
century, still believed in and practised human sacfifice 
(verse 7)! It was a slow and difficult task which Micah and 
the other prophets had in preaching their great religious i- 
deals to such a backsliding and sinful people. That they were 
as successful as they were is a tribute to their true reli- 
gious genius. This particular passage of Mieah is couched 
in beautiful poetic language, with a smoothly-flowing 3:3 and 
5:4 meter, which is a worthy vehicle of expfession for his 


great words. 


1 Chapter 6:1-5 2 See MeFadyen,comm. on Micah in ABC,p.796. 
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CHAPTER SIX: THR VISION TYPE 


"Where there is ne vision, the people perish." 
Book of Froverbs 


There is abundant evidence in the prophetic literature 
that visions, in one form ox another, constituted a signifi- 
cant part of the life situations behind some of the prophets’ 
messages. Many of the prophets deseribe in detail some of 
their visions whieh stimulated then to become prophets or 
inspired them te utter eertain specifie prophecies. In all 
casee the vision which came to the prophet was regarded by 
him as a direct meszage from Yahweh and therefore as an exe 
perience of great importance to his prophetic work. In gen- 
eral, there were two main clasees which the prophets seen to 
have experienced: (1) visions of a ealim, meditative nature, 
Unaccompanied by any extruerdinary or abnormal mental pheno- 
mena, and (2) visions which were produced by some umsual 


psychological state, such as a trance or hallucination. Per- 


haps the mest apt and concise modern distinction between these 


two classes of vision is revealed by the two expressions, "a 
man of vision® and "a visionary man". It is of the medita- 
tive hace of vision that we are thinking when we refer to a 
person as “a man of vision". Such a phrase does not imply un- 
usual or abnormal mental expericnces, but means simply that 
the man is sufficiently gifted with foresight and imagination 


to think through great principles and great problems to their 
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ultimate and satisfying conclusion. And when we speak of a 
“visionary man", we usually have in mind one who doeg have 
extraordinary psychological experiences in which he sees and 
hears things which ordinary people cunnot see and hear. Both 
of these classes of vision may be capable of producing valua- 
ble resulte. Insofar as they apply to the Hebrew prophets 
there is no derogatory meaning attached to either class, but 
both classes became means of producing lofty and inspiring 
utterances. We sh#il consider euch of these kinds of vision 


separately in this chapter. 
A The Meditative Vision 


The Yirst form of vision, which we may eal] the Medita- 
tive Vision, is more comson and appears more frequently than 
the trance or hallucinatory visions. As the name implies, the 
meditative vision came to the prophet through the regular 
Chamnels of thought and imagin:tion and was the kind of ex- 
perience which frequently comes te ary brilliant ane thought- 


ful religious leader in ueny age. 
1 Characteristics of This Style 


Tais kind of vision sometimes appears in poetry, where 
the mood of the prophet is particularly exalted and inspired 
as he recerds the vision, but it is frequently written in a 
Simple marrative style in which the prophet simply records in 
story form the vision as it comes to his mind. This latter 


style is especially characteristic of Ezekiel, who records 
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a large number of meditative visions among his prophecies. 


two brief quotations will serve to illustrate these two 
iiterary forms which characterize this style of vision. The 


first one, which is a poetie vision, is taken from Amos: 


Thus she Lord, Yahweh, showed me, 

And hehold, a basket of swmomer fruit. 

And he said, ‘What do you see, Anos?’ 

And i said: ‘A basket of summer fruit.’ 

Then Yahweh said to me; 

"The end has come to my people, Israel. 

Never again will 1 pass by him. 

And the songs of the temple shall be 

howling 

In that day,' saith the Lord, Yulweh. 

‘Many corpses ineery place > eto they 
cast out in silence.’ 


dn connection with this poetic vision it is worth noticing 
toat Amos uses & striking play on words which can only be 
seen in tne Hebrew. ‘he Hebrew word for “summer fruit” in 
the above vision is (translitersted) "kayis", and the word 
translated “end” is "kes", & word which sounds very similar 
to “kayis" in the hebrew. This not only helps to ciarify the 
meaning of the vision but aiso helps to indicate that this ig 
& meditative type of vision, in which there is evidence of a 
Conscious iiterary art, rather than a Le amisuntaii The 
other guctation, which illustrates the prose or narrative style 
of meditative vision is from Bzekiel: 
4lso the Spirit lifted me up and brought 

me to the east gate of Yahweh's house, look«- 

ing eastward, and behold, at the door of the 

gate twenty five men; and I saw in the midst 


of them Jaazaniah, son of Agaur, and Pelatiah, 
son of Benaiah, princes of the people. And 


LL LLL OLCOTT ts esate ttf atti cas 


1 Cnapter 6:1i-3 
2 See Morgan. art. “Vision” in HBD, Vol.II, p.871l. 


he said unto me, ‘Son of man, these are the 

men who devise iniquity and give evil counsel 

in this city, saying, Is net the time near 

to build houses? This is the ecaldrony and 

we are the flesh. Therefore, prophesy against 

them, prophesy, son of man. 
This prose form of vision, it will be observed, simply re- 
lates a visionary or imaginary narrative, giving direct 
quotation, dialogue and all the other elements of narration. 
Its effectiveness lies in this dramatic and realistic quality. 
A good literary characteristic or earmark of the meditative 
vision in both poetry and prose is the use of some expression 


denoting sight, such as "Thus Yahweh showed was" or "Bahold" 


er "TIT saw". 


In addition to these literary characteristics, another 
Significant characteristic of the meditative vision is taat 
it comes out of reflection plus a vivid intagination. It is 
more than simply the resuiit of the prophet's meditation on moral 
or spiritual probiems; some of the forms of tne preaching 
type are the oral and written results of such meditation; but 
tnis meditative vision ils always chePracterigzged by a pictures- 
que and vivid imagination. The visions quoted above both il- 
lustrate very clearly tiis quality. The prophet thought through 
the iecal situation or the moral or theological problem con- 
fronting him and toen cast hig answer to it into the mould 
of a story or word-picture, which he regarded as 4 vision. 
Invariably he gives Yahweh eredit for such visions which are 
the products of his own thought and imagination by prefacing 
them with “Thus Yahweh showed me" oF some similar phrase. 


And why shouldn't he? The mental faculties of thought and 
imagination are, after all, God's gift to us; we did not create 
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them in the firgt plaee, and it is net far-fstehed or fan- 
tastical to tiink that God can and does use these ag ehan- 
hela through which to convey his wessage to men. At least, 
the prophets thought it was wot. So, go say that these pre- 
phetic visious were the products of human imagination and 
refleetion is not to discredit their validity as divine re- 


Velatvicnus. 


2 Study of fypicai Meditative Visions In Their Life 


Situations 


For @ more detailed and sclentifie study of this kind of 
vision as it was stimulated by its life setting, let us turn 
first to a series of ahort visions recorded by Amos, chapter 


verses 1 to 9: 


oe 


(1) Thus the Lord, Yauweh, showed we, 
And behold he formed Locusts in the be- 
ginning 
Of the coming up of the spring crop, 
And behold (it was) the apring erop after 
the mowings of the king. - 
(2) And it happened that when they had finished 
eating the herbege of the iand, 
I said: ‘bord, Yahweh, forgive, {I pray. 
_ How can Jacob stand? For little (is) he!’ 
(3) Yahweh was moved to pity at this: 
‘It shall not be!’ said Yahweh. 


(4) Thus the Lord, Yahweh, showed me, e 
And lo, Yahweh ealled a flame of fire, 
And it devoured the great deep, 
And was about to devour the land. 
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1 Following Kittel’s suggestion, I have emended | nb2- Dx ii) 
te bh xT‘). This change is necessary because the impf. 
tense with waw is proper in Heb. narrative, rather than the 
peff. and because j]}25, the piel act. part. of i153 gives 
mueh better meaning than the Mass. 75>. 

2 Reading vx 174 instead of Wea ae)-L follewing Kittel. 
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(8) Then eaid I: Lord, Yahweh, cease, I pray 
thee. 
How shall Jaeob stand? For little (is) he!’ 
(6) Yahweh was moved to plty at this: 
‘ven this shall not be", said the Lord, Yahweh. 


(7) Ths the Lordtshowed me, 
And behold, he stood one wall, 
With & plumb-line in his hand. 
(8) And Yahweh sald to me: 
\ t do you see, Amos?* 
And I said: ‘A plumb-line’. 
And the Lord said: 
*Beho I am setting a plumb-line 
Tn the “midet of my people, Israel; 
Never again will I pass by him! 
(9) And the high places of Isaac shall be desolate, 
And the sanctuartes ef Israel shall be ruined, 
And I will rise against the house of Jeroboam 
with the sword!' 


These three vigions are probably hest interpreted as medi- 
tative in their nature, although there are some who regard them 
as having been based on traneces or other abnormal psychologieal 
ea tebene. It is most likely that these visions eame to Amos 
early in his life as a Judean shepherd and dresser of sycamore 
trees, before he started to prophesy in Israel about the middle 
of the eichth eentury, 3.C., though the third one came at & 
later time during this period than the first two. Among all 
the great prophets and mystics the vision of God precedes the 
message to the people. It is the vision which impells them to 
convey the ethical message to their people. McFadyen makes 
the significant observatien that the prophets' publie work 


rested upon their prayer life or contact with God and gfew out 


1 Following the LXX I have read 1X (Kupios) after 7]X)/] instead 
of after jji]). This makes a much smoether translation. 


2 See, 6.g., Povah: The New Psychology And Hebrew Propheoy,p.104. 


i 


144 


of it. Then he adde: "They had plead with God for the peo- 
ple before they ventured to pieaca with the people for Pre a 
This is what Amos appears to have done in these visions. 
Cripps, however, offers the suggestion that these visions 

came to Amos "not when he was engaged in devotion, bul while 
he was in the open country.“ But there is no necessary con~ 
tradiction between these two views of the life situation 

back of these visions. It is quite reasonable to think of 
aman of Amoe's outdoor, shepherd Llifo and of his keen spir- 
itual nature experiencing his visions concerning israel while 
engaged in devetion and in contact with God in the open coun- 
try. Brooding over the great social sins which he had pro- 
bably witnessed in Bethel and elsewhere when he had gone up 

to Israel te sell his wool, the thought of impending doom for 
Israel would naturally kindle hie vivid imagination and would 
conjure up before “is mind concrete pictures of dewastating 
Gestruction---by locusts and by fire~--+eto syubolize this doom 
which seemed about to foll on Israel. These mental pictures 
became so vivid and realistic that Amos could see in them the 
sure warning of Israel's fall. Perhaps he had recently vit- 
Messed 4 destructive locust plague and a devastating forest fire 
or a dwought; if so, these experiences would help to explain 
the vividness of the mental images in these first two vicions. 
Instinectively the prophet receiled from so horrible a thought, 
and he prayed to Yahweh to forgive Israel and withhold the 


doom (verses 2 and 5). Then gradually there came into his soul 


1 MeFsadyen: A Cry For Justice, p.93 (Italics mine) 
2 The Book of Amos,» p-92. 


| ; "i Hy rh re o, bs 7 f t é y ate | te “| +t : in a wi i i iv 
nda venules bow date hake pad oot” reba en dewh 
va ve. M ae ae ; ’ : 


= wh k shenine ~ ota 


wi Inbuee duc adroit « at vesanae mop i toy “fan ated ed hea 
 <deo weaganoem om at, ened t, tue ‘emeuas ReqO ‘eid ak ape on 

| Woke ait te, eh aia te awety ‘om enerig seed otf audvelbert 

‘to, arnt as oitavonuet odbay et. #4 sang te iy eal ‘to Lom 
. ‘, Cpa fap nt ety! to fi: CRbE faiitapiie (reoben 340m To ‘feat a, 
‘lta teeabt galareonen actag wit dlit cudeapi sedge scuiden Letts 
- sat09 nbqe utd ae bow ‘ud ba Saedhoo a) dae soktavel mt bAgBEne 


ft ; | “Psa hing ad Aataw ante Sataoe seeng ef8 xteyo uit ho otf a Nete 
i, ro. ay enoy) fos on irate predimale bea Leitotl ti heerondie oldad 
My te: faved glib get Yo thors ai «too: ati Ifee ot fpatel of 
th | | btwaw vin nolesntysal bevey att afbnky vlinwudan bleot Lewtel 


ge “4 pducwes *" eotutoby efetorros, brine att ovoted qi extteoo 
ond’ ehaty’ ‘os thocitya be geesorh® ee oki: aletsod \d---dol sours aod 
Made astutola’ Lagan anal? ‘fetal wie Drv ee duds’ homens fo btw 
‘ ie eid meld ‘at 298 bison pata dents pital loot baw ‘biviy o7" ‘eiaged | 
i” | «dt '¢ ‘yAsuieoox baad $x aqadtey fet arteate! to yet cin ‘ori 
| out tvoret eitcabaaih a bites tinea, vines stliouraeeh @. bowesa. | 


Iuoe sit 


f a oy ‘ ois. i. 7 , 
- ; . we ' 
i _ * e 


BS 


[56 


the feeline thet there wes vet hove for Israel, that Yahweh 


was heedine his slea and would forgive the nation. 


But the wore he brocded, the less certain seemed the 
prospect for israel to eseape her doom. And finally, ata 
little later time, after prolonged meditation on these first 
two visions, there came to Awmos's mind a third vision (verses 
7-9) in which he saw the coming destruction as a direct con- 
sequence of Yahweh's judgment, which the prophet's imagination 
Pictured as a plumb-lime testing the wall of Israeli and finde 
ing it erooked. [ft may be that this particular form of the 
vision was stimulated by the experience of seeing a mason ae- 
tually testing some wall with @ plume-line. And this time 
Awos's vision gave nim no hope whatever for the nation to be 


saved from destruction. 


Sueh, in a general wayy would seem to be the life back~ 
ground which ealled forth theese three visions from the soul 
of Amos, as nearly as it ean be reconstructed from the seanty 
fragments of information that are availabla. The iiterary 
quality of these poetie, meditative visions is unusually good. 
The meter, whieh is mostly 3:4, with some lines in hexameter, 
is smooth and almost musical. The referense to “the great 
deep" (0)N5) in verse 4 is a literary allusion to the origin- 
al as waters of chaos, which are sometimes personified as 


“Raheab", the chaotie waters which were under the earth at the 
2 


creation of the world. 


oe 


lL See Isaiah 51:9 
2 Gunkel: Schépfung und Chaos, p.s2. 
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Por our next life-situation study of 2 meditative vision 


we gall use the vision found in Isaiah, chapter 2,verses j--4: 


{1) The word that Isaiah, ths sen of Amoz, saw 
conoerning Judah and Jerusal an: 
(2) And it shall come to pase in the latter days 
That the mountain of Yahweh's house 
Shall be established on the top of the 
mountains, 
And ehall be lifted above the hills, 
And ail nations shall flow unto it. 
(3) And many people shall go, snd say: 
‘Jone, let us go up to the mountain of 
Yahweh, 
Ta the house of the God of Jacob, 
And he will teach us of his ways, 
And we will walk in his paths; 
For out of Zion shall go forth instruction 
And the word of Yahweh from Jerusalen.' 
(4) And he will judge among the nations, 
And will decide (the fate) of many peoples. 
And they shall beat their swords into plough- 
shares, 
And their spears into pruning-hooks. 
Nation shall not Lift up sword against nation, 
Heither shall they learn war any more. 


This thrilling vision of international peace and harmony 
under the complete sovereignty of Yahweh was first utterad by 
isaiah probably in his early ministry, between 740 und 735. 

It was then that he was filled with enthusiasm and hope for 

the religious future of all the nations. Although the northe 
ern kingdom was in & nervous state of chaos and uncertainty 
because of the threate of Assyria, Judah was still fairly se- 
gure. Yet the constant threat of war bulked large in Isaiah's 
day, and this vision is, in part, a reaction to that si twation. 
It was possible for the young prophet, brooding over the soc- 
ial and the international conditions in the Light of his spir- 


itual revelations from God, to visualize, in his mind's 
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eye the time when the whele werld would ts essentially a 
theocracy, with Jerusalem as the capital; under the inspire 
ation of Yahweh's rule nations would no leuger have any cause 
for warfere and would convert theis armaments into eonstruce 
tive implements and cease preparing for war. It is important 
to notice that Isaiah's interest in this meditative vision is 
primarily religious rather than pelitical. He does not en- 
visage disarmament conferences, world courts or multilateral 
treaties for armament geduction. He sees only the overwhelme 
ing influence of Yahweh on all the nations, and tnat divine 
influence is strong enough, in his vision, to stimulate vole 
untary and complete disarmament and peaceful attitudes in 
every mation. The prophet envisages the Hebrew torah (verse 
Se) as the body of religious laws and principles which will 
guide the destinies of the nations from the religious head- 
quarters at Jerusalem. This may seem bigoted, but the torah, 
to Tsaish, embodied the highest revelation of God to men and 
therefore was the natural religious law for the divine govern- 


ment of the natlomin the "latter days". 


This vision is closely linked to Isaiah's eschatedogical 
eonception of a dramatic world upheaval and &@ new era which 
he shared with the other Hebrew Prophets. As we have already 
geen, the prophets, ineluding Isaiah, expected this great 
"day of Yahweh" to cowe in the near future. Henee this vis~- 
ion must not be thought to have been conceived in Isaiah's 


mind es an event in the far-distam@ future. He looked for 
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its fulfillment in the comparatively near future. We knew 
from Isaiah's dnau 
discussed in detail a Little later in this chapter, that he 
was under - lliusions about the snititual condition of his 
ewn people. He was not de@eived into thinking that Judah 
would escape unseathed in the great judgment day. But he 
leoked beyond thut to “the latter days" when Judah, or at 
heast &@ remmant of it, having been purged, along with the 
ether peoples, in the fires of Yahweh's punitive judgment, 
would lead the rest of the nations back to him and to a con- 


Gition of world friendship and good will under Yahweh's rule. 


The vision is a literary gem as well as a religious mas- 
terpiece. Lis poetic peauty of rhythm and picturesqueness 
Gombined witu its dignifled but colorful eentences have made 
it one of the great pieces of literature. Isaiah prebably ute 
tered this vision orally to his small group of dieciples, 
Tather than to the large crowds in or near Jerusalem, because 
he wanted to encourage his disciples te keep up their hope in 
the midst of the gloomy spiritual conditions which they and 
their master wore finding around them. It may be that Isaiah 
put a few polishing touches on this vision when he wrote it 
Gown, but he doubtless had ossentially the same poetic veau ty 


aad rhytha in it when he first gave it orally. 


The prophet who produced the Largest number of meditative 


visicnus was Ezekiel. Hs was 4 brilliant, highly imaginative 


1 Isaiah 6:5b. 
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youne man who beeame a prisoner of the Babylonians in the 
first eaptivity (697) and was taken, along with many of his 
unfortunate fellow-countrymen, to Babylon. He was keenly ine 
terested in the religious welfare of his fellow-eaptives and 
became a combination of priest and prophet for them. The ene 
tire last section of his rather long book, chapters 40 to 48, 
isea seriee of meditative visions in whieh Fgekiel tries to 
encourage his homesick fellow Jews in exile with hie vision, 
or mental pieture, of a new temple in Jerusalem afterYahweh's 
dramatie and eachatolociecali overthrow of Israel's enemies and 
the reatoration of Israel. This temple, as Ezekiel envisages 
it, will be far larver and more beautiful than any that had 
yet been built. It would have not only outer and inner courts 
but also chambers for the priests, costly furnishings and a 
large, beautiful altar. In these visions of the lust nine 
chapters of his book Hzekiel also pictures in elaborate detail 
the duties of the Levites and all the meticulous regulations 
for the proper observance of the feasts, offerings, Sabbaths 
and other religious ritusl. This series of visions is written 
in prose style, sometimes becoming rather eumbersome and vere 
bose, but always concrete and clear. There is not space to 
quote at length from any of these visions, but we shall transe 
late a few verses from ehapter 435 as an illustration of the 


style and content of Hzekiel's meditative visions: 


OT eee ee Ae eR Re me 


1 See esp. Bzekiel 35-39. 
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Then he broueht me to the gate, the gute 
that looks toward the ea6t. ind, behold, the 
glory of the God of Israel game from the east: 


and his voice Was Like the sound of many wat~ 
ers; and the earth shone with his glory. And 

it was aceotding to the appearance of thse vis- 
ion which I saw, the one that I saw when I came 
to destroy the city; and the visions were like 
the vision that I saw by the river Chebar; and 
I fell upon my face. And the glory of Yalweh 
came into the house by the way of the gate which 
faces toward the east. And the Spirit took me 
up and brought me to the inner court;_and lo, 
the glory of Yahweh filied the house. 


What was the life situation whieh induced Ezekiel to utter 
and then write suck visions as this of the glory of God in the 
new temple after the restoration, and of the details of ritual 
and worship in that temple? The answer is found in the sendi- 
tion of the religious life of the exiles. They were in a fore 
elgn land, far away from their familiar and beloved Jerusalem, 
which had been the center of all their religious worship. They 
were without 3 temple, witnout priests and altar and rituale 


They did not know how to worship Yahweh. Religiously they were 


like fish out of water. Furthermore, many of them had become 


bs dead or rendered 


3 % 


diseoursged, had concluded that Yahweh must 
powerless by the exile and had begun to adopt the Babylonian 
religious cults which sboundet in eluborate paraphernalia and 
eolorful ritual. It was to egombat this pernicious tendency 

that Ezekiel proclsaimed these visions of the resteration and 
the new temple. He set himself to tne tremendously important 


task of saving the Hebrew religion from extinction or absorp- 


1 Chapter 43, verses 1-5. 
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tion ints Babylonian cults during the exile. So in order 
* ee ae . ce eS ee a. Sen) ff cad » « 44 tw «+ 7 4 4 
to encourage the captives to hold fast to their own distine~ 
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tive religion, Ezekiel, through these visions, gave them hepe 


e 


of » future restoration of their own ritual and temple more 
glorious then these had ever been in the past. He was anxious 
to impress upon the captives the great truth that the exile 
did not mean the overthrow or the defeat of God. The express- 
ien, "Ye shell know that I ain Yahweh", occurs more than ferty 
times throughout UWsekisl's booke--wnich indicates the prephet's 
almost frantic effort tv teaen his fellow-captives this all« 


1 
important truth. These meditative visions in chapters 40-48 


ere a part of Ezekiel's prophetic effort to keep the spark of 


hore from dying in the Jewish exiles’ breasts and thereby to 


eave the Hebrew religion for the world. 


B The Trance Or Hallucination 


1 Psychologiesl Nature 


The second and smailer elass of prophetic visions is the 
trance vision or hallucination. This is an aonormal mental exe 
perience which eeccasionally cemes to persons of @ highly imagie- 
Rative and highly emotional temeersment. A trance, according 
to an authoritative definition, is “a state in which the soul 
seems to have passed out of the body into another eondition or 


to be rapt into visions." worgor speaks of the trance as it 


1 Yovah: the New Paehology And Hebrew Prophecy, p.158. 
2 Punk and Wagnali's dard Diet ry, pe2548. 
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is found in Biblieal literature as "a state in whieh the mind 
is so dominated by emotional exeitament that sensibility te 
external impressions, the free aetivity of the intellect and 
the initiative and control of the will, are for the moment in 
aE These definitions indieate that the trance, oer 
hallucinatery experienee, is a psyehologiecal condition in 
whieh mental phenomena---visions---are seen so realistically 
and vividly that they appear te the subject to be actually 
physieal and his real physieal surroundings seem temporarily 
te be non-existent. Net only does the subject “see" things 
in this unusual way; he also hears, or thinks he hears, 
strange seunds which are not in the realm of ordinary phy- 
sical experience. These sounds are called auditions. As 

we have ebserved in the first chapter of this dissertation, 
such psychelogical experiences were rather rare among the 
literary prophets, wut where they did occur, they were a sig- 
nificant factor in the life situation lying back of the pre- 


phetic vision. Let us notice these unusual mental experiences 


in a concrete example taken from one of the trance visions of 


Ezekiel: 


And abeve the firmament that was over 
their heads was the likeness of a throne, 
as the appearance of a sapphire stone; and 
upon the likeness of the throne was a like- 
ness as the appearance of a man upon it. 
And I saw as it were glewing metal, with 
the appearance of fire around within it, 
from the appearance of his leins and up- 
ward; and from the appearance of his loins 


1 W. Morgan, art. "Trance" in HBD, Vol.IV, p.807. 
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and dewnward I saw as it were the appear- 
ance of fire, and there was brightness 
round about it. As the appearance of the 
rainbow that is in the cleud, so was the 
appearance of the brightness round about. 
This was the appearance of the likeness 
of the glery of Yahweh. And when 1 saw 
it I fell upon my face, gna I heard a 
veice of one that spake. 

The psycholegical nature of this abnormal mental state 
can be understood more clearly when it is compared with the | 
much more familiar experience of ordinary dreams that some- 
times accompany sleep. The sleeping person often sees peo- 
ple and places and hears sounds in his dream which are not in 
the room where he is sleeping at all, which, in fact, do not 
exist in any physical sense. But they are just as real te 
him, while he is dreaming, as if they did exist physically. 

Such dreams during sleep are so common and so universally 
experienced that they are not regarded ag abnormal exper- 
iences. Yet they are just like the rare trance experiences 
which eccasionally came to some of the Hebrew prophets. Dreams, 
like trances, can and eften do contain sights or auditory mes- 
sages which can rightly be interpreted as messages from God. 
And the content of both dreams and trances is always something 
that is within the realm of the experience or knowledge of the 
subject. This content comes out of the subconscious realm 
where it has been stored away prier to the experiencing of 

the dream er trance. The words of Micklem on this point are 


significant: 


1 Bsekiel 1:26-28. 
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"To the psychologist there is no essential 

or important difference between dreams that 

come in sleep at night and these that come 

when we are half-asleep.... there is no dif- 

ference to the psycholegist between ordinary 

dreams and extraordinary visiens which come 

in a state of trance." 
Se the nature of the trance, abnormal though it is, is quite 
understandable in the light of these facts. It is ne more an 
inferior or an unbalanced state of mind than is the state in 


which the mind is dreaming during dleep. 


Another phenomenon which seemed to characterize at least 
some of the trance visions which the prophets experienced was 
a temporary suspensien of erdinary mental and even some phy- 
sical functions. The prophet seemed to become rigid and tem- 
porarily te lese contrel of his will power and even of some of 
his muscles. This appears to be the most satisfactory explan- 
ation of Ezekiel's vision experience in which he lay helpless 
fer many days on his shea, The use of the word "sign" in deserib- 
ing this experience is preof that it was literally done and is 
not just a figure of speech or a symbolic aueuses Such an ab- 
normal physical, as well as mental, state may represent some kind 
of temporary paralysis which accompanied some of Ezekiel's 
trance visions. When the trance experience is so vivid as to 
involve temporary suspension of ordinary mental activities, and 
with this the releasing of subconscious mental powers, it may 
produce what psychologists calla "double personality”. For 
example, a certain teen-aged girl who was studied by the psy- 


1 Nathaniel Micklem: Prophecy And Eschatology,p.17 
2 Ezekiel 4:4-6,8 
3 ABG, comm. on Ezekiel 4, p.717-718. 
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chologist, Jung, often displayed several personalities or 
characters when in a trance state and she "could exercise 

a formative educational influence upon each of these sub- 
conscious figures." One particular subconscious character, 
which she temporarily became in trances, influenced the lat- 
er character of the girl in a wholesome and valuable ae 
Such an experience of a double persomlity seemed to come 
®ccasionsliy to some of the prophets in their trances. As 
Hans Schmidt points out, the prophet, at such a time, seemed 
to have another ego ("Ich") within himself, a counterpart or 
deuble, which was the Spirit of asa, This may throw some 
Right on the strange, even is alld ef some of the 


prophets when in the trance state. 
2 Literary Gharacteristics 


The trance visions of the prephets are sometimes describ- 
ed in peetic form, but for the most part they are written in 
prose. These visions, of course, were not written down until 
after the experience was over, in some cases prebably not une 
til a considerable time later. Most of them were described 
erally to the people, or at least to a small group of the pro- 
phet's friends, before they were written down. Thus the ori- 
ginal, intense exaltation of spirit which such a dazzling, 
abnormal experience would bring had time to cool down to prose 
in most cases before the prophet put his experience into writ- 


ing. The trance visions of the later prophet, Zechariah, may 


: OF r¢ LTiG » ppell-13 
f 2n on, KK T of Introduction 
3 pe ry - “m , yonetat 3 :12-15 2 


le 


te eat tzonostne foreves +: eerenin aadye has ira 
eto ton “pkstoo" ‘ove brs ofhte ones & at ste v oes | 
sina: Keadd faatouwe ost esnatitar & Heltsnu he widest ~ 
ay aie Gediokivedws wtealvotiies oof *. ewtEyst essai ” 
wtal sit Boomou tans ,seoness a) emiosd yirteveqmed ate moliw 
7 oe plusuton fina mmeolety s ni itt etd Tp seeontate ae 


| oa oe “beam oe igi itimie ereg eLdsos a te core) A9gme- tia Hout 
aA - sugitotd ssbwett a et anqoxg eid “ta of Oe og Wieaotenees 
horese oat & stow 3 té dpsigete oud dae atgiog Sh Seaae onan ) le 
a8 Puig dndes 2 Thee ie weita tw {" isto t*} oye as er ove ‘ad 
~ ins, wort Yes aia? hoo te trate ony aay: soda, eigen 
eult 9: paey to See Need neve eumende, outs ao tayht 


183495 SOMME ee Li co tees 


sdk dete Oncwenee cto ht a Wilts 
Pity se a \ : BY, ey a nt 


an eGinnaodh eo kt anon ete af Myot, St? te encleiv enna oa 


"sf 0d dt ete Ne Stee seo ould’ ‘get dod axel e 
fitnwt aWob Kedsit Gon ovow ,cuiweo Yo ,annlEly ones » -<om 


itl ton Viseren., s0efo Ome A ,t9ve oad on ae 


bed Frpaet: wow ela an J aey. _todet gis 


“org atid to. 5it0% J Lola o 9 tunel Ia bia 29004. 1 O89 8 


-t9 ‘ott seer _ tied: ii deal CLK wee oro 10d .ahuohet 


; raitinees e one ie Bei ahs Uy, solitons, be 
oa0ng va fino foot 83 eald baal ae ag jhaoe oe 
Site bia onnlemrce ate, Jas, Seger, ous Niche woaaa te 


wie 


Sistkoen ord of. 
" Noldoulena 


have been written down after they came to him without being 
spoken orally at all; Zechariah's visions have more of an 
apecalyptic element in them than those of the earlier liter- 
ary prophets, and in apocaiyptic prophecy writing becume more 


important than oral delivery. 


This unusual type ef vision is also characterized by a 
vivid descriptive style. The prophet makes his reader see 
what he saw in his trance, and in the emotional intensity of 
describing----and, to a certain extent, re-living as he de- 
scribes----his vision he sometimes makes it all the more vivid 
by using the present tanse. It is natural that such visions 
should be very vividly related, for they were extraordinarily 
vivid and impressive experiences in the mental life of the 
prophets who had then. Even the trance visions which are 


written in prose are in a very vivid and picturesque style. 


S$ Study of Typical Trance Visions In Their Life 
Background 


For our first detailed study of a trance vision in ite 


life situation we shall use Isaiah's vision which inspired him 


to become a prophet. This is found in chapter 6 of the book 
of Isaiah, verses 1--8. Verses 9 to 13 of that chapter pre- 


sent such a striking contrast to the first eight verses, both 
in attitude and in style that, although some scholars disagree, 
it seems almost certain that they must have been written at a 
much later time, after repeated moral defeats and disillusion- 
ments had given the prephet a different outlook on life and a 
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different attitude toward his vocation. So the vision itself 


is confined to verses l to 8: 


(1) In the year that King Uzziah died I saw 
the Lerd sitting upon a throne, high and lifted 
up; and his train filled the temple. (2) Above 
him stood the seraphim: each one had six wings; 
with two he covered his face, and with twe he 
covered his feet, and with two he did fly. (3) 
And ene cried unto another, and said: 


(Chorus of Seraphim) ‘Holy, holy, holy is Yah- 
weh of hosts!' 

(Answering Chorus) ‘The fulness of the whole 
sarth is his glory:' 


(4) And the foundations of the thresholds shook 
at the voice of him that cried, and the house 
was filled with smoke. (5) Then said I, ‘Woe is 
me! for I am undone; because I am a man of un- 
clean lips, and I dwell in the midst of a peo- 
ple of unciean lips: for mine eyes have seen the 
King, Yahweh of hosts'. (6) Then flew one of the 
seraphim unto me, having a glowing coal in his 
hand, which he had taken with the tongs from off 
the altar: (7) and he touched my mouth with it, 
and said, ‘Lo, this hath touched thy lips; and 
thine iniquity is taken away, and thy sin for- 
given.' Zs) And I heard the voice of the Lord, 
Saying, ‘Whom shall I send, and who will go for 
us?' Then said I, 'Behold me! Send me!’ 


The time when Isaiah received this vision is definitely 
stated in the first sentence. "The year that King Uzziah 
died" was the year 740. That fact is of some significance 
in itself, for the life situation underlying this vision. 
Ugziah had had a fairly prosperous and secure reign over Jud- 
ah, but the political situation was beginning to grow tanse 
and there were disturbing rumblings from the Assyrian Lion on 
the northeastern horizon. Wo one knew what Jotham, the new 


king succeeding Uzziah, would do, or whether he would be as 


1 I have follewed Moulton's suggestion for verse 3, Modern 
. » p-477. 


lor 


i 


ror Ri phe : 


Pav le Fn ae ; 
of ae Mt faite ost y 


i eta wn _ xem x ome aeons desi ee) ‘ 
pid taste 00 canny ah 


successful as his father in guiding the Judean Ship of State 
through the grewing political perils. It was a time that 
gave any scrious-thinking citizen pause. Isaiah was then 
just a young man, on the threshold of mature life, and legi- 
cally and psychologically it is wery natural that the death 
ef the king, under these circumstances, should furnish the 
eccasion for a glorious challenge in the form of a vision, 
which should open up te Isaiah the path that God wanted him 
to follow throughout his life. 


This trance vision which had such a profound influence 
on the life of Isaiah furnishes some very interesting and sig- 
nificant material for the study of the trance type of vision. 
In attempting to understand the psychological processes which 
stimulated the vision we must keep in mind the principle that 
the things which are “seen” or “heard” in a trance must come 
out of the subconscious realm of the prophet's mind and there- 
fere come ultimately from materials with which he has already 
been familiar in his own thought and experience. Thus the 
vision of seraphim reflects the ancient myth of a divine host 
in heaven of which Yahweh was the ruler---which gave rise to 
the original meaning of the expression, “Yahweh of hosts". 
Yatmveh was believed te take counsel of this maces Isaiah was 
net only familiar with this myth but had accepted it and 
thought on it leng enough to let it sink into his subcons- 


ciousness. Skinner maintains that Isaiah saw God in this 


1 Gunkel: Schépfung und Chaos, p.9-10. 
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vision in such an unusual manner that “the ordinary opera- 
tions of the mind were suspended and spiritual realities as- 
sumed concrete and visible eile That explains why Isaiah 
saw all these spiritual phenomena---the throne, seraphin, 
flowing skirts, etc.---as if they were physical realities. 
Those who have abiormal menial experiences of this kind fre- 
quently will net *own"” the idea that dominates the vision, 
but regard it as coming to them entirely from an outside 
bieoee: This is the case with Isaiah when he sees God in 

the vision and hears Him talk directly to him (verse 8); he 
regards Ged as the outside and scle source of his vision. 
Povah throws still further light on the psychological aspect 
of this trance by contending that Isaiah had had a buried 
complex which made him afraid to face God, and in the pain- 
ful process of his repentance and divine call his complex was 
resolved, he faced Yahweh, his sin ceased to obstruct, and he 
left the temple a free ery It was the vivid trance exper- 
ience of seeing and hearing God in such an unusual and start- 
ling visien which helped te influence him to repent and re- 


solve this complex. 


Isaiah has painted for us out of his own spiritual auto- 
biegraphy an immortal picture of spiritual contact with the 
majestic and transcendent, yet personal and holy God. It is 
significant to notice that the prophet's instinctive reaction 


1 Skinner: Cambridge Bible, pp4<=45 
2 Hellingworth: Abnormal Psychology, p.264 


3 Povah: The New Psychology And The Hebrew Prophets, pp.154-156 
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to this vision of God was a feeling of great humility and 
sinfwiness, not only because of his own personal sins, but 
alse because of the sins of his countrymen. His social con- 
science, which was to lead nim to heroic undertakings aleng 
the line of social justice, was already fully awakened. It 
is almost unanimously agreed by scholars that Isaiah did not 
write down this vision until some time after he had exper- 
ienced it, possibly not until bux" He wrote it then as a 
prologue or introduction to the short collection of oracles 
and prophecies which immediately follow the vision in the 
present arrangement of the took (chapters 7 to 9:7). Ha very 
wisely considered this great spiritual experience, with its 
challenge to his life, and his affirmative response to that 
challenge, a fitting way to introduce that collection of his 
prophecies. B&ven though this may have been vritten a consid- 
erable time after the vision, the experience was so real and 
so vivid to the prephet that we may feel safe in assuming 
that the written record of it is, on the whole, quite accur- 
ate. It is, for the most part, written in the style of prose 
narrative, as indicated by the above translation. The prose 
is of a lofty and beautiful type and admirably conveys the 
stately yet inspiring spiritual tone of Isaiah's vision. 


Let us look next at a brief but important trance vision 


in Jeremiah, chapter 4, verses 23-26: 


1 Skinner: Cambridge Bible, p.43. 
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(23) I looked upen the land, 
And le, it was emptiness! 
And upon the heavens, 
And their light was gone. 
(24) I looked_at the mountains 
And they“were quaking, 
And all the hills were shaking! 
(25) I looked, and lo, there was not a man, 
And all the birds of the heavens had 
fluttered away: 
(26) I looked, and behold the fruitful 
land was a desert, 
And all the citiea were burned” before 
Yahweh, 
And before his fiery anger. 

The historical background of this striking vision is the 
game as that of the deom oracie found in this same chapter of 
Jeremiah, verses 5-9,27-31, which is discussed in detail in 
the third chapter of this dissertation under the doom eracle 

Ss 

type of literature. As explained in that chapter, it was the 
threat of an actual invasion by the Scythian hordes in the 
north during the early years of his prophetic ministry which 
Stimulated Jeremiah to utter and then later write, or dicate 
to Baruch, the prophetic messages contained in the fourth 
chapter of his book. This particular section of that chap- 
ter, verses 23-26, seems to represent the emotional peak of 
the chapter. it is this vivid trance vision, stimulated by 
Jeremiah's brooding over the threatened Scythian invasion, 
which inspired him to utter the doom oracles and preaching 


message of the rest of the chapter. 


Reading bY instead of 1x, following the Lxx 
Reading with the LAX 157) instead of i7J//). 
Reading 11%] instead of js], following 16 MSS. 
See pp.62-65 ahove. 7 
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When the trance cane over him, Jeremiah was suddenly 
overwhelmed by extraordinary hallucinations, which were 
aroused oy his subconscious broveding over the catastrophic 
possibilities of the invading Scythians. Ue seemed tempor- 
arily to isse the functioning of his ordinary mental powers 
and te be caught in the grip of an abnormal mental experience 
in which he saw and heard, as vividly as if they were actual- 
ly occuring before his eyes in the physical world, strange 
phenome nta----the sudden desolation of the land, the darken- 
ing of the heavens, and a4 great earthquake or volcano, or 
pessibly voth together. “Jeremia ist Ekstatiker, wie die 
alteren grossen Profeten"”, says eh eanad? and this trance 
experience clearly substantiates that claim. The visionary 
experience was so réal thet Jeremiah could net but accept it 
as a direct message frem God indicating the imminent coming 
ef the "day of Yahweh” with its worldwide, catastrophic des- 


truction and deom. 


The literary quality of this vision is exceptionaily 
good. It is a peem of high literary merit. Its meter, which 
varies between 3:3 and 4:3, is smooth and beautifully rhyth- 
mic. Jeremiah must have uttered this vision and had it writ- 
ten quite soon after he experienced it, in erder to preserve 
so remarkably in the written form the intense emotion and 
spiritual exaltation which must have overpowered his seul 


during the trance. ‘he fact that Jeremiah was mistaken in 


1 Die Profeten, p.294. 
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his religicug interpretation of the meanimg of this vision 
experience dees not detract from its psychological and liter- 
ary value, nor does it mean that God had nothing to do with 
it. It is reasenable to think that God was using that extra- 
ordinary mental experience to impress upon Jeremiah the pro- 
found truth of some kind of doom which Judah would have to 
experience because ef her moral wickedness, without intend- 
ing the specific form of doom which Jeremiah believed the 
vision was signifying to him. 


The prephet who seemed mest susceptible to trance vis- 


ions, judging by his literary remains, was Baekiel. Uhapter 


37, verses 1-10, of his book contains an excellent descrip- 


tien of one of Ezekiel's trances. We shall use it ag our 


final study of this type of prephetic vision. 


(1) The hand of Yahweh was upon me, and he 
brought me out in the Spirit of Yahweh and set 
me in the midst of a valley which was full of 
bones. (2) And he caused me to pass round a- 
bout among them: and behold, there were very 
many on the surface of the valley, and io, 
they were very dry. (3) And he said unto me, 
‘Son of man, ean these bones live?’ And I 
said, 'O Lord, Yahweh, thou knowest.' (4) Then 
he gaid unto me, ‘Prophesy over these bones, 
and say unto them, 0 ye dry bones, hear the 
werd of Yahweh. (5) Thus saith the Lord Yah- 
weh unto these bones, Behold, I will send 
into you 4 epirit and ye shell live. (6) And 
I will put sinews upon you and will bring 
flesh upon you and cover you with ckin and 
I will put a spirit in you that ye may live; 
and ye shall know that I am Yahweh.’ (7) So 
I prophesied as I was commanded, and there 
was @ sound, as I prophesied, and lo, an 
earthquake! And the bones came together, bone 
to its bone! (8) And I lwoked, and lo, there 
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were sinews upon them and flesh came up and 
skin covered them from above; but there was 
no spirit in them. (9) Then he said unto me, 
"Prophesy to the breath, prophesy, son of 
man, and say to the breath, Thus saith the 
Lord, Yahweh: Come from the four winds, 9 
reath, and breathe upon these cerpses, that 
they may live.' (10) Se I prophesied as he 
cormanded me, and the Spirit came into them, 
and they lived, and stood upon their feet, 
@very great army. 

This Weird, ghostly vision came to Ezekiel in exile in 
Babylon in the latter part of his life, around 575. He had 
been brooding for many days over the condition of his exiled, 
homeless people, who were so discouraged that they considered 
themselves not only dead, as a nation, but so long dead that 
they were like bleached bones, with no hope of ever being 
resurrected. With theughts like these in his subconscious 
mind, the nervous, high-strung prophet was suddenly over- 
whelmed by an eestatic or trance vision in which he saw him- 
self transperted by the hand of Yahweh te a valley, probably 
the same valley in 7“ earlier he had seen the glory of 
Yalweh (chapter 3:22), and then he saw and heard the amazing 
resurrection of the bleached bones of the valley into a liv- 
ing army of men. This was all so realistic in the trance that 
Ezekiel saw the bones and heard the earthquake and watched the 
miraculous resurrection just as if they were physical phenome- 
na in the actual physical worid. When he came out of the 
trance and returned te his normal. mental life, he realized 


that this vision was Yahweh's way of demonstrating to him the 


1 ABS, comm. on Ezekiel 37, p.740. 


impending resurrection of the dead Israeli. Verses il to 14 
reveal this to ve Bzekiel's interpretation, und this remark- 
able vision, with such an interpretation must have fired him 
and his fellow-captivee with w great hope for the future of 
their race. [t is not difficult to see how these particular 
mental furnishings of the vision coulda come out of Ezekiel's 
subconscious reflections on israel. That nation seemed to 
him at that time very much like @ pile of bones, so dead and 
bleached that it appeared impossivie for them ever to live 
again, yet his tenacious faith in the pewer of Yahweh kept 
teasing hie mind with the thought that, sometime, simehow, 
they mugt come to life again. Wis prese atyle of deecrip- 
tiva narrative, in relating thie vision, is somewhat verbose, 
yet very vivid and clear throughout. it is significant te 
notice that the one word which is variously trenslated 
"breath", “*spirit” and "wind" is the Hebrew word, qr). which 
denotes the conception of the life-spirit as coming from the 


wind or breath of God. 


170. 
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CHAPTER SEVEN: THE GONFESSION TYPE 


"As a man thinketh in his heart, so is he.” 
Book of Proverbs 


The word “confession”, as it is used in the realm of lit- 
erature, embraces a wide range of meaning. It means not only 
the confessing of personal sin---the usual connotation of the 
word in conversational use---but also the confessing or reveal- 
ing of unusual personal experiences, the grappling of a seul 
with its spiritual problems, the enriching fellowship of a human 
heart with the divine Spirit of God. CGenfession, as a type of 
literature, also includes confession of national sins, in which 
the prophet endeavors to create a mood of repentance in the na- 
tien, and lamentation for national disasters, in which the pre- 
phet veices the mood of the natien. As we take up a detailed 
study of these different forms ef confession, we shall consider 
first the confessions which took the form of national lamenta-~- 
tion, studying the nature of these lamentations and examining 
sene specific examples of such lamentatien-confessions. Then 
we shall study the personal confessions of the prophets, dis- 
covering their characteristics and making a life-situation study 


ef personal cenfessions of four ef the prophets. 
A CGenfession In The Form of Mational Lamentation 


2 ature of This Type of Confession 


The confessions in which the prophets speke, or lamented, 
for the nation, because of the sins which the nation had committed 
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er because of a great disaster which had overtaken the nation 
as the result of her sinning, are usually very vivid and real- 
istie. Such confessiens reflect a sorrowful and dweadful ecal- 
amity either in anticipation or in actuality. Hence there is 
always an element ef tragedy in the prephets' national lament- 
ations. In the eases of confessions of national sins this trag- 
ie note is not guite se vivid as in the cases of confessions of 
jament over a disaster which has already overtaken the natien; 
but the tragie element is present in all the forms of natienal 
lamentation. A good illustration of the vividness of such cen- 
fessions of national lament is furnished by the prephet, Jeel. 
In the first chapter of his beek we find a tragic lament over a 
dreadful invasion ef lecusts which had brought great destructien 
and disaster to the land and which the prophet, aided and absitted 
by a highly apeecalyptie imagination, interpreted as the prelude 
te the great judgment day of Yahweh which he had been anticipat- 
ing. The follewing verses from that chapter (5 te 7) are typical 
ef the clement of tragedy contained in the confessions of nation- 
al lamentatien: 

Wake up, you drunkards, and weep? 

Wail, all yeu drinkers of wine, 

Fer it is snatched frem your lips? 

Fer a hest has eome up against my land, 

Strong and numberless. 

His teeth are the teeth of a lien, 

He has the fangs ef a lioness. 

He has laid waste my vine, 

And breken my fig-tree; 

He has peeled and stripped them clean; 

Their branches are whitened. 

Another important characteristic of the prephets' national 


lamentations was the regular use of the qinah, er dirge, meter. 
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As we have seen elsewhere in this dissertation, the ginah meter 
is a limping or irregular meter consisting of three beats fol- 
lowed by two beats. With almost mo exceptions this dramatically 
mournful meter is found in all the eonfessions of national la- 
mentation. It is natural that the prophets should have employed 
this particular meter for that purpose, for it fits perfectly the 
mood of lament and serves to heighten for the reader the sense of 
@alanity. If the prophets uttered these laments orally before 
putting them in writing, as they undoudtedly did in some eases, 
at least, the sound of their voices intoning this dirge style 
must have added greatly to the mood of disaster which their words 
would ereate in the minds of their listeners. The only modern 
parallel that is at all comparable to it is the melancholy in- 
toning of the wotds of the ritual or the mass by the priest which 
ean be heard in Roman Catholic and high Episeopal churches. Of 
eourse such intoning of ritual by modern priests is not neeessar- 
ily uttered in the dirge meter of the Hebrew propnets, and it is 
by no means always as condusive to the sense of impending tragedy 
as the prophetic confession of lament, but it gives at least a 
faint idea of how those ancient dirges must have sounded when the 


prophets uitered then in their publie messages. 


2 Study of Typical Lamentation Confessions In Their Life 
Situations 


In taking up a more detailed study of this type of eonfession 
literature we shall look first at the lamentation from the pro- 


phet, Jeremiah, whieh is found in chapter 14, verses 7 to 9 of 


£43 


<<? Lie a2 Bano 
pi sis rain er eee 
; ois Sas “Kove “eb a" : 


oe 


Sogtsg 3 pang? ty x2 398 sakpo ise 


iy 
Fo Seeen ot tobaat soft “ct neiele ted od sorted ‘bia dnorat Saal i _ 
7 : oe 


es s _ 
ae 

7 

‘ 


oteled ebiats ateomel oaekt baxetoa aiden eae TI Ginelse = 


7 RU y8 sagen fa BLD Yhorduebiy vol as .eeeiow ml mene ere i 
i ri r { i 


i 
» edt Ytoeztsa wat wi xo 
e 
yea * 
' 


a) 


* 7 o baat 1 
2 =i bys Seago Tae : nue 
, . al. =e a “to 2 7 te aie 3 > - - 
i sivyis. owds iil’ Ba @tmocas aercoy seats te ba os a sb ta ae ; 
ba . ‘i ie 
, ; : . se ’ ae a) ; = 
- err en ee ee ih ice EE ORR | La 4). 4266 Gee eta “Je yY Its AO°ha babd ks ave deasee - . 
: F ey : ~ e§ g 
t f : : ee ; i Sag eM : wf, | 
SUS eee ¥ re OD Bet « Ree SB i { Ti eA: i > 2RtIgM ent ia } 3 ets bie ov ‘es 
ee Rs ‘ = * ¥ a 
: * 4 4 - Pal ¢ a 
wit Cit yA re ce a - wind 4 a ee * 22 gh =u hae at ee = bl BRL £54 2 BT — 
5 se ye 7 
4 as 
« — ~ ~ 
wae tic J eels mire Teor +9. LAUT ia. oS <.e@ Sagor est3 £O Rabies 
3 = ath Vie = 
7 _ 
P rs ry $ ‘ "v7 
7 > Rid EeAas 2 OCtae ii ; Ese Dead RAW YU Ao. AR RSS £ ans ee fae ? 


: F i 
{2 eReoen 2 of ageore 2 Shan Ve eee ak. £e SMS LiMo She sts gama . 


ms 


ous weuted off to tetem egt ip. ems m2 pened su, ys . 7 


ySenuet si ifesget 2c oaies ery . oT. . 8% © dé AOD ads eyowl se aise on na 


y ea “ore wie as 


a» 


dug Sed al ment byeeg +s sinters 


; | ; | PA: 


“ Se . be ° te P : 4 
ie ae ae ae we ee ee iat ! + f ie ey ed 4 ‘ trosts Fe a? m6 
— alia ten : ani D 2 tadke EE 8B vs Papa Soy a eae no, Sua. 33 ile Most @ Seht le r 


otege tana? avsiesh aie Les soba me youse Dy ky 


@ 
we 
be 
= 
‘ 
= 
pm 
a 
v2 


aoiumetavs to saxt ebad ae ebgte bosipioh ero a et 7 


~org ont most odds arses eal R ia ex? teat Eade 


_ 36 6 ae 8 ueggoy whiis “ode e atl aa donde. 


his book: 


(7) Though our sins ery out against us, 
Yahveh, 
Work thou for thy name's sake. 
For our baekslidings ere many; 
Against thee have we sinned. 
(8) © thou hope of Isreel, his saviour 
In the time of distress, 
Why art thou like a stranger in the 
land, 
And like a wayfarer spreading (his tent) 
for the night? 1 
(9) Why art thou like a man asleep; 
Like a strong man unable to save? 
But thou, O Yahweh, art in our midst, 
And by thy neme we are ealied. 
Forsake us not. 

This confession of national sin is in the form of a prayer 
which Jeremiah offers in behalf of his suffering country, hoping 
to intercede to the extent of bringing Yahweh's merey to the 
rescue. This significant prayer is closely linked with the verses 
immediately preceding (1--6) which vividly describe a drought 
that has come over the land of Judah. This drought evidently was 
a truly terrible event which took place, probably, just a short 
time before the eaptivity. The cisterns, which furnished Jeru- 

2 
salem almost entirely with her water supply, have gone dry. The 
nobles send their servants to these cisterns, but they return 
with empty vessels. The land is so dry that the ground is efack- 
ed; the plowmen cannot plow the soil; even the animals suffer for 
laek of grass and herbage. It is evident that the whole country 


is suffering acutely because of this dought. 


Verses 7 to 9 indicate that Jeremiah evidently accepted the 
theologiesl interpretation of the drought as sent by Yahweh to 


1 Reading with Lxx 07 |J instead of oj\7}- 
2 Kbingdon Bible Commentary, p.689b.°* ' 
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punish Judah for her sins; for the prophet begins this prayer 
with a confessicn of sin for the nation: 


“Though our sins ery out against us, Yahweh, 


* ° o 2. 


Our backslidings are many, 

Against thee have we sinned.” 
in spite of this clear implication that the drought is God's 
punishment for Judah, Jeremiah pleads with Yahweh to come to the 
rescue and not to forsake Judah. He is human enough to feel how 
keen the suffering of the nation is and to want to secure alle- 
viation for that suffering. And it was the sharpness and bitter- 
ness of this suffering which the drought had brought that im- 
pelled Jeremiah to utter this confession of lamentation. This 
particular dirge form of prophecy thus came directly out of a 
life situation of tragedy which was caused by a calamity of na- 


ture. 


With the exception of verse 8b this confession seems to be 
written in a very regular gineh, or dirge, meter. I1t is not ne- 
cessary to suppose that there was any artificiality or conscious 
art displayed by Jeremiah in the use of this meter. it was the 
natural literary and oral vehicle for the expression of his mood 
on this occasion. He naturally fell into this tragic meter when 
he uttered this prayer of tragic contrition and suffering. And 
when he put this prayer in writing for preservation, he did not 
calmly say to himself: “Let me think now---what meter would be 
most appropriate for this prayer? Ah, yes! The dirgse meter, 
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three beats, then two beats, then three beats, then two beats." 
We can hardly imagine Jeremiah doing that. He just naturally, 
almost instinetively, penned his words in this meter because that 
was the way he had uttered them and that was the only adequate 
way they could be written. The situation in his life which 
called forth these words determined the literary style in which 


they were written. 


For our next illustration of the lamentation style of cone- 


fession let us look at a passage from the pen of Exekiel---chapter 


19, verses 10 to - This confession, while written in the dirge 
meter, has a different literary structure from that of most 
lamentations. It carries the mood of lament through an allegori- 


cal ffamework, as tne following translation reveals: 


{16} Your mother (was) like a vine ina 
vineyard 
Pianted by the waters: 
Fruitful and full of branches it was, 
Because of many waters. : 
(11) And it had a strong branch@ 
For the royal sceptre; 
And its stature was raised up 
into the midst of the clouds, 
And it was seen in its height 
In the thickness of its branches. 
(12) But it was plucked up in wrath, 
It wee cast down to the earth; 
The east wind dried up its fruit; 
Withered and broken was its strong branch, 
Fire consumed it. 
(13) And now it is planted in the desert 
in a dry and thirsty land. 
(14) And fire has gone out of its branches, 
Has devoured its fruit 
S50 that it has no strong branch 
To be a ruiing sceptre. 
[This is a lamentation and gall be for a 
lamentation 


1 Reading0)3A instead of =]412 following footnote suggestion in 
Kittel’s Biblia Hebraica. 


2 Reading with LXX /1YO 14 '77') instead of SVOO Aa yipry. 


otis i 1 » , >. 
ey ui 
eet td a 
x Ts i hs, 
vt i y : ~ 
| : ier y ig a, ’ 
a " , y * . . ; . : ‘ | | ; 
Sas , “a ae a el Pes te py! 
| ae ; ; TAL a) oh Ls 
ia uF ai atl ¢ PRN : ie es 
\n : . 


; sie eur 


 gseupeba ao oc aie ade ie on 
ons bets éeht whet wt nets aisite itt 
dota or sive ‘ytetog 2 oad ts dont a 


pi ae 


m0 “To én sie isteveus. ae wwe 


Ge wets: lotions fo ge oe aot pee 
oe garth sat mt cane? etine "mia bis 


saber wottatunens. $ siltnel for Coe ses 


ee 


This beautiful dirge, and the one immediately preceding it 
(verses l--9) prove, as John Skinner observes, that there was a 
vein of true poetry in Ezekiel's catia Though he was one of 
the most didactle and prosaic of all the prophets, Exekiel could, 
on occasion, write a poetic passage of rare beauty. Such a pas- 
sage is the one which is translated above. But it wae the oeca- 
sSjon, or life situation, which called it forth. The historical 
background of this allegorical lament was the capture of Jerusa- 
lem by the Babylonian army in 586. During the eleven yeare just 
before that tragic event Zedekiah, who had been made governor 
over Judah by Babylon, had proved to be a weak and stubborn sub- 
ordinate. He didn't know when he was whipped and foolishly or- 
ganised a revolt against Babylon with the hepe of winning back 
Judah's complete independence. Thie revolt so enraged Nebuchad- 
rezzar, the king of Babylon, that he brought his army to Jerusa- 
jem, besieged the city and finally captured it, laid it waste and 
killed or took captive all the inhabitants, thus annihilating 
completely the kingdom of Judah. Among those killed were Zede- 
kiah's own sons, and Zedekiah himself had his eyes gouged out and 
Was carried off to eaten. It is this tragic end of Zedekiah 
which is pictured ang lamented in the tragic yet beautiful lines 
of Exekiel's allegorical dirge. It was the overpowering tragedy 
of the fall of Jerusalem which impelled the prophet to use the 
form of dirge to express his feelings about it. His usual lit- 
erary style of didactic prose could not do justice to this si tuation. 


1 in his art. "“Buekiel" in HBD,Vol.I,p.&18. 
2 Ii Kings 25:1-7. 
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Thus we see how the life background directly affected the lit- 
erary form of this prophetic passage. Whether Ezekiel uttered 
these allegorical dirges of chapter 19 orally before putting 
tnaem in writing is uncertain. it is quite possible that he did 
intone them before a crowd of his fellow captives in Babylon 
soon after news of the tragedy had reached him. lUxekiel doubt- 
less chose to put his lamentation if an allegerical framework 
because that was tue most natural for his highly imaginative 


type of mind. 


With this historical background in mind, we find the inter- 
pretation of the allegory to be somewhat as follows: The "vine" 
(verse 10) symbolises Haymmtal, the mother of Zedekiah. The 
"strong branch" in verse 11 is Zedekiah, her none The rest of 
the verses then describe and lament over the tragic fate which 
Zedekiah and his mother and the whole kingdom met at the hands 
of the Babylonians in 586. The vivid figures of tne Fine and 
strong branch being “plucked up in wrath”, “withered and brok- 
en", and consumed by fire are the tragic pictures of the awful 
destruction of Jerusalem and the capture of Zedekiah and hie 


people. 
B Personal Gonfessions of The Prophets 
L Cheracteristics of These Confessions 


The personal confessions of the prophets are primarily win- 
dows through which the reader is permitted to see something of 


1 See ABC, p.726. 
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the prophet's own soul. ‘They are a process of self-revealing and 
therefore highly valuabie as 2 means of gaining a clearer under- 
Standing of the prophets themseives as well as of their messages. 
They are for the Hebrew prophets the same type of s@lf revelation 
as the "Confessions" of St. Augustine are for that great Christian 
saint. There were various forms by which these personal revela- 
tions of the prophet's own soui were conveyed through his writ- 
ing. Sometises ne revealed an innex struggle in his soul by cast- 
ing it in the form of a dialogue between himself and God. Such 
confessions purtray tne prephet trying to struggle against some 
comaand or some commission which Yahweh is giving to him. The 
following passage from the confesslonus of Jeremiaua wiil serve to 
iliustrate this dialogue form: 
And Yahweh said unto me: ‘Pray not for this 
people for good. When they fast 1 will not 
hear their cry; and when they offer burnt-of- 
fering and meal-offering, I wiil not accept 
them; but I will consume them by the sword and 
by famine and by pestilence.’ 
Then said I, *Ah, Lord Yahweh! behold, the 
prophets say unio them, Ye shaii uot see the 
sword, neither shall ye have famine; but I will 
give you the peace of truth in this place.’ 
Then Yahweh said unto me, ‘The prophets pre- 
phesy lies in my nawe; 1 sent them not, nor 
have I commanded them, nor did I speak unto 
them; they prophesy unto you & iying vision, and 
divination, and a thing of nought, and the de- 
ceit of their own heart.’ 
Oecasionally this diulogue form of confession is used in de- 
seribing a prophet's eall, which often came in connection with 
a vision experience. Such a call was, as 4 rule, “either the 
precipitate of thoughts and feelings that surged within the 


mind of the prophet, or the lighting up by a sudden flash of 


& Jeremiah 14:11-14 
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1 
illumination the experiences threugh which he passed." The 


finest illustration of this use of dialogue in describing 
& proephstie call is Jeremiah'’s call, chupter 1, verses 4-10, 
of his book; this will ve studied in detail farther on in this 


chapter. 


Another and slightly different form through which confess- 
ion literature reveals the soul of the prophet is religious 
meditation. This is the kind of writing in which the prophet 
reveals the spiritual process of God's speaking to hime It is 
not a dialogue, for in the religious meditation the prophet 


does not answer God, wut simply listens to him. It is, of 


course, through the constant practise of meditation on religious 


subjects that the prophet becomes conmscious of the divine voice 
speaking to his. We shall turn again to Jeremiah for illustra- 
tion. As & result of his meditation on tne pessimistie outlook 
of his prophetic ministry, Jeremiah hears in his heart these 


ehallenging and sobering words from God: 


if you have run with the feogtwien, and they 
have wearied you, 

Then how ean you contend with horses? 

And though in a land of peace you are secure, 

Yet how wiil you do in the swelling of the 
Jordan? 

For even your brothers and the house of your 
father, 

Even they have cealt treacherously with you; 

Even they heve cried aloud after you: 

Believe them not, though ghey speak good 

things unto you. 


A eee or 


1 A.R.Gordon: "The Prophetic Literature of The Old Testament" 


in ABC, p.181 
2 Jeremiah 12:5+6. 
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One of the commonest kinds of personel revelation in the 
eonfession literature of the prophets is prayer. In their 
own private and personal prayers to Yaimeh are revealed some 
of the moct illuminating end human qualities of the Hebrew 
prophete. in their prayers we sce the weuknezssecs as well ae 
the strength of the prophets; we see their confession and re~ 
pentgnce of personal sin, and iheir strong dependence on God 
for the sustaining power which ermmbled them to perform so he-~« 
roically their prophetic tasks. The prophetic prayers also 
reveal, souctimes, time prophet's personal concern for the wel- 
fare of his people, aud beseech Yahweh in their behalf. The 
following prayer by Jeremiah is an excelient lilustration of 


this kind of versenal confession: 


0 Yahweh, rememoer me, and visit me, 
And avenge ae of my persecutors; 
fake me riot away in thy longsuffering: 
Euow that I nave suffered reproach for 
thy gake. 
‘Thy words were feund, and 1 did eat them; 
And thy words were unto me a joy, 
aud tne rejoicing of my neart; 
For I am called by thy name, Yahweh, God 
of nosis. 
I did not sit in the assembly of the 
merry -MAKETS, 
Hor did I rejoice; 1 sat alane because of 
thy hand; 
For thou hast filled me with indignation. 
Why is my palin perpetual, and my wound 
incurable? 
Refusing to be healed? 
Wilt thou indeed be unto me as a deceitful 
{ brook) ? i 
As waters that are undependable? 


1 Jeremish 15:15-18 
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It is quite possible that these foras of confession, in 
spite of their intensely personal nature, were uttered by the 


propaets in public before they were written. in the experiences 
back of these confessions the prophets wore vividly conscious 

f veing in direet cawmnion with God, oni any message directly 
from Yahweh they considered ef importance to their people as well 
as to themselves, Furthermore, these persenel messages from God 
tc the prephets were concerned with the prophete’ work anong 
their people eithsr ia the present or in the future, hence this 
would be an additional reason for making such confessions known 
to the people. Ales, the prophets sometimes used these personal 
couféessione in self defense when they or thelr messages were 
wader attack. Amos did that wien the priest of Bethel challenged 
tie sa nal of his motives, es we sltell see farther on in this 
chapter. This, of course, would be a very good reason for utter- 
ing a personmai confession 16 public. after the prophets had giv- 
em public expression to their bersomi confersions, the thought 
mo doubt came to them, or possibiy to their scribes, as in the 
ease of Jera@iiah, thet posteri ty aigint be benefitted as well as 
their contemporaries by these confessions, and this would fur- 


Mich the incentive to put tuem into writing. 


The personai confession tyne isa written, to a large extent, 
in poetic form. The prophets seemed to find the exalted, inspir- 
ing rhythm of poetry the only one thet would adequately ex- 
press their personal religious feelings er experiences. Much 
of this literature is found to be a high quality of poetry. 
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Some of the confessions are lyricxl-+-expreasing botm the 
mood of joy, through senuges or hymms, aud tue mood of anguish, 
through dirges. These verses fram the book of Haoukxux, 
which, however, are probably not from the pen of Habakkuk 
himself but the insertion of a later, anonymous prophet, are 
an excellent example of the lyrie quality in the confession 


type of literature: 


For though the fig-tree shwli aot flourish, 

Neither shal] fruit be in the vines; 

The Labor of the clive simii fail, 

And the fields shall yield no food; 

Though the flock shall be out of f Trom the 
fold, 

And there shall be no Kerd in tie stalls: 

Yet I will rejoice in Yahweh, 

Iwill tind joy in tie God of my salvation. 

Yahweh, the Lord, is my strength; 

And be makes my fest like hinds' (feet), 

And will cause me ¥9 Walk upon my sigh 

p.3GeS 


2 Study of Some Life Situations Producing Examples 


of This Confession Type 


The first life situation study of a confession passage of 
this type which commands our special interest is a revealing 


confession from the prophet, Amog~---ghapter 7, verges 14-15: 


(14) Then answered Amos ard said to Amagiah: 
‘Ho prophet (am) 1, nor son of a prophet; 
For a herdsuian (was) I, ond a care-taker 

of sycamore trees. 
(15) And Yahweh took me from (following) after 
tne flock, 

And Yahweh said to ne; 
"Go, prophesy to my people, Israei."' 


1 Habakkuk 3:17-19. 
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The situation which prompted Amos to utter these words 
is clear from the verses immediately preceding verse i4. 
Amos had been preaching ia Bethel and relating some of his 
Visions portraying dooa for Israel. in describing one of 
these visions (whieh is discussed in an earlier chapter of 
this dissertation, page 147) the prophet, wisely or unwisely, 
uttered a specific prediction of doom for the house of Jerge 
ue whe was the tuen ruling king of Israel. This aroused 
the fierce opposition of Awaziah, the priest ef Bethel, who 
apparently had a vested interest in maintaining the political 
status Qua, and he indignantly ordered Amos te go buck to his 
own country, Judah, “and there eat bread and prophesy there." 
These words of the priest carried we subtle and stinging in- 
sinuation that Awos was in the business of prophesying merely 
for the money he could get out of it. din answer to this 
faise charge Amos gave his “apelogia pro vita sua" in the 
verses @ranslated above. This is the only glimpse we get 
from Amos himself of the inner experiences of his soul. in 
his preaching and in his writings he is usually siient about 
himself, but in defending himself against Amagiah's unjust 
charge of a mercenary motive Amos reveals a little of hin- 
self in a way that tells us a let about the character and 
spiritual stature of this man. He denies with dignity any 
connection with the ordinary schools or bands of prophets and 
explains that he got his living honestly by tending sheep and 


1 Verse 9. 
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taking care of syeamore trees. The word used for “shepherd’, 
YPYa, is not the ordinary one, \Y). The werd which Amos uses 
Reais the herdsman of a peculiar breed of desert sheep, which 
are still called by the —- uuue in Arabia and prized for the 
excellieuce of their weol. The sycamore trees referred to are 
mot like those which we know in Loong country, but are smaller 


and are really a kind of fig tree. 


This confession of Amos is put in beautiful, rhythmic 
language, with a fairly regular meter, which is partly hexs- 
meter and partly 3:4 and 4:5 beats toa line. Poetry is the 
true language of the soul; hence, it is not surprising thet 
this brief autobiographical passage which reweals something 
of ihe soul of Amos should be written---as it was no deubt 


spoken--ein poetic form. 


Amos's imediate prephetic successor, Fosea, has a sige 
Gificant confession relative te his personel life and atti- 
tudes, which, however, is quite different in both form and 


eontent from that of Amos. ‘This confession passaze of Hosea's 


is found in chapter 3, verses 1-3: 


(1) And Yahweh said $o me: 'Again go and 
leve the woman beloved” of her paramour and 
an adulteress, as Yaaweh has loved the child- 
ren ef Israel, though they turn unto other 
gods and to those who love raisin ecaras.* (2) 
Se I bought her to me for fifteen (pieces) of 


1 George Adam Smith: Ivelve Prophets, Vol.I, p.76 
2 See Horton: New Century Bible, Miner Prephets, p.119 
3 Reading with the LXX and Syriac MSS Nai)x instead of JI]. 
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Silver and a homer and a half of barley. 
(3) And I ssid to her: ‘For many days you 
Shall abide with me; you must not bea 
harieot, mor have anything to do with a nan; 
B80 will I also be toward jou.’ 

The life situation which prompted Hosea to write these 
words is somewhat obscure and uncexvtain. His words in this 
passage and alse in the first chapter of his book are equi- 
vocal and capable of more than one interpretation. A Tew 
scholars regard all the references to his wife and children 
and his family life as purely figurative language which Hosea 
employed in order to illustrate and emphasize the religious 
truth which he was seeking te convey. This interpretation, 
however, seems inadequate because it fails to explain satis- 
factorily how Hesea get his lefty and original conception of 
Yahweh's love. Furthermore, the use of such strange, figurae 
tive language to illustrate God's character would be very odd | 


for amManwho had no basis whatever fov 1t in experience. 


Another end mere common way of interpreting Hosea's story 
in chapterland chapter 3 of his beok ig that he had literally 
followed a cawmand of Yahweh, received possibly in the eestat- 
ic state, to marry a harlet and then later to buy her back af- 
ter Bhe had deserted him in order to illustrate with these 
signs the religious truth whieh he was proclaising about God's 
attitude toward Sane But such an interpretation is so re- 
pugnant to the moral sense and so contrary to the general im- 


pression of the character of Hosea as reveaied by his book 


1 See, e.g-, T.H-Robinson: Prophecy And The Prophets, pp.75-76 : 
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that it is quite unconvincing. God would not deliverately 
command his servant to perform such immoral acts for the sake 
of illustrating the truth of His love for Israel, and it is 
impossible to think that so great a prophet as Hesea would be 


misled into thinking that Yahweh was thus commanding him. 


A third interpretation, which is much more satisfactory 
and convincing, is that Hosea married his wife, Gomer, in good 
faith because he loved her deeply and that she was pure at 
that time but later degenerated into a harlot, betrayed his 
love and finally left him to follow her sicia nad But so great 
wa3 Hosea's love for her that he actually bought her back from 
the harlot market in the hope of eventually lifting her out of 
her moral degradation and winnine back her leve. It was out of 
this domestic tragedy that the prophet reached the sublime in« 
Sight that Yahweh must love Israel enough to want her back from 
her paramour of idolatry---foilowing other gods and those who 
love raisin eakes, i.c., heathen sacrifices---just as he, Hosea, 
hed loved and boveht back his faithless wife. Then, according 
to this interpretation, when Hosea began preaching his reli- 
gious message and wrote down a Little of his tragic personal 
experience some years later, he leoked back on this experience 
as providential in leading him to his new and loftier conception 


of Yahweh's attitude toward Isrseel; so ne interpreted it in the 


light of this great religious insight which it brought him and 


1 See Héischer: Die Progveten, p.210. 
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deseribed it as if Yahweh had actually comuaanded him to marry 
Gomer with foreknowledge of the kind of character she would 


become and later commanded him to buy her back. 


If we can accept this interpretation of Hosea’s words 
translated above, as well as of his first chapter, (and it 
seems to the writer the one which offers the fewest difficule 
ties) then we see that the life situation frem which Hosea's 
confession wag wruig Was & great tragedy in his home life. it 
was the bitter disdilusiomment cof nis frustrated love for Gom-~ 
er which dwove him to &@ deeper probing of the whole moral 
problem with regard to human conduct and God's attitude toward 
it. And it was his own unqguenchavle lieve for Gomer, even after 
she had betrayed and disgraced him, which impelled him to buy 
her back for sah pieces of silver and a homer and a half, 
or twelve bushesl, of barley and eventually to see in that 
act the guiding hand of a levwing God. And he realized that 
God was trying to teach him what the love of Yahweh for Israel 
was like. ‘Soe, as Robertson Gwith says, "the argunent of his 
prophecy is an argwaent of tne heart, not of tne head." Such 
a throbbing, deeply personal buekground sheds a lot of light 
on the meaning of the confession of Hosea which is transiated 
above. It reveals him a5 a very temer, deeply affectionate 
and forgiving husband who had in his own heart something of 
the spirit of forgiving love which is the greatest attribute 
of God himself. 


1 ABC, comm. on Hosea, p.762 
2 The Provhets of Israel, p.177 
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The prophet par excellence in self revelation through 


confession litereture was Jeremiah. There are a number ef 
illuminating confession passages in his book, but we have 
space for a detailed study of only two of the most valuable 
onege. The first confeesion of Jeremiah's in which we are 
especially interested is the one in which he reveals his call 


to the prephetie ministry: chepter 1, veraes 4-10: 


(4) Bow the word of Yahweh came to me, saying: 
(6) “Wefere I formed you in the womb I knew you, 
Before you came cut of the womb I sancti- 
fied you; 
i have appointed you a prophet to the ne- 
tions.’ 


(é) Than said I: 'Ah Lord, Yalw eh! 
Beheld, I xnow not how to speak, 
For I am a youth.' 


(7) But Yahweh said unto me, 
‘Say not, “I am a youth”, 
Yor to whomsoever I gend you, you are 
to ge, 
And whatsoever I command you, you are 
to speak. 
{8} Be not afraid because of them, 
For I ai with you to deliver you.’ 
saith Yahweh. 


(9) Then Yahweh put forth his hand and touched 
my mouth, 

And Yahweh said unto me: 

*Bahold, I have put my words in vour mouth. 
{10) Bee, 1 have this day set you over mtions 

and over kingdoms, 

Te pluck uy and to tear down, 

fo dastroy anal to overthrow, 

To build and to plant.' 


This superb vit of autobiography was probably first told 


by Jeremiah to his scribe or to a small group of intimate 
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friends fairly early in his prophetic ministry, which bagan 

in 626, in order te reveal his divine credentials for acting 

as & epokesman of God to the peopie. Apparently the divine 
Call te prephethood came te Jeremiah when he was quite young, 
perhaps when he was still under twenty. The background im- 
plied by this confession was a God-fearing home and religious 
environment. We know that his father was a priest, and doubt- 
less Jeremiah had from earliest boyhood been encouraged to 
cultivate the practise of personal piety and the mystical 

eense of God's presence. Yet in spite of this religious back- 
ground in his houe iife, Jeremiah's prophetic ideals were so 
Bich that they brought him into conflict with his own family 
and tims made his personzl life very te A No doubt while 
Still a youth awakeiing suddenly to the consciousness of Yah- 
weh's gall to him to be a prophet, Jeremiah had at ieast faint 
foregieaus of this religious conilict with his own family as 
well as with the rest of the peopie Gi his mation, and for that 
reason nesitated about accepting Yahweh's commission (verse 6). 
it is clear from Jeremiab's own words that he had an overpower- 
ing prephetic consciousness. He was profoundly convinced that 
Yameh had set him apart, even before his birth, for the spe- 
cial task of serving as God's spokesman to the people of Jude 


ah in particular and through tien to "the nations". 


Jeremiah has put this self revelation of his prophetic 


call inte the form cf &@ Gialogue between himself and God. This, 


1 .H.Robinson: PATP, p.121f. 
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in its psychological nature, may be thousht of as having been 
a mentsl conflict, or debate, within himself, which Jeremiah 
had at the time when he was making his great decision to bee 
come a prophet of Yahweh. As A. B. Davidson says, "It is ne 
denial of the reality of the divine voice speaking to him when 
we look at the dialogue as a conflict in his own mind, in 
which thought was invalidated by oppesite thought, and suge 
jaa aa resolution niet by counter suggestion and irreso- 
lution." A part of this mental conflict, which was finally 
resolved by affirmatively accept ne the divine challenge withe 
in him, was the realization that te be God's messenger to his 
generation---the end of the seventh and the beginning of the 
sixth century, B.C.--9mweuns more destructive and unpopular 
work, rebuke and condemnation and sannouncement ef doom, than 
constructive, inspiring work, such as teaching and leading the 
people in uplifting worship. This is the significance of 
verse 10. But in spite of ali these seemingly insuperable obe 
staeles, and in spite of a naturally sensitive and affection- 
ate disposition, Jeremiah accepted this divine call, as he 
himself relates, because he had the assurance (verse &) ef 


God's abiding and stsetaining presence with him to help him. 


The literary style of this passage is & simple, natural 
and poetic expression of Jeremiah's thoughts and reactions in 
this momentoug spiritual experience. The meter is somewhat 


irregular, but is rhythmic and smcoth-flowing and is well 


1 Art. "Jereaiah" in HBD, Vol.i1,p.569 
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Suited to the nodle, inspiring words for whieh it is the 


3 


mediwn of expfession. The dialogue is slmuply and clearly 


reproduced, just as if Jeremiah had transcribed it directl; 


2 2 


from his heart to the scroll on which it was written. In 


form, as in content, this 4s one of the most illuminating 
& 


be 


examples of the confession literature of the prophets. 
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siudy is found in chapter 20, verses 7-i] and 14-18, the trange 


latien of which is as follews: 


(7) Thou hast perguaded me, ° Yahweh, 
And I was persugded. 
Thou art strong? and hast prevailed. 
i have become a laughing-sbtock all day; 
iveryone mocks me. 

(8) Yor ae often as I speak, I cry out: 
‘Violence and destruetion!' 1 ery, 
Because the word of Yahweh has become 

& repreach to me, 
And & ridicule a11 day long. 

(9) If say, ‘i will not mention hin 
Nor speak any more in his nane, ' 

Then there is in my heart ag it were 
a ourning fire 
Shuk% up in my bones, 
And I am tired of forbearing and cannot. 

(10) For 1 have heara the defaming of many, 
(I am inj) terrer on all sides. 

‘Denounce him! Let us denounce him!' 
(gay) alli my familiar friends, 

Who watch for my fali. 

‘Perhaps he will be persuaded, 

Then we shall prevail against him, 

Then we shall have our revenge on hiat! 

(11) But Yahweh is with me, a mighty and 

terrible (one). 
Therefore, my pérsecitiors shail s tumble 
Aad shall not prevail; 
They shall be utterly shawed 
Because they have not sueceeded. 


1 Reading with the LAX SIPTN instead of ‘JJIPTN. 
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(Theirs shall be) an everlasting disgrace, 
Never to be forgetten. 


(14) Gurged be the duy when I was born, 
 Unblessed be the day my mother bore me! 
(15) Cursed be the man who brought the news to 

my father, saying, 
‘A son is bern to you',+-emaking him very 
happy. 

(16) Let that man be as the cities 

Which Yahweh overthrew, and repented not: 

And may he hear a cry in the morning 

And a shout of alamn at noon, 
(17) Because he did not slay me in the womb, 
So that my mother weuld have been wy tomb, 
And her womb always great! 
\13) Why came I forth from the womb 

To see tell and trouble, 

Aad to spend ali my days in shame? 


When Jereuiah first uttered these amazing éonfessions, 
the words of verses 14 to 18 probably came before verses 7 to 
ll, as Moffatt pelaua. Such @ sequence fits in much better 
With the paychological development of Jaremiah's attitude to- 
ward his vocation. These confessions cume from his tortured 
heart only after he bad been prophesyiiug for a time and had 
tas ted the bitterness of misunderstanding hestility and fierce 
persecution. The immediate cireumstance which oceasioned this 
burst of utter despuir and anguish was the désgsrace which 
Jeremiah suffered by being arrested and put in the stocks by 
Pashhur, the temple priest, not long before the first captivity 
in B9Y. Jeremiah had been inspired by Yahweh to take a group 
ef priests and laymen te the pottery gate just ocutside the 
city and break a pottery vettle before them as a ar a act 


typifying ths way Yalweh was soon te deal with Judah. This 


Sec his translation of the OT in whieh he places verses 14 
to 18 befure verses 7-il 
See Bewer: The Literature of The Old Testament, pp.159-160 
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symbolic act of Jeremian's, carried out in obedience to the 
command of Yahweh, so angered Pasnhur, the temple priest, 
that he arrested the prophet at once, although Jeremiah had 
committed no crime and violuted no law, and subjected him te 
the insult of being put in the stocks to be exposed to the 
gaze and scorn of passers-by. This undeserved public humi- 
liation was more than the wesery provhet covld bear, and he 
burst out in unvontrollable passion of despair to himself (at 
first) the terrible curse of his own birthday end even of the 
innocent wan whe had brought the glad news of Jeremiah's birth 
to bis father. No one but a man almost crazed with suffering 
ané humilistion ceuld utter such a qufse. Not even the dar- 
ing author of Job gould bring himself to eopy this curse with 
out modifying and softening it a Liteae. But after a time 
Jereniah's thoughts become calmer ond he is able to talk to 
Yahweh about his trouble. Le reveais the ceuseless confiict 
which tsares at his soul, the struggle between nis desire to 
escape the suffering imposed by his persecutors and his de- 
Sire to obey the prodding cammand of God, whieh is like a 
"“puraing fire” in his benes. But he finally conquers him- 
self (verse il) as hea realises tnat God is his friend and 
Will eventually justify him by bringing well deserved punish= 


ment upen his persecutors. 


EE Om Ae ee 


1 See Job 3 
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Sueh is the life background which stimuiated Jeremiah 
to utter these confessions of his inner struggles and despair. 
In the light of the circumstances in which they were first 
spoken, we can understand them more fully and more sympatheti- 
cally. We can see in the very form in which these confessions 
are preserved, in the stirring, poetie raythm, the vivid di- 
rect quotations and the jerky meter, souetning of the passion- 
ate burst of pent-up feeiings which marked their first uttere 
ance. No doubt the very uttering of these confessions, to 
himself at least and perhaps later to Baruch, served as a 
safety-valve to Jeremiah's bottlsd-up emotions aad prevented 
his nerves from giving way under the terrific atrain of his 
persecution. It must have been some considerable time later 
that he, oF his seribe, looking back over these words, felt 
that .it might be halpful to future prophets or idealists 
who would be under the fire of persecution to read these con 
fessions of Jeremiah's vitter experience and to find comfort 
from them; hence, the preservation of these words in Jereniahk's 


pooke 


The passage which we have selected as our last example 
of the confession literature of the prophets is taken from the 
writings of the unknown poet who is respousibie for chapt 
ef the book of Isaiah. We shail translate and study vergep 
1 to 3: 


(1) Yhe Spirit of the Lord Yahweh (is) upon ne, 
Beeause he has anointed me te preach good 
news to the poor. 
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He has sent me to bind up the broken-hearted, 

To proclaim release Zo the captives, 

And freedom te those that are boun 
(29 To proclaim tue year of Yahweh's favor, 

And the day of vengeance of our God; 

comfort all who mourn; 

(3) fo* give unte them a garland for ashes, 

The oil of joy for weeping, 

The garment of praise for the spirit of sorrow, 

That they may be calied trees of rightevusness, 

The planting of Yahweh, that he may be siorified. 

Here we have @® beautiful poem of confession which ig 
worthy of careful study. It is written in a splendid poetie 
gtyle; the worgs flow with ulmost musical rnytha; aud the mete 
er is quite regular, on the whole; verse 1 ie 4:4 wid 3:5 mete 
er, verse < i3 4:35 aud the third verse ig 4:4. The passage 


GBbounds in beautiful metaphors, such as “oil of joy" and 
"trees of righteowsness", and the poatry is inspiring and 


artistic in ite structure. 


This confession was written by an umknown prophet who 
lived, probably, between 500 and 450 B.C. it is evident, from 
other sources in "Trito-Issiah"” that those who wrote Isaiah 
H6--66 lived in the period after the exiie, after the second 
temple had becn built, and close to the time of Nehemiah. What 
makes this passage from chapter 61 a bit of confession Llitera- 
ture is the view, which is fap be well substantiated, that the 
prophet is writing about himself. He isa confessing his own 


Givine comission fvom God “to preach good news to the poor", 


1 Omitting rae s "pete Tw, in accordance with the suggestion 
in Kittel's footnote, "Biblia Hobraica, Vol.Il,p.650. 


2 See comm. in ABC, p.672. 
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*to bind uo the broken-hearted, to proclaim release to the 
captives", etc. it is a very valuable self revelation of pis 
lofty vocational consciousness and of the divine origin of 
that consciousness. Conditions in Judah were far from pleaag- 
@nt. The land was still partly desolate, the veovle still 
scattered, the walls of Jerusalem still torn down and the pege 
ple in a discouraged and defeatist mood. There was great 
poverty and distress in the land, many had grown lax in their 
religious worship and paganism, idolatry and intermarriage 
with foreigners vere making devastating imros@B on the social 
and religious morale of the Jews. It was out of the very 
blackness of that despair that thie scoursgyeous prophet felt 


the call to precilaim the pood newe of God's salvation. 


He devicted this confession of his God4sziven commission 
in such glowing and idealistic language that 18 is not sure 
prising that his words should be misinterpreted as a predice- 
tion of the words of the leng-expected Messiah in announcing 
his divine task. Wor is it surprising that Jesus sheudd select 
part of this eonfession as the text for his first sermon in 
Keagareth when he announced his Sod-viven comnuission as a spire 
itual Meseiah to the earthy It is significant to notice, howe 
ever, in passing, that Jesus stopned his favorable quotation 
ef this passage right in the middle of verse 2, just before 


he came to the words "and the day of vengeance of our God.” 


It is cleat that Jesus did not accept the theory of verbal 


ne 


lL Luke 4:16f. 
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inspization for the Old Testament but felt free to reject 
Whatever verses or passages fell below tue religious stan- 
Gards of lis own couscience, and he definitely rejected the 
coneeption of a God of vengeance from his pregram of the 
Kivgdom oi God. But in spite of this ethical limitation, 
Which musi be judged in the light of ites pre-Christian, his- 
terical setting, the cenfession as a whole is & worthy and 
inspiring one and reveals the lofty spiritual heights which 
Gould be attained by a prophet bent on discovering and carry- 


ing out the wiii of God. 
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CHAPTER RIGHT: © CONCLUSTONS 


nr. 


A Recapitulation of The Thesis 


Our contention throughout this diasertation has been 
that the writings of the Febrew litersry prophets can be ade- 
quately interpreted only by getting back of the writings 
themselves to the situations in lite ovt of which they came, 
and that on the basis of this study of the life situations 
which lie behinc it, the prophetic Literature can be divided 
inte certain cleariy defined classes or types thet can be 
studied und analyzed. With thie new eppreach to the etudy 
of tiie prophetic Literature we have discovered end cnalysed 
carefully the different types which it contains. There have 
beom two general stenderds or criteria which we have used in 
cetermining these prophetic literary tyres, steundards which 
have been sugpestcd by those of Dr. Hermann Gunkel in his 
noteble »sioneer work in anflyszing the literary types of the 
psilter: (1) similarity of literary form or structure, and 
(3) similarity in content of thoughts and feelings. Passages 
in the prophetic writirgs which are similar in theae two ways 


are classifisd tezether under the same general literary type. 


In attempting to get behind the literary types to tie 
historical or live situations out of which they came we have 
discovered that the Hebrew prophets were originally and prie 


marily speakers, and that most of their writings were first 
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given to the public of their own day in oral form as speeches, 
then written down at a later time, either by the prophets 
themselves, or by their scribes or disciples, when the value 
of preserving and circulating their prophetic messages was 
more fully appreciated. This position is supported, not only 
by secondary sources, such as the evidence revealed by Gunkel, 
Bewer and others, but also and especially by the primary 
sources of the prophetic writings themselves. The form, as 
well as the content, of the written prophecies, we have con- 
tended, is not radically or essentially different from the 
form in which they were first delivered as oral addresses, 
though it is admitted that minor changes and improvements may 
have been made in some cases in the process of reducing the 


oral prophecies to writing. 


The method of arriving at these conclusions regarding the 
literary types of the prophetic writings and the nature of the 
life situations lying back of those types and producing them 
has been inductive. The writer has examined all ef the extant 
literature of the Hebrew prophets and studied it carefully, 
with an open mind, before reaching any conclusion whatever 
about its literary types and the life situations which brought 
them into existence. It should be repeated here that the re- 
sults which the writer has obtained with regard to the liter- 
ary types of the Hebrew prophets are not to be regarded as an 
arbitrary and final classification of the prophetic literature. 
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This study has been made in a realm where dogmatism cannot 

be permitted. There are shades of meaning and niceties of 
distinction which make accurate literary analysis very dif- 
ficult in some cases. And there are some passages which can- 
not be fitted into any of the literary types which have been 
discovered in this dissertation, but can only be grouped to- 
gether under the general heading of historical and miscella- 


neous material. 


Nevertheless, in spite of these difficulties and limita- 
tions, the writer believes that this literary analysis of the 
prophetic writings into the types suggested in the disserta- 
tion, tentative though it must necessarily be, is abundantly 
justified because of the light which it sheds on the inter- 
pretation of the Hebrew prophets. The messages of the pro- 
phets cannot be rightly interpreted unless they are understood 
in the way that the prophets themselves meant them to be un- 
derstood. And it is impossible to know how the prophets meant 
their writings to be understood unless one studies those writ- 
ings in the light of the prophets’ own times by taking into 
consideration the vital influence which the historical or life 
situations had on the writings. And when the prophetic litera- 
ture is studied in this way, it is much easier to classify it 
accurately into its natural types. These types thus become 
convenient guide posts for the most adequate and exact inter- 


pretation of any particular prophetic passage. For example, 
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if a certain prophetic message is found to come under the 
“preaching type”, the reader can know at once that that im- 
plies a certain definite kind of life situation which the 
prophet was facing and this knowledge will help him to un- 
derstand more clearly just what the prophet meant by his 
words; if another passage is classified under the "vision 
type", the reader will know that a different kind of iife 
situation lies back of that and can determine the proper in- 
terpretation accordingly. In this way all of the literary 
types can help the Bible reader to find the accurate inter- 
pretation of the innumerable literary and religious treasures 
in the prophetic books. For the sake of convenience and clar- 
ity an appendix is added to this dissertation in which the 
writer has grouped all of the chapters and verses of the pro- 
phetic literature into their appropriate types as revealed 

by this study. They are arranged, under each type, in approx- 
imately chronological order, though no attempt has been made 
to fit all of the disputed textual insertions into their prop- 
er place according to the time when they were actually written. 


B Summary of Results of This Study 


To summarize briefly the results of this investigation of 


the Hebrew prophetic literature: 


The writings of the Hebrew prophets have been found to be 
based largely on the oral messages of the prophets as speakers 
acting as public spokesmen for God; hence the key to the inter- 
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pretation of their literature is found in the life situations 
which stimulated or impelled them first to speak (in most cas- 
es), then later to write down their messages. Guided by this 
life-situation approach, the following literary types in the 


prophetic literature have been discovered and analyzed: 


1. The Oracle Type. This type of prophetic message was 
an inspired utterance which was regarded by the prophet him- 
self as a direct revelation from Yahweh, his God. It is fre- 
quently introduced by such expressions as "Thus saith Yahweh" 
or “Thus saith the Lord", and its distinctive feature is that 
it contains some kind of forecast, either promise or threat, 
regarding the future of nations or of individuals. Such ora- 
cular forecasts are in the nature of moral judgments or pre- 
dictions and have a predominantly ethical content. The pro- 
Pphetic oracle is divided into two large and important classes 


---oracles of deom and oracies of hope. 


Oracles of doom were revelations which the prophets re- 
ceived from Yahweh of coming disaster to their own or some 
ether nation, or---in a few cases---to certain individuals, 
as God's punishment because of the nation's or the indivi- 
dual's sin. The consciousness of direct contact with God, 
which produced these oracles was caused, in part, by an ec- 
static element in the prophetic nature and even more by the es- 
chatolegiecal conception of the “day of Yahweh" which was held 
by all of the prophets, the conception of an impending day 


203 


when Yahweh would suddenly bring the existing era to an end 


in a catastrophic world-upheaval accompanied by world judg- 
ment and doom on the sinful nations and people. The doom ora- 
cles are characterized by a tone of great certainty, and the 
dirge style of literature is used very effectively in some of 
them. 


The second class of oracles, oracles of hope, represented 
direct revelations which came to the prophets of a definite 
assurance of salvation and peace for at least a small remnant 
of their own nation, after the destructive doom of the “day 
of Yahweh" had swept over it with its purging and punitive 
force. The prophets also found hope, in these oracles, for 
the ultimate salvation and glory of Israel and Judah, through 
this saving remnant, in a Golden Age when their long-awaited 
Messiah should come. The hope oracles, as well as the doom 
oracles, contained a slight ecstatic element, though this is 
less prominent in the hope oracles than in those of doom. Viv- 
idness and lyrical beauty are especially valuable literary 
characteristics of the oracles of hope. 


2. The Preaching Type» This literary type comprises all 
the prophetic messages which made a direct ethical appeal te 


the people in one form or another for the purpose of influenc- 
ing their conduct or helping to shape their attitudes and i- 
deals. The prophetic preaching grew out of the prophets’ re- 
velations, which came directly from Yahweh either as oracles 


er as visions, and the prophets used the preaching method as 
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&@ means of re-enforcing or emphasizing the moral truths of 
their revelations. This preaching type can be divided, in 

@ general way, into five classes or styles of preaching: (a) 
the rebuke style, which is characterized by bold invective 

and daring condemnation, carrying with it a note of degm; 

(bo) the style of exhortation, in which the prophets sought 

te persuade the people to forsake their sins and return to 
Yahweh; because of this positive appeal this style contains 

a@ note of hope for possible salvation; (cc) the style of exposi- 
tion, which was a teaching style, an expd@ining of the great 
religious truths and ideals of Yahweh; this style sometimes 
appears in poetie form, as well as in prose; (4) parable and 
allegory, the literary device of using tumginary stories for 
the purpose of revealing religious truth; and (e) ethical 
evaluation, the predominant mood of which is the making of 
ethical or moral judgments to enlighten the people about their 
conduct and religious duty. 


&. The Vision Type. The prophetic visions were of two 
kinds. The first and most prominent kind was the meditative 


vision. This was the kind of vision which came to the pro- 
phet through the ordinary functions of his mind, meditation, 
brooding amd especially the use of a vivid imagination. By 
means of these mental processes the prophet saw, or created, 
& mental picture of some future condition or event connected 


with the moral and spiritual welfare of Kis nation or of other 
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mations. The prophets invariably gave Yahweh the credit 
fer having given these visions to them, and regarded the 
visions as direct revelations from Ged. Some of these me- 
ditative visions are written in the style of poetry and 


some in prose. 


The second kind of vision was the trance or hallucina- 
tion. This was a vision which resulted from some unusual or 
abnormal mental experience in which the prophet saw symbolic 
spiritual realities or even non-existent physical events so 
vividiy that they seemed like actual physical realities be-~ 
fore his eyes. The trance vision also brought auditions, or 
the illusion of sounds, such as the sound of the voice of 
Yahweh or of a seraph, which seemed to be physical, but did 
not exist in the physical realm at all. Sometimes this un- 
usual kind of vision involved temporary suspension of ordi- 
nary mental functions and even of some physical functions. 

In such vision experiences the prophet was in an ecstatic 
state and seemed to himself to be for a brief time merely the 
passive recipient of sights and sounds entirely unconnected 
with his physical body and surroundings. These trances were 
always connected, symbolically at least, with a significant 
religious message, either to the prophet personally, or to 
him to give to the people, so the prophet always regarded 
such visions as an unusually clear and significant revelation 


from God. The trance vision was much less common among the 
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literary prophets than the meditative vision was, and usually 


it was experienced only by prophets who, like Kaexiei, had 
&@ highly imaginative, high-strung and somewhat nervous tem- 


perament. 


4. The Confession Type. This literary typo includes 


national lamentations inthich the prophets lamented over the 


present suffering or the coming doom of the nation, and personal 


confessions in which they revealed amue of the inner thoughts 


and struggles of their own souls. It is the most eubjective and 


personal of all the literary types. The personal confession 
Literature contains these self revelations under various forms. 
Sometines it takes the form of a dialogue between the prophet 
and God. Often it is the record of the persoral prayers of 

the prophet, shoring how he sought through prayer to find, in 
communion vith God, the saniritual fellowship which was denied 
him by men, alse to gain courage and insight for his difficult 
prophetic taske. At other times the prophetic confession takes 
the form of a religious meditation, in which the prophet re« 
veals the praecess of God speeking to him through his own in- 
spired meditations. These confessions of the prophets are, for 
the most part, written in good poetry; some of them are even 


ayrical in style. 


These, in brief summary, are the results of this inves- 
tigation of the literary types of the Hebrew prophets. As 
the preceding chapters show, 211 of these types, which have 


been discovered in the prophetic literature, ere supported 
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with numerous typical illustrations from the prophetic writ- 
ings themselves. And these illustrations not enly furnish 
convineing evidence of the existence of these definite lit- 
Grary types, but also reveal the life situations which caused 
them to be written. They show, likewise, how those life sit- 
Vations give the clue to the most accurate and the most ade- 
quate method of interpreting the literature of the Hebrew 


prophets. 
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CLASSIFICATION OF TYFPRS OF PROPHSTIC LITMRATURE 
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